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Tapasztalván, hogy könnyen megérthető
modorban, a praxis, a gyakorlat követelé-
se inek, a magyar bányászfelor kívánalmai-
nak n i o t i f o l e l ő módon írt szakkönyvek hiánya
i n i i i i H i i k á b b érrzli'elf'ivé vál ik, s tapasztalván,
l iogy a háza fi ás szel lemtől á t h a t o l t bányá-
szai! íö'vézelnségek s bányalársulaiok, uiin-
elqnt e lkövetnek ft bányiiF-zfolőri kar tovább
képzésének s magyarosításának érdekében:
— mi e ba/aliíis törekvést, csekély erőnkhöz
mérten támogatni óhajtván, — s a mindin-
kább érezhető sxükség sürgető, követelő sza-
vára hallgatva. „A majyar banyászfelőr
kézi könyvtára" czíraen egy vállalatot indí-
tottunk meg, mely a hazai bányászat, köve-
teléseit sxem előtt laríva, olcsó díszes kötet j

kékben, kér J és- és felelct-aSakban, a binya-
míveJés, eJnkészilés, építészei, mérés, meQha-^,
ni ka, gépészet és elektrotechnika köréből
m i n d a z t felfogja ölelni, mire a bányászfelőr-
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nek, nehéz, fáradságos hivatása teljesítése
közben e tudományágakból szükséges lehet.

Az egyes kötetkék, előre megállapított sor-
rendben, lehetőleg hat-hetenként fognak
megjelenni s a megrendelőknek inegküldetni.
Minden egyes kőtelke teljes, tökéletesen lezárt
egészei, képez.

»Nem m;ig;is l l i r n i - i ; ' i k k ; i l UirkíloU, hang-
zatos körrnondatokba fűzfHt, elvont tudo-
m á n y á g a k k a l foglalkozó, "a gyakorlat köve-
teléseitől lávol álló elméié Lek fejtegetését;
nem díszes kiál l í tású, vaskos, drága kötelek-
ből ál ló könyvgyűjteményt vár tőlünk, a

, magyar bányászfelőrök lelkes csoportja; ha--
nem olcsó kis i'üzelkéket, im-l v ö k b ő l az iskola
[ l a d j a i n szerzett ismeréseiket, k i b ő v í t l i e l i k ,

s / : ! l i i . . | i k . I H l Y i r t s í U i o l i k : melyekből a
g^akorlal foglalkozásai közben felmerülő kér-

kre gyorsan megtalálhatják a köuynyen
megérlhető. további beható tanulmányozást
nem kívánó felvilágosító feleleteket.« A gya-
korlat követelései képezik amaz irányt, me-
lyet e kézi könyvtár szerkesztője maga elé
tűzött. - A gyakorlat követeléseinek kivá-
rni n k e vállalattal szolgálni.
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Előszó!

Ha valahol, úgy a bányász a kőzeten való
munkájának tanulmányozásánál, csak a gyakor-
latból merítetL adatokra építhetünk.

Ha valahol, úgy a bányász a kőzeten való
munkájának felügyelésénél, csak a praxisra támasz-
kodó elmélet adhatja meg a kellő útbaigazítást.

A bányászati munkálatok fölött való felügye-
lés a bányász-felőr foglalkozás körében, rendkívül
fontos szerepet játszik; s bár tagadhatatlan, hogy
a bányász-felőr figyelme s fclílgyelése a bányász-
üzem minden más ágazatára is ki kell, hogy
terjedjen, m ért a fejtés csak kellő felügyelés mellett
folyhat gazdaságosan: a gyakran költséges bizto-
nosítás, csak akkor fog czélzatának megfelelni,
ha kellő gondos felügyelés mellett készül: a
szállítás csak akkor lesz megbízható és gyors, ha
a bányász-felőr részéről kellő figyelemben részesül;
a munka csak akkor fog kellőképpen folyni ha
minden részében körültekintő felügyelés alatt áll;
áll az is. hogy a munka a kőzeten alapja s kiin-
dulása a helyesen vezetett s jól lizető üzemnek,
mert ha a jövesztö' bányászati munkálatok mód-
jára, megválasztására és eredményére befolyó
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körülmények nem kisértetnek kellő figyelemmel,
ha a munkahelyek és munkamódok megválasztása
körül hibák történnek, s a munkák a kőzeten
hanyagul és fölületesen végeztetnek, akkor a fejtés
lehetetlenné válik és az üzemet vezető mérnöknek
minden igyekezete kárba vész.

Ha tehát a bányász munkájára való felü-
gyelés, a bányász-felőr munkakörének nevezetes,
ha nem is mondom, bár talán joggal tehetném,
legnevezetesebb feladata, akkor helyes, jogos, és
okadatolt, hogy a banyamíveléstas e szakaszát
lehetőleg kimerítően, bőven és részletesen tár-
gyalom; s helyes, jogos és okadatolt, ha a gyakorlat
kívánalmainak szem előtt tartásával a munka-
módok általános részletezése után, az érczbá-
nyákban, vasbányákban, szénbányákban, petróleum
stb. bányákban, a sóbányákban, kőfejtés- és föld-
ásás közben használatos mankamódokat külön-
külön s hazánk viszonyainak tekintetbe vétele
mellett lehetőleg kimerítően tárgyalom.

Segítő könyveiül, a legújabb bányamívelés-
tanokat, ezek közül pedig különösen G a e t z s c h -
m a n n s K ö h l e r munkáit, s saját Bánya-
m i v e l é s t a n-omat használtam; elsőből a
gyakorlati irányelveket, másodikból a legújabb
vívmányokat., saját munkámból a rendszert
vevén át.

Talán szememre fogják vetni Itt-ott, hogy
irodalmi jegyzetekkel fukarkodtam, talán hibáz-

t

tatni fognak, hogy sok rajzot adtam; várom a
tárgyilagos kritikát: s most csak azt említem fel,
hogy az első helyen említett hiány, mint a második
helyen említett túlzás, a kitűzött czél felé való
következetes törekvés természetes folyománya.

Selmeczbánya, 1899. évi július hóban.

A szerző,



r r

BÁNYÁSZATI MUNKALATOK.



I.
Általános rész.

A bányász munkájának, vagy a jövesztés munkálatainak
fogalma. — Körülmények, melyek a jövesztő bányászati
munkálatok módjára, megválasztására és eredményére
befolyással vannak. — A bérezés rnódoza.tai. — Anyagok

és szerszamok kezelése, a fizetés rendszere.

A bányász munkájának, vagy a jövesztés
munkálatainak fogalma.

A bányász munkája alatt, egész általá-
nosságban mit értünk?

A bányász munkái, vagyis a jövesztés mun-
kálatai, a munka a kőzeten alatt, ama bányászati
munkálatok értetnek, melyek által a föld mellében
rejlő hasznosítható ásványanyagok, illetve ezek
meddő mellékkőzete, a szilárd hegytömegektől
elválasztatnak, hogy kiszállításuk után osztályoz-
hatók, előkészíthetek, kohösíthatók. illetve értéke-
síthetők legyenek.

Mely munkálatok tartoznak a jövesztő
bányászati munkálatok körébe?

A jövesztő bányászati munkálatok körébe
mindama munkálatok tartoznak, melyek a föld
szilárd tömegébe beágyazott hasznosítható ásvány-
tömegeknek, a környező meddő mcllékko'zettel
együtt való termelését, nyerését, illetve úgy azoknak,
mint ezeknek, a szilárd küzettömegektől való
biztos, lehetőleg veszély nélkül való. gyors és
olcsó elválasztását czélozzák.



Körülmények, melyek a jövesztő bányászati
munkálatok módjára, megválasztására és

eredményére befolyással vannak.
Körülmények, melyek a jövesztő munkálatok módjára és
megválasztására befolyással vannak. — Körülmények,
melyek a jövesztő bányászati munkálatok eredményére

befolyással vannak.

Körülmények, melyek a jövesztő
munkálatok módjára és megválasztására

befolyással vannak.
Mi van legnagyobb befolyással a jövesztő

munkálat használandó módjára?
A jövesztő munkálatok módjára, illetve a

követendő mód meg válasz t ás ára, a legnagyobb
befolyással, a j ö v e s z t h e t ő s é g bir.

Jöveszthetőség alatt mit kell érteni ?
Valamely hasznosítható-, vagy meddő-, vagy

részben hasznosítható- részben meddő ásvány-
vagy kőzetíömeg j ö v esz t he t ős ég e alatt, ama
kisebb-nagyobb ellentállás értendő, mclylyel annak,
a bányász munkája által való megíámadtatása
esetében taíálkozunk. A jöveszthetőség néha a
szilárdsággal, a keménységgel téveszletik Össze.

Mitől függ a jöveszthetőség ?
A jöveszthetőség a közettömegek kemény-

ségétől, szilárdságától, a mellékközet s a haszno-
sítható ásványtömeg összetartó képességétől, rugal-
masságától, összehasadozottságának és elmállott-
ságának fokától, vízben való oldhatóságától, és a
kőzettömegekben jelentkező feszültségtől függ.

Hogyan fejezhető ki legegyszerűbben a
jöveszthetőség, sorozat, vagy fokozat alak-
jában ?

A jöveszthetőség fokozata a következő sorozat alak-
jában fejezhető ki legegyszerűbb módon:

a közét lehet: laza, folyó, lágy, törékeny, szilárd és
igen szilárd,

Mennyiben van a jövesztő munkálatok
módjára, a nyerendő jövesztmény kívánt
alakja és nagysága befolyással ?

A j ő v e s z t ő m u n k á l a t o k m ó d j a r a , illetve
a követendő mód megválasztására, a jöveszthctőségen kívül
m é g a n y e r e n d ő j ö v e s z t m é n y k í v á n t a l a k -
j á n a k és n a g y s á g á n a k i s n a g y b e f o l y á s a
v a n . A jövesztmény alakja és nagysága több esetben
egészen közönyös s a méretek ekkor csak a szállítás s
legfeljebb az előkészítés, feldolgozás és kohósítás körül-
ményeitől függenek; más esetekben azonban az alak s
nagyság tekintetbe vétele nélkül, a jövesztés kárral jár, Az
érez- s vasbányász, a jövesztmény alakjával s nagyságával
csak annyiban törődik, a mennyiben ez a szállításra, az
előkészítésre, a kohósításra nézve szükséges. A sóbányá-
szatban, a fejtmények alakja, nagysága, uéha-néhol még
súlya is meg van szabva; a szénbányák jöveszlményeinek
értéke, bizonyos czélok tekintetéből, a darabszén nagy-
ságától függ; a szobrászat és kőfaragás czéljaira szolgáló,
vagy a malomkövek gyártására való nyers jövesztményefc
alakja s nagysága határozó. Csekélyebb befolyással birnak:
az előállítandó térségek alakja és nagysága; a fejtőhelyek
jó levegővel való ellátásának és a víztől való mentesítésnek
körülményei; a kőzet omlósága; a munkások ügyessége és
végre az üzlet anyagjainak minősége.

Mitől függ a bányászati munkálatok ered-
ménye különösen?

A jövosztő bányászati munkálatok e r e d m é n y e,
főleg a z a l k a l m a z ; o t t m u n k á s o k ü g y e s s é g é t ő l ,
e r e j é t ő l , m u n k á t b i r ó k é p e s s é g é t ő l , jó al-
tisztek kellő felügyeletétől, a bányászszerszám minőségétől
és a munka lehető megkönnyítésének feltételétől függ.



A bérezés módozatai.
Napszám. Süakmány,

Hogyan végezi a bányász munkáját?
A bányász munkáját vagy napszámban, vagy

szakmányban végzi.
Munkaszak alatt mit értünk?
M u n k a s z a k alatt ama 12, 8, 6, eselleg

4 órai munkaidő értetik, melyet a munkás a
bányában eltölt. A munkaszaknak végén a bányá-
szok felváltatnak. A felváltás ideje, a munka
minőségétől függ s sürgőssége szerint szabatik meg.

Hol és mikor alkalmazunk napszám-
munkát ?

A napszámmunka ott alkalmaztatik, hol a
szakmány pontosan meg nem határozható; hol a
felvigyázó személyzet a munkát, a munkásokat
és a munka helyét kellőképpen ellenőrizheti és
áttekintheti; vagy ott, hol a munka minősége nem
határoz annyit mint mennyisége. Napszámban
dolgozó munkások szigorú felügyelet alatt tar-
íandók, mert az ily munkások keresménye nem
a munka eredményétől, hanem a munkában
eltöltött időtől függ, A bányászatnál előforduló
munkálatok körében, a napszámmunkát lehetőleg
kerülni és csak ott szokás alkalmazni, hol kellő
felügyelet mellett, kellő és a bérrel arányban
álló eredményre vezethet. Előny nyel alkalmazható
a napszámmunka a takarításnál, régi vajatok
újranvitásánál, jövesztmények gurításánál, dönté-
sénél s mindenütt ott, hol a szakmány pontos
meghatározása, a kőzet gyakori változása folytán
lehetetlen.

A napszám-munka miként fizettetik?
A napszámban teljesített munka után való

bért, n a p s z á m b a r-nek szokás nevezni. A nap-
számbér, az élet fenntartására szükséges czikkek
árától függ.

Szakmány alatt mit kell érteni ?
A s z a k m á n y egyezmény, mely szerint

bizonyos munka, bizonyos, előre meghatározott
bérért teljesíttetik. N a p s z á m n á l az i d ő ,
s z a k m á n y n á l a t e l j e s í t e t t m u n k a f i -
z e 11 e t i k. A szakmány a munka minősége szerint
változó.

Mit értünk föszakmány, vagy alku-
szakmány alatt ?

F ó ' s z a k i n á n y , vagy alkuszakmány alatt, a szak-
mány ama nemét értjük, melynél ez, hosszabb időre:
hosszuság-, mérték-, vagy súlyegység szerint; egész kereszt-
vágatok kivájására; nagy tömegű pillérek lefejtésére, stb.
állapíttatik meg. A munkás, vagy munkáscsoportnafc, a
bányatulajdonossal szemben való viszonya, a fó'szakmány-
nál, a vállalkozás jellegével bír. A szakmány e neménél a.
vállalkozó munkás már azért is, erejének teljes megfeszí-
tésével fog dolgozni, mert tudja, hogy keresménye nagyrészt
csak szorgalmától fiigg, bár oly körülmények sem tartoznak
a lehetetlenségek körébe, melyeknek beállta alkalmával a
vállalkozás csak kárral járhat. A föszakmány tartama alatt
ugyanis oly viszonyok is állhatnak be, melyek folytán a
munkás, még az élet fenntartására legszükségesebbeket
sem szerezheti meg. Emberségesen gondolkozó üzemvezetők
ily esetekben megnagyítják a szakmányt. megmaradván a
kárpótlás lehetősége azon esetre, ha a körülmények javu-
lásával a munkás keresete tetemesen felszöknék. A föszak-
mány csak ott alkalmazható eló'nynyel, hol a bányász
munkájára, illetve a jöveszlhetőségre befolyó körülmények
hosszabb időre, az egész föszakmány érvényességének
idejére lehető bizonyossággal előre megítélhetők.

Ha a munkás biztosíttatik arról, hogy a kőzet netalán
való változása, szakmányán mit sem változtat, mindig
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meg fogja tenni kötelességét; a munka végének közeled-
tével azonban a vigyázat eléggé nem ajánlható, mert a
munkás a szakmány vége felé, rendszerint lassabban
dolgozik, hogy a szakmányt-adó tisztet engedékenységre
és nagyobb szakmány adására bírhassa. K ö z ö n s é g e s
f ő s z a k r n á n y az, melynél a munka teljesítésének határ-
ideje nincsen megállapítva. Közönséges főszakmány mellett
a munkás több méternyi közben, biztosan számít ugyan-
azon szakmányra s lehetőség szerint, sőt még erejének
megfeszítésével is oda igyekszik, hogy feladatát, minél
elébb teljesítse.

Miként jellemezhető a föltételes szak-
mány ?

A f ö l t é t e l e s s z a k m á n y - n á l , vagy f o l t é -
t e l e s f ő s z a k m án y-nál a bányásznak azt Ígérjük,
hogy a s z a b m á n y t * meghaladó munkája, nagyobb
árban fog neki beszámíttatni. Ha ezen nagyobb ár tetemes
pl. 25— í>0°/0. vagy ha a nagyobb ár az egész szolgál-
rnányrs, kiterjed, az a munkásnak nagy buzdítására szolgál.
E szakmány rendesen akkor alkalmaztatik, ha az átlyu-
kasztás nagyon sürgős, vagy akkor és ott, mikor és hol, a
munka üde lég hiánya miatt nehéz.

Specziál szakmány alatt mit ért a bá-
nyász ?

S p e c z i á l s z a k m á n y alatt, a szakmány ania
nemét értjük, rnely időszakonként, hónapról-hónapra álla-
píttatik meg s melynél a megállapított bér csak bizonyos
kőzetre érvényes, tehát a kőzet változásaival, szintén,
változik.

Mikor szokás az u. n. praemia szakmanyt
alkalmazni ?

P r a e m i a s z a k m á n y-nál a szakmány egv bizo-
nyos sorozat szerint emelkedik. E szakmány alkalmazása
esetében a bér: vagy rnétcrról-méterre; vagy valamely
munka teljesítése után. méterenként emeltetik; vagy végre
a munka valamely részének befejezése után emeltetik:
méter-, súly- vagy ür-egységenként.

* S z a b m á n y, azon munkamennyiség meghatáro-
zása, melyet a munkástól, bizonyos idó' lefolyása alatt
követelni lehet.
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Parforce szakmány mikor alkalmaztatik ?
P ár f ő r e e - s z a k m áuy-nak a, szakmány ama

nemét mondjuk, melynél a legjobb munkásoknak, folytonos
és megbízható felügyelet alatti, csak rövid időre terjedő,
de a lehetőségig megfeszített munkája követeltetik. A munka-
idő lejártával, új munkáscsoport készen kell, hogy álljon,
mely a megkezdett munkát haladék nélkui, gondos felü-
gyelet alatt s minden tőle kitelhető erő megfeszítéssel folytat-
hatja. A mellék-munkákhoz, rendszerint segítő munkások
fogadtatnak fel. melyek azután a szakmánybérböl fizettetnek.

Mikor szokás czentitneter szakmanyt
használni ?

A c z e n l i m o t e r - s z a k m á n y tágítások-
nál, elhagyott értöltelékek lerepesztgetésénél, stb.
alkalmaztatik. Ilyenkor a fúrtlyukak helyét, irányát
és mélységét az üzemet vezető tiszt, vagy annak
megbízottja szabja ki és méri be, sőt még a
robbasztás munkáját is végzi. Ily munkához, oly
egyének állíttatnak, kik ugyan elég erősek, de oly
korlátolt kombináló képességgel birnak, hogy
magukra . hagyatva, közlekedő vágatok hajtására
néni alkalmasak. A czenümeter-szakmány azonos
a hüvelyk-szakmánynyal.*

A zsinór vagy sinqrszakmányról általán
mi jegyzendő meg? Mit értünk szakmányjel
és évi szakmányjel alatt? Kombinált sinor-
szakmány alatt mit értenek Erdélyben ?

A z s i n ó r - , vagy s i n o r - s z a k m á n y. a
szakmánynak legközönségesebb s legszokásosabb
módja. A bányász végzett munkája ez esetben
hetenként, két hetenként, vagy havonként bemé-
retik. A bemérés kiinduló pontja, a s z a k m á n y-
j e 1. A s z a k m á n y j e l annak megludására való,

* Miisok a czenlimeíer-szakmányt, rn é t e r s z a k -
m á n y-nak is nevezik, s hátrányául azt róvják fel, hogy
alkalmazása esetében a felvigyázó személyzetet kellőképpen
ellenőrizni nem lehet.
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hogy mennyire haladott elő a munkás a vájó-
véggel egy bizonyos számú munkaszakasz alatt.
A szakmányjel. a mívelés alatt álló munkahely
egy maradandó pontján, a tetőbe, a talpba, leg-
gyakrabban az oldalba fúrt lyukból áll, melybe
egy kiálló faezövek veretik. Ácsolt folyosókon, a
szakmányjel. az ajtófélfára rárovaük. Szilárd
kőzetbe, vagy tömör szénbe vésett szakmányjelek.
néhol bemeszelés által tétetnek könnyen felismer-
hetó'kké. A jel meghamisításának megakadályo-
zása czéljából titkos, csak az üzemet vezető tiszt
eló'U ismeretes jeleknek alkalmazása ajánlható.
A szakmányjelre mindig nagy figyelmet kell fordí-
tani, nehogy azt. a munkás meghamisíthassa.
Sokszor megtörtént már, hogy a munkás a meg-
jelölt ajtófélfál megfordította és más. messzebb,
hátrább álló ajtókereten utánozta az eredeti jelet.
Csalások kikerülése végett, sok helyütt é v i j e l e t
használnak; a mi igen ajánlható. Az évi s z a k -
m á n y j e l , a tető, vagy táró-oldal egy biztos
helyén fúrt öt lyukból és hozzá vésett évszámból
áll. A szakmányjel hamisítása szigorúan bünte-
tendő; a hamisító munkás a szolgálatból elbocsá-
tandó és a büntető hatóságnak átadandó. A szak-
mányjel a bemérés kiinduló pontja. Erdélyben, a
k o m b i n á l t s i n őr s z a k m án y a legelter-
jedtebb. A szakmán y e .neménél a munkásnak, az
előrehaladás mértéke megadatik és ama fúrt-
lyukak száma is meghatároztatik, mely amaz
előrehaladásra szükséges lehet. Minden fúrtlyukért
külön díjazás jár. Előnye e szakmánynak abban
kulminál , hogy a munkás, különösen érczben-dús
ereken, nemcsak az előrehajlást forszírozza, hanem
az oldalok utánvételére és egyes érczes erecsek-
lerepesztésére is gondol.

11

Mit kell a súly-, tonna-, mázsa-, vagy
ürmértékszakmány alkalmazásáról tudni ?

A s ú l y s z a k m á n y t . t o n n á s ? , a k i n á n y t ,
vagy n i á z s a s z a k m á n y t és az ü r n i é r t é k s z a k -
m ä n y t, csak csekélyebb értékű erezek, vagy vasérczek
fejtése, i l letve jövesztése alkalmával szokás alkalmazni.
A szükmány e neménél a fejtmény tisztaságára nagy gondot
kell fordítani, mert a munkás fejtniényét szaporítandó
mindent összehalmoz. Könynyebb felügyelet szempontjából,
válogalókalkalmazhatók. A z ü r m é r t é k s z a k m á n y-nál
a szállító kocsik űrtartalma adja a mérték egységéi.

Az érczszakrnányról s az érczválasztó
szakmányról mi jegyzendő meg?

Az é r c z s z a km án y-nál, a munkás a jö-
vesztett és szinített (szemelt, kiválasztott) érez
után, tekintettel annak fémtartalmára, még külön
díjaztatik.

Az érczszakmány előnyei: hogy a bányász az érez-
szakmány mellett, minden figyelmét az érez jó'veszlésére
fordítja, míg a sinorszakmánynál, az érczre nincsen ele-
gendő gondja és, hogy a banyamunkás biztosítva van
arról, hogy az általa felkutatott érez lefejtése reája bizatik.
miért is a keresésre nagy gondot fordít. Az érczszakmány
hátránya, a munkás keresetének ingadozó volta,. Az érczes
közök kiterjedése és fénitartalrna igen változó lévén, a
munkás majd igen sokat, majd igen keveset keres. Ezen
egyenlőtlen kereset kiegyunlítése tekintetéből, megkísértették
az érez jövesztését ugyan szakmányba, de nem egyes
egyéneknek, hanem 15—30 emberből álló munkáscsoportnak
adni és adtak nekik segítségül, még néhány, "sinórszak-
mányban továbbítandó műhelyet is; de e rendszabály sern
vezetett czélhoz. mert a bányászok a sinórszakmányban
hajlandó műhelyeket elhanyagolták, inkább az érez után
jártak; a hanyagok még hanyagabbakká váltak s végre a
szorgalmasak is megunlak a hanyagokat eltartani. Végre
oda módosították az érczszakmány t. hogy a «munkást a
műhelyek, vájóvégek továbbításáért külön, és a jövcsztett
és mcgtlsztílolt, kiválogatott érczért külön (é r c z v á-
l a s z t ó s z a k m á n y ) fizették. Ezen esetben a munkás
reggelenként műhelyén dolgozott, délután pedig a szinítő
műhelyben végezte az érczválogatás munkáját Az érez-
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szakmány meghatározása alkalmával, az érez fémtartalma
és szilárdsága szolgálnak alapul. Az érczárszabályzat a
rendelő helyiségben való kifüggesztése f i i ján hozatik a
személyzet Ludomására.

Hol s mikor alkalmaztatik a darabszak-
mány ?

D a r a b s z é n s z a k m á n y. d arabszak-
m á n y alatt a szakmányadás ama nemét értjük,
melynél csak a kiszállított darabszén díjaztatik.
az apró szénért pedig semmi bérezés sem jár.

Az aprószén termelésnek ilyszerű megszorítása, első
tekintetre helyesnek látszik, de azért mégis hátrányos,
mert általa az apró szénnek a bányában való összebalmo-
zódása, bányaégésekre adhat okot és mert csupa darab-
szén szállítása folytán, a szállító kocsiban igen sok üres
hely marad.

Leghelyesebb a szakmányadás ama módja,
melynél a darabszénért nagyobb, az apróbb szén-
ért kisebb díjtétel állapíttat]k meg.

Mi jegyzendő meg a sóbányászatnál dívó
szakmányadásról, hazai viszonyaink tekin-
tetbe vételével ?

A s ó b á n y á s z a t n á l d i v ó s z a k m á n y r ó l ,
hazai viszonyaink tekintetéből, következők jegyzendők
meg: a só vágó, a nyert alaksó darabok után fizettetik; az
alaksó normális súlya -42 kg; bér csak oly alakos sóért
jár. mely a. 28 kg-ot meghaladja. Az egészben rosszul
emelt padért,* araszmértéket kap a munkás. Az arasz-
mérték, a régibb idők hagyománya. A réselés olyszeríí
keresztülvitelénél, midőn az, a vágötér oldalaiban eszköz-
lendű, meterszakrnány használtatík, még pedig úgy az
egyenes, mint az alávágott padnál, ügy a kezdő' (nyitó),
mint a végző pad réselésénél. A termeléssel járó minden
egyéb munkálat, mint pl. a talp leszállítása (a vaspálya
áthelyezése végett) stb , köbméter szabnányban végeztetik.
A sóvágó-munkák köbrnéterszakmányát a tiszta só álla-
pítja rneg. A köbméterre vonatkozó szakmány fordított
viszonyban áll a sónak tisztaságával és a fej tőhc-ly széles-
ségével. A választás és szemelés, métermázsánként fizettetik.

* L. fejtés.
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Hol, s mikor alkalmaztatik a takarító-
szakmány?

T a k a r í t ó s z a k m á n y . mint önálló szak-
mánymód az eltakarítandó tömegek mennyisége
meghatározásának nehéz volta miatt s azért
használtatik ritkán, mert megállapítását, a bánya-
helyiség folytonosan változó viszonyai is rend-
kívül megnehezítik. Ez oka annak, hogy a taka-
rítás, rendszerint csak felügyelet alatt, napszám-
bér mellett történik. Hol a szalunányban való
takarítás kikerülhetetlen s a bányász egyéb szak-
mányába beszámíttatik, ott a takarítást végző
fiuk bére, a bányamunkás szakmánybéréfoől levo-
natik. A felügyeletet itt, saját érdekében a bányász
maga végezi.

Mi jegyzendő meg a csilleszakmanyról ?
G si 11 e s z a k m á n y-nál, mértékegységül, vagy az

elszállított, ismert köbtartalomnial bíró csillék száma; vagy
a csille kübtartalma, vagy ama szekrény fcöbtartalma,
melybe a szállított tömegek zuhintatnafc, vagy a kiszállított
tonnák száma (egy tonna = 5 esilie); vagy tárók hajtásánál
végre, a kivágott tér űrtartalmának kétszerese vétetik.

Miszerint módosul a kan karékszakmány?
K a n k a r é k s z a k m á n y más, ha a szállítás egye-

nes és függőleges és más, ha tört, vagy lejtős aknán
keresztül történik. A kankarék-szakmány, vagy a kiszál-
lított vedrek száma szerint, vagy a szállítmány mennyisége
szerint szabatik ki. A vedrek szarna szerint való szak-
mányadás nagy felügyelelet kivan. A felügyelő, nemcsak a
vedrük számát, hanem azok töltését is ellenőrzi.

Mily bérezés mellett szokott az ácsolás
végeztetni ?

Az á c s m u n k a , vagy n ap számban ve gézt étik, vagy
külön tarifa szerint fizettetik. Mindkét mód nagy, gondos
és pártatlan felügyeletet kivan. A napszámban dolgozó
ácsok ellenőrzésének szükségessége, bővebb fejtegetésre
nem szorul; a tarifa szerint dolgozó munkások ellenőrzése
azért szükséges, mert az ács, bérének emelése ezéljából,
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különben igen sok fát is fölösleges módon használ fel. Az
ácstarifa, az ácsolatfa minőségétől, az ácsolat nemétől,
alakjától és nagyságától függ, s bányatelepenként változó.

A szakmánymunka meghatározása mi
módon történik? Szabmány alatt mit ért a
bányász ?

A szakmánymunkánálíődolog a s z a b m á n y
helyes meghatározása, vagyis ama munka-mennyi-
ségnek helyes megállapítása, melyei a munkástói
bizonyos idő lefolyása alatt követelni lehet,
A szabmány meghatározására okvetetlenül szük-
séges a kőzet helyes ismerete, mihez azonban
csak hosszabb tapasztalat után juthatni; neveze-
tesen tudni kell: azon mélységet, melynél a fúrt-
lyuk hatása, tekintettel a kérdéses kőzetre leg-
nagyobb; ismerni kell arna mélységet, melyet a
bányász bizonyros idő alatt kifúrni képes és azon
irányt, melyben a fúrtlyuk hatása a legelőnyösebb.

Leghatásosabb a fúrtlyuk iránya, ha a vájóvég
homloklapjával 45 fokú szögöt zár be. A tapasztalás azt
mondja, hogy az ily iránynyal bíró fúrtlyuk oly gúlát
szakit ki, melynek magassága a rés mélységével egyenlő
s melynek alapja oly négyszög, melynek oldala kétszer oly
hosszú, mint magassága.

Mily elvek tartan dók szem eló'tt a szak-
mány megszabása alkalmával ?

A szakmány megszabása alkalmával szem
előtt tartandó elvek, a következőkben foglalhatók
össze: a szakmány-meghatározás az üzemet vezető
tiszt legnagyobb jelentőségű feladata: a szakmány
helyes meghatározásától, úgy a bányászat, mint
a munkás jóléte függ.

Mi képezi á szakmány meghatározásának
alapját?

A s z a k m á n y m e g h a t á r o z á s á n a k
a l a p j á t , ezek szerint: 1. a bányász bizonyos
idő alatt teljesített munkájának mennyisége; 2. a

munkás osztály számára engedélyezett szakmány-
bér, alapbér nagysága és 3) a munkateljesítés
közben felhasznált és megrongált anyagok és
szerszámok beszerzés-, előállítás-, és fenntartás
költségei képezik.

Mik a szakmánybér meghatározásának
feltételei ?

F e l t é t e l e i a s z a k m á n y b é r m e g h a -
t á r o z á s á n a k , a munkások testi ereje és
munkátbirósága; a bányautak hosszúsága és mély-
sége (nagyon hosszú tárók és folyosók, vagy
nagyon mély aknák, a szerszámot vivő munkást
igon kifárasztják); a bánya levegőjének üdesége,
vagy bágyadtsága (bágyadt levegőben a munkás
mécsese rendbentartásával igen sok időt pazarol);
a szabad lapok száma (minél több a vájóvég
szabad lapja, annál nagyobb a munkának hatása).

Melyek a szakmány helyes megadására
vezető mesterfogások ?

A m a m e s t e r f o g á s o k , m e l y é k a s z a k m á n y
h e l y e s m e g a d á s á r a s z o l g á l ó a d a t o k m e g -
s z e r z é s é t m e g k ö n n y í t i k , a következőkben foglal-
hatók össze: figyeljük meg a munkást fúrás közben, midőn
nem is sejti és jegyezzük meg azon időt, melyet egy bizo-
nyos mélységgel bíró fúrtlyuk előállításába fordít; vegyük
számba ama fúrtlyukak számát (nyomaik után felismer-
hetők), melyekkel bizonyos eló'rehatolás eléretett; ügyeljük
meg a munkának haladását, a munkaszakasz, munka-Idő-
szak (hónap) első, második, harmadik és negyedik negye-
débon (hetében); látogassuk meg gyakran ama munka-
helyeket, melyeken szorgalmas és ügyes munkások dolgoz-
nak; futassunk a munkással hirtelenében néhány centimé-
ternyi lyukat és jegyezzük fel a k i fúr t centiméterek számát
és a fúrásra fordított időt; engedjük meg végre, az elége-
detlen munkásoknak, hogy műhelyet változtassanak, mi
által a túlságosan magasan díjjazott munkahelyekre figyel-
meztetve leszünk.
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Szakmányadáskor, hogyan j á r u n k el?
S z a k m á n y adás-kor, a műhely homlok-

zatának a saakmányjegytől való távolsága meg-
méretik s mint u r a s á g i k ö z a szakmány-
könyvbe bevezettetik. A kivájt s már megfizetett
köz, a szakmányjel- és az új vájó vég között való
távolságból Icvonatik; a maradék mint a munkás
keresménye, hozatik számításba. Az urasági köz
hosszát, a munkásnak ismernie kell. A bemérést
teljesítő tiszt, a munkás bevallott adatait, saját
feljegyzéseivel össze kell, hogy hasonlítsa.

Hogy nevezzük aszakmánybemórósada-
tainak feljegyzés-könyvét?

A szakmánybemérés adatainak feljegyzésére,
a s z a k n i á n y k ö n y v szolgál. A szakmánykönyv
legszokásosabb rovatos beosztása:
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Uj szalcmäny 27 frt *

A jegyzet rovatba a szakmányjegy áttételére
vonatkozó megjegyzések, a végzett mellékmunkák,
fúrómunka, érczválogatás, stb. is feljegyzendők.

* Az évi szakmányjel a, tető, vagy táró-oldat egy
biztos helyén fúrt öt lyukból és hozzá vésett évszámból áll.
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Anyag1- és szerszámkezelés.
Az anyagok kezelése. — A bányászszerszám kezelése,

Mi módon kezelendők a bányászmunkák
közben használtatni szokott anyagok?

A z a n y a g o k k e z e l é s ű . A robbasztó
szereket, gyú j tó zs inórt, lövőkupakot, a világító
anyagot, stb. a bányamű szerzi be és szolgáltatja
ki a munkásoknak. A kiszolgáltatott anyagok ára
a szakmánybét'be beszarniÜatik és a keresmény-
ből bérszakaszonként levonatik. Hogy az anyagok
beszerzését nem bízzák a munkásra, hanem maga
a mű vezetősége eszközli, részint az egyöntetűség,
a múlhatatlanul megkivántató rend kedvéért, az
ellenőrzés megkönnyítése, illetve lehetővé tétele
s végre még a munkás iránt való tekintetből is
történik, természetes lévén, hogy a minden anya-
got nagyban megrendelő bányatelep, jobb portékát
jutányosabb ár mellett szerezhet be, mint a ki-
csinyenként vásárló bányamunkás. A szükséges
anyagszerek, csak akkor szolgáltatandók ki a
munkásnak, midőn a bányába megy s csak oly
mennyiségben, a milyenben azt egy munkaszakasz
alatt felhasználhatja. A robbasztó szer kész töl-
tényekben, az olaj pedig 5—7 dkgrammot tar-
talmazó kannácskákban adatik ki a munkásoknak.
Az anyagszerek naponként, illetve munkaszaka-
szonként való kiadatásának előnyei: hogy a mun-
kás takarékosságra szoríttatik és. hogy a bányába
való beszállásakor és a bányából való kijövetele-
kor jelentkezni kénytelen.

A bányász-szerszámok kezelése mi mó-
don történik ?

A bányászok szerszámait is rendesen a báX:

nyamű szerzi be és osztja ki munkásai között.
A szerszámok javításáról és élesítéséről, szintén

Bányászati m u n k i ü n t o k

*Í -V**,



18 19

a bányamű gondoskodik. A i m m k á s e l l o n i p u l l
szerszámaiI. naponként kiválthatja. A bányamű
e czélból vagy saját kovácsoló műhelyeköt l a r l
üzemben, vagy pedig vállalkozóknak aü ja ki e
munkákat. A vállalkozó vagy munkaszakaszon-
ként vagy bérszakonként, még pedig vagy a
hányamíj, vagy a munkás által díjjaztatik. Ha
vállalkozó teljesíti a szerszámok javítását, e
munka neki árlejtés utján három évi időtartamra
adatik ki, a szerszámok püdig szám-, vagy darab-
és súly szerint adatnak át neki. A vál lalkozás
idejének lejártával, a szerszámok a bányaműre
visszahallanak, szám-, darab- és s ú l y szerint
visszavétetnek, a tömmedék pedig pótoltatik, Több
vállalkozóra bízatván a kovácsoló munka, a
szerszámok kicserélődésének elkerülése végett,
minden szerszám a kezelő vállalkozó bélyegzőjével
látandó el. Ha a bányásznak a kovács munka ellen
panasza van, a panasz mindig felveendő, tárgyalás
alkalmával pedig, lehetőleg mindig a munkás pár-
tolandó, mert ez czipeli a szerszámokat, mert
ennek áll érdekében, hogy jó szerszámmal dol-
gozzon és, hogy rosszul éles í f ott, rosszul készített,
vagy javított szerszámot, el ne fogadjon. Hogy a
bányamunkás szerszámait el ne zálogosíthassa és
el ne adhassa, időről-időre lelettározás tartandó,
csalások kikerülése végett a szerszám lelettár fel-
vétele, több telepből álló bányaművelínéi, lehe-
tőleg egyazon napon, egyazon órában tartandó
meg. Lelettározás közben úgy a vállalkozó, minta
munkás is szerszám-jegyzékét előmutatni tartozik.

A fizetés rendszerét illetőleg mit kell
kell röviden megjegyezni?

A f i z e t é s r e n d s z e r é t illeiőleg kevés a
mondani való. A fizetés vagy kéthetenként, vagy

havonként történik. Ha a bányász kéthetenként
fizettetik, nem halogatja munkáját s mindjárt
eleinte dolgozik, tehát többel keres, mint havon-
ként való bérezésnél, mely esetben eleinte ren-
desen hánya« és csak a hónap második felében
szorgalmas. Még jobb volna a hetenként, és leg-
jobb Lalán a naponként való bérezés, ha ez által
a l i szt i és altiszti személyzet számadásokkal Lúl
nem terhelteinek és a munka felügyeletétől és
íeclmikai vezetésétől el nem vonatnék.

2*



II.
A bányász munkája a kőzeten.

Általános. — Takarító munka. — Csákánymunka. — Tulaj-
donképpeni ékkel való munka. — Fúró és robbasztó munka.

Általános.
A bányászati munkálatok általános jel-

lemzése és fajai, A bányászati munkalatokat
általán miként lehet röviden je l lemezni?

A jövesztés munkálatainál a munka vagy a
kéz ereje, vagy valamely emberi erő által hajtott
gép behatása, vagy valamely mechanikailag ható
gép munkája, vagy tűz, vagy magas feszültséggel
bíró gázok, vagy víz által végeztetik. Kézzel vagy
géppel való munkánál az erő. hegyes vagy éles
szerszámok végén hal a kőzetre. A tűz izzító
hatása által tágítólag működik. A gázok feszült-
ségük útján szakítják meg a kőzettömegek össze-
függését, A víz vagy tágítólag. vagy oldólag, vagy
lúgzólag működik. A kézi munka a jövesztés
munkálatainak leghatásosabb tényezője, mert
minden egyes jövesztő munkamódnál, vagy mint
elő-, vagy mint segítő, vagy mint ulómunka el-
kerülhetetlen.

Mi szerint állapítandó meg a használandó
munkamöd ?

A használandó rnunkarnód a közetek és
telepek jöveszlhetősége szerint változik.

Hogyan csoportosíthatók ajövesztö mun-
kamódok ?

A használandó munkamódok a következő-
képpen csoportosíthatók: takarító munka, csákány-
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munka, vasékkel való munka, tulajdonképpeni ékkel
való munka, fúró- és rohbasztó rnunka, tűzzel való
jöveszíés. jövesztés víz felhasználása mellett.

Takarító munka.
Elv. -- Alkalmazás. — A takarító munka szerszámai. —

A takarító munka az érez-, szén-, slb. a bányászatban,
Mikor használtatik a takarító munka?
A takarító munka oly ásványtömegek jövesz-

tésére való, melyeknek részei vagy éppen semmi
összefüggésben sincsenek egymással, vagy legfeljebb
annyira összetartok, hogy szétdaraboltatásuk vagy
semmi, vagy csak igen csekély erő megfeszítésé-
vel jár, melynél tehát a termelés legfeljebb vágó
szerszámok használása mellett történik.

A takarító munka a bányász munkásnak legegysze-
rűbbje s szoros értelemben nem is számítható a jövesztő
munkálatokhoz.

Minők s melyek a takarító munkánál
használtatni szokott szerszámok?

A takarításnál használandó szerszámok vagy
olyanok, melyek laza, összefüggés nélkül való
tömegek eltakarítására használhatók, vagy pedig
olyanok, melyek Összefüggő de nem szilárd töme-
gek jövesztésére alkalmasak.

Ama szerszámok, melyek laza, összefüggés
nélkül való tömegek eltakarítására használtatnak:
a közönséges lapát, az iszapot emelő lapát, a
kézi kotró, a villa, a kapa. a gereblye és a bánya-
teknő. Összefüggő de nem szilárd tömegek el-
takarítására szolgáló szerszámok az ásók külön-
féle fajai.

Hol s mikor használtatik az iszapot emelő'
lapát s a kézi kotró ?

A z i s z a p o t e m e l ő l a p á t lágy, vagy
éppen iszapos, sáros tömegeknek a víz alól való



kiemelésére szolgál. Sokkal elterjedtebb használatú
azonban a k é z i k o t r ó , mely szerszám a tőzeg
fejtésénél nélkülözhetetlen. Legegyszerűbb alakja:
a h á l ó . A háló nyéllel ellátott kereten, vagy
tökéletesen ki van fesziive, vagy zacskó módjára
van ráerősítve. A keret vaspléhből vagy pántvas-
ból készül s vagy kerülék vagy köralakú. Felső
szélén ki van élesítve. Keret és nyél egymással
150 fokos szöget zár be. A nyél hossza változó.
Ha a kézi kotró mocsárérczek jövesztésöre hasz-
náltatik, a hálót vasdrótból készült szita helyet-
tesíti. A szita ilyenkor egy nyélhez erősített veder
fenekét képezi.

Hol használtatik a vil la, s mire szolgál ?
A v i l l a a toriatokban dolgozó munkások-

nek leginkább használt szerszáma. Nyolcz-kilencz.
2—3 dm hosszú, vasból vagy fából készült erős
kissé görbült fog, vagy villaág, egy 15—20 cm
széles lapáthoz, e lapát pedig egjr rövidebb-hosz-
szabb nyélhez van erősítve. Nyél és villa egy-
mással 130—150 fokú szöget zárnak bő. A villá-
val a torlatok tömegei meglazíttatnak. A tőzeg-
mívelésnél használt v i l lák ágai fölfelé görbültek
s mint kotró és emelő szerszámok használtatnak.

Milyen a takarító munkánál használtatni
szokott kapa ?

A kapa úgy eredetét, mint első alkalmazását
illelőleg különleges bányászszerszám. Különös két
alakban: mint v ő »ó k apa (l, és 2. kép) és min L
h e g y e s k a p a használtatik.

Mitől függ- a takarító munkának munka-
eredménye ?

M u n k a e r e d m é n y e a takarító munkának
a:: eltafcarílandó tömegek minősége és a helyiség
viszonyai szerint különböző. Földmunkáknál a
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lapáttal dolgozó munkás munkaeredménye: 10.
24300 kg és" 1"6 m számok által fejezhető ki. Egy
munkás e szerint 10 órai munkaszakon át. 21300
kg földet 1'6 m. magasságra képes felemelni.

A takarító munica hol és miként alkal-
maztatik az érez- és szénbányászatban?

Az é r c z b á n y á s z a i n á l a takarító munka, vagy
mint utómunka, vagy az ércztömegek fölé rakódott lazább
föld- és liornokrétegek eltávolítását czélzó élőin ;nká, vagy

^ mint 3, toriatok érczes tömegei jövesztéséneko

1. kép.

segítő munkája szerepel. A vasbány ászaiban
a t a k a r í t ó - m u n k a vagy m i n t élőmunka
használtat ik, mely esetben a kül ső fejtések
ú t j á n jövesztendő vasércztelepeket födő réte-
gek leásásából. ama telepek Mödcséből és az
o munka által termelt meddő tömegek eltávo-
lításából áll; vagy mint utómunka alkalmaz-
ta tik és ekkor a bármely jövesztő munkamó-
dok által termelt érczes, vagy meddő jöveszt-
ményeknek a munka helyéről való elszállítása
képezi feladatát és ezélját. Néhol gyepvas- és

mocsárvasérczek termelé-
sérBj takarító munkát hasz-
nálnak. A s z é n b á n y á s z
a takarító munkát vagy
elő-, vagy utó-, vagy segítő

2. kép. munkának használja.
Y ű n ú k a p a .

Csákánymunka.
Általános. — Szerszámok. — Csákánymunka alkalmazása.

- Réselés. — flornyolás. — Réselö gépek,
A csákánymunka általános jellemzését

illetőleg röviden mit kell t u d n i ?
A c s á k á n y m u n k a nevét a foganatosítá-

sánál leginkább használt szerszámtól a csákány-
tól nyerte. E m u n k á l a t önállóan csak igen lágy
kőzettömegek jü vesz lésénél; kemény, szilárd kőzet-
tömegekben pedig csak ott használtatik. hol azok
települési viszonyai, szabályos elválásai és váló-
lapjai a csákányok alkalmazását megengedik.



Különben m i n t mellékmunkája, egyéb munka-
módoknak is nagy szerepel játszik.

Melyek a csákánymunka szerszámai?
A csákány munkánál használt szerszámok:

az e g y s z e r ű c s á k á n y (3-ik kép) a kettős-,

R

B. kép. •!-. kép.
yszeiŰ Cíálíáuy. Kdtli f í^yü e^á

T>+ rí) kép. ö. b] kép.
Csj i l í jny, kicaH'él l iető él lel .

0. kép.
C&ikúny, I t iuser iühetö isficscsal.

k é I. H ü á r ú-, vagy k é t h«.' g y ti c s á k á n y (4-ik
képj; a k i c s e r e l h c t ß é l e k k e l vagy k i -
c s e r é l h e t ő c s ú c s c s a l b í r ó c s á k á n y
(5-ik és 6-ik kép): a r e s e l ő k a l a p á c s (7-ik
kép) a réselö rúd s némelyek szerint, a fejsze.

Hogyan szokás csákánynyal dolgozni?
Munka küzben a csákány k é L kézzel kezel-

tetik, mi mellett szabad vágásoknál a munkás
egyik kezét a csákány nyelén föl-alá csúsztatja.
Mint minden éles, vagy hegyes szerszámnál, úgy
a csákánynál is általános szabályul szolgál, hogy
a vágások kezdetben csak lassan télessenek s
sohasem leljes eríível.

A csákánymunka alkalmazásáról mi jegy-
zendő meg?

A csákánymunka a fejtésnek kezdete s arra
szolgál, hogy a fejtendő tömeget tübb oldalról
hozzáférhetővé tegye. A csákánynyal végzett
munkát r é s e i é s-nek, r o v á t k o l á s-nak és
h. o r n y o l á s-nak szokás nevezni .

C s á k á r i y u y a l az é . r c z b á u y á s z rendszerint csak a
mellék és u tömul ikánál dolgozik.* A v a s b á n y á s z a t b a n
«sákányimmka segélyével a lágyabb vasérczfajták és a
vnsiTt-.y.LeJenek porvás beágyazásai jövesztetne'k. A csdkány-
m i n i k a , a vasbányászatban is főleg caak elő-, utó- vagy
segítő-munkaképpen használ ü t ik .

S z é n b á n y á k b a n , a csäkänynyal való munka rése-
l é s n é l és h o r n y o l á s u á l igen eíterjodt mótlon használ-
tatik. A csákánym'unkát a SKénbányászaLban rendesen, mint
a fúró- és robbasztómunka elűmunkájat (rések és boruyok
eló'állitására, ezt pedig a jővesztraények nagyobb darabok-
ban való nyerése czéljából) szokás alkalmazni. A r é s e k
vízszintes, vagy a telepnek a horizonthoz való bajlásávat

• * lííilcuiöK használat lnílye óí nióűjn, nz érc2bAinjáaiatl)flfl alkalnin-
/otl CBáTsánvmunkán&k, ftraiinst'tild iö/-i>üla bínyásxula, ax úuynuvii/.eU
eörbsnyakuat miinkáj í i , malyniü n iimukiiaolt oldalt fukvi i és omolt f i i v a l ,
lohit görbe nyakkal dolgoznak. MunkdMzbeu, a viijúk vll lulthiií, illstTe
i-KÍpSjükl iúa kupi'aolt dcazkükoti l 'okfts/.uuli. A cloäxlrak, n munkán tes-
tit Vikiik.
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párhuzamos) a szén tömegébe vágott, vagy helyesebben
azok nieddö válólapjainak kivésése állal képezett mélyedé-
sek. A rések, vagy a munkahely talpán, vagy általán ott
vágatnak, hol a hasznosítható ásványtömeget legkevésbbé
károsí t ják. A rések tágassága és mélysége, az aláréselt
szén tömegének szilárdságától és összetartásától függ. Igen
szilárd de rosszul összetartó széntömegekbe, csak csekély
rések véshetűk. Az egy munkaszakasz alatt kivéshető mély-
ség átlagosan egy méterre tehető. Munka közben, a rése-
lésre használt csákány csúcsa lehetőleg lefelé tartandó,
mert különben igen könnyen, befelé táguló rések kelet-
keznek. A h o r n y o k a résekre merőlegesen a munkahely
oldalfalai mellett vágatnak a szén tömegébe. Munka köz-
ben a csákány rendesen két kézzel kezeltetik úgy, hogy a
csákány nyelének szabadvége a jobb kézzel tartatik, a bal-
kéz azt pedig feljebb, a csákányhoz közel fogja. Emelés
közben a munkás szerszámját mindkét kézzel tartja; ütés,
vágás alatt azonban balkezét a nyélen lecsűsztatja. A munka
megkezdése alkalmával a csákány ütései gyengébbek kell,
hogy legyenek, mint későbben. Munkaközben sz ütések
erősségét fokozni lehet, fokozni kell. Praktikus munkások
a csákány hegyét, használat előtt megnedvesíteni szokták.
A csákány ütései: biztosak, erőteljesek, egyenletesek kell,
hogy legyenek. Az alárésolt, oldalt esetleg behornyolt szén-
töinegek terpesztésére, vagy maga a csákány, vagy törő és
feszitó'rudak, esetleg a csákánymunka egyéb szerszámai
használtatnak.

A k o i i y h a k ő s ó b á n y á s z á s a k ő z b e n a csákány-
munkát igen elterjedt módon használják. Marosnjvárott a
sónak jövesztése alkalmával használt munkamódok: a
nyitás, a padfejtés, a simítás. Előbb a kamarák oszlopfejei-
nek elkészülte élőit, még a papfejtés is szokásban volt. A
papfojtés az oszlopí'ejek, tehát a fejtőkamarak oldalfalainak:
mentében használtatott; a nyitás a padfejtés kezdő-munkája.
A padfejtés három részre: a réselésre, a felverésre és a
feldarabolásra osztatik és esikánytiíuflta segítségével tör-
ténik. A padfejtésnél használt munka részei: a réselés, a
hornyolás, a lazítás, a döntés éa a feldarabolás. Itt is kü-
lönösen csákánymunkát, azonkívül azonban még tulajdon-
képpeni ékké) való munkát is használ a bányász. A simítási
utómunka reákánynyal végeztetik és a bánya kamara,
oldalfalainak kiegyenlítésébői, kisimításából áll. A padfejtés
a bánya talpán, a só törésének irányában folyik és vagy
a bánya oldalfala mellett, vagy a vasúti rés mentében,

vagy más helyen, a kamarák kezdőpontjain stb. kezdődik.
Ott, hol falmentében kezdődik a fejtés, a nyitás, egy a fal
irányával párhuzamos, csákány mélységű rés kivájásávat
és a" rés és fal között v a l ó sótömeg kivájásából áll. A
vasúti rés mentében a nyilas elesik. Megtörtént nyitás
után, a só tömegében egy csákányszélességű pad akként
képeztctik, hogy a talpba itt egy csákánymélységgel, bíró
rés vágatik. A pad bosszúsága a körülmények szerint,
4-5 m között váltakozik; szélessége egy csákány hosszá-
nak felel meg, felverés közben négy-öt munkás együtt úgy
dolgozik, hogy a padra egymás mellé feláll és a pad nyitó-
falának tápvonalára egyenlő erősségű, egyenletes ütéseket
mérnek. Felverés közben a munkások minden csákányütés
után, egy-egy oldatlépéssel tovább haladnak és így a padon
fel-alá járva, mindaddig folytatják munkájukat, míg a fel-
verés befejezését az ütések 'tompa bangja nem jelzi. A fel-
vert pad alá, a szétdarabolás megkönnyítése végett két
vagy három helyen csákányok dugatnak; a pad talpa és
az ép sótömeg között így képződött hézag pedig, mínutia-
val (a csákánynyal való munka által, nyitás és felverés
közben képződött apró sóval) kitöltetik. A padfejtés mun-
kájának utolsó része, a szétdarabolás. Ez állal a megemelt
sópad körülbelül 50 kg súlyú alaksó-darabokra oszlatik.
A szétdarabolás csákányütések segélyével történik. A pap-
fej tésnél, vagy aláhajtásnál, a kamarák rézsű tos oszlop-
fejeinek képzése, illetve a kamarák talpának kiszélesítése
képezte, a munka feladatát. Az alábajtás vagy papfejtésnél
a kamara, vagy oszloptalpának egész hosszában először
egy széles- és lehetőleg mély, a lefeszítendő sótömeg be-
szakadását megkönnyítő talprés vágatott. A talprés elké-
szülte után, a fejrés kivéséséhez kezdett a munkás, A fej-
tés ott vágatott be a sótest tömegébe, — hol a már kész
oszlopfej és a talpfejtés alkalmával hátrahagyott, oldalfal
találkozott. A fejrés keskeny volt és kivágása nagy fárad-
ságba került. Hogy a fejrés az oszlopfej lejtősségével bír-
jon, a munkások, fából készült, keretszerű cbablonokat
'kaptak, melyekkel munkájuk helyességét időről-időre ellen-
őrizhették. Ha a leválasztandó sótömeg, a talp- és « fejrés
által, alul és felül szabaddá volt téve, a hornyolás mun-
kája' következett. E munka abból állott, hogy a leválasz-
tandó sótötnegbe, a fej- és talprésekre merőlegesen álló.
ezeket egymással összekötő, felül csekélyebb, alul mélyebb
rések, hornyok vágattak, miáltal két-két rés között egy
nagyobb sótömb (pap) keletkezett. A lazítás munkája feszítő-



29

ékek segítségével eszközöltetett . Nehezen elváló sóLömbök
meglazítasára néha csákányokat vagy feszítőrudakat hasz-
náltak. A döntés, a meglazított tömbnek alsó éptömcgétö)
való Elvállása után. emelőrudak segélyével történt. Döntés
előtt, a munkahelyén, minutiából, apród sóból, — a tömb
széttördelését megakadályozó sóágy készíttetett. A szétda-
rabolás csákánynyal végeztetett. Az aláhajtás közben jö-
vesztelt alakos sódarabok jóval nagyobbak voltak mint
azok, melyeit a padfejtés alkalmával nyerettek.

A réselőgépekről általán s röviden mit
kell tudni ?

A rések és hornyok előállításának munkája rendkívül
fárasztó; kemény kőzetekben való használása esetében,
ezenfelül fcöitséges is. A kézzel való réselés helyett ujab-
ban réselő gépek használását kísérlettek meg, melyek azon-
ban mindenkiéig csak igen kevés sikert arattak. A je lenleg
itt-ott használatban á l ló mechanikai réselűgépek; vagy
ütve-, vagy lökve-, vagy vágva-, vagy fúrva működők.

A vassal és ékkel való munka.
(Vasékinunka),

Általános. — Szerszámok. — A vassal és ékkel végzendő
munkák és e munkák alkalmazásáról.

Miként lehet a vassal és ékkel való mun-
kát röviden je l lemezni ?

A v a s s a l é s é k k e l v a l ó m u n k a , vagy
röviden v a se k m u n ka nevel, az alkalmazása
közben használt-bányaszerszámoktól, az é k-lől és
k a l a p á c s-lól vette.

Mily körülmények között alkalmazzuk a
vassal és ékkel való m u n k á t ?

A vasékkel való munka alkalmaztalak; 1. midőn
a bányász érdeke azt kívánja, hogy nagyobb
darabokban jöveszsze fej luiényeil ; 2. a fúrtlyukak
megkezdésénél; 3. robbasztékok után. a megrepe-
dezett közei leüsztogatásánál; 4. az oldalok kiegyen-
lítésénél és mindenütt olt, hol a robbasztó-munka.
a hely és környezet körülményei folytán nem

'

alkalmazható, tehát ott, hol a robbasztás hatá-
sának messze terjedése, káros következésekkel
járhatna.

Régebben, nünl önálló rnunkamód is szerepelt, ma
csak mint utó- és eló'nmnka alkalmaztatik a kőfe j tésnél , a
robbasztó és a csákánymunkánál.

Melyek a vasékmunka szerszámai?
A vassal és ékkel való munka szerszámai: a

kalapács, az ék, a réselő rád és a feszítő sínvas.
A vasékmunkánál mi lyen kalapács szo-

kott használtatni?
A vasékmunka alkalmazása mellett haszná-

latos k a l a p á c s (kézi-kalapács, félkézkalapács)
egy rövid nyelü, körívre hajlított, vasból készült
kalapács, a körívnek központja, a munkásnak
könyöke; foka, aczélozott; oldalainak élei le
vannak tompítva. A nyél felvételére kerek, elyp-
szis alakú, vagy hosszúkásán négyszöges nyílás
szolgál. A nyél:"tölgy-, bükk- kőris-, vagy fenyő-
fából készül; keresztszelvényének alakja pedig
kerek, vagy tompított élűén négyszöges. Nyél és
kalapács összeköttetésére vasékek szolgálnak.
A Célkézkalapács súlya rendesen csekély, s leg-
feljebb :l—3 kg.

Mily ékek használtatnak a vasékmun-
kánál ?

Az ék két különböző alakban: 1. mint nyeles
ék és 2. mint nyél nélkül való ék használtatik a
vasékmunkánál. A n y e l e s ék (8-ik kép) a
bányászati vasékmunka leginkább használt szer-
számja. Alakja, a hegyes kalapácsok alakjától
semmiben sem tér el. Egyik végén, ékalakulag
meg van hegyezve, míg másik vége, a kalapács
ütéseinek felvétele végett, fokkal van ellátva.
A nyél, az ék él- és fok-vége közé vágott szembe
illesztetik. Az ék anyaga kovácsolt vas vagy aczél,
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vagy élén és fokán aczélozoll vas. A szem, több-
nyire a csúcsos véghez fekszik közelebb. Kereszt-
szelvényük, négyzet, hegyük gulaalakú és annál
tompább, minél keményebb a közel; hosszúságuk
l—2 dm: vastagságuk 2—5 cm; súlyuk, közvetett

alkalmazásuk miatt, tekintetbe nem jön.
Nyelük csak lazán tűzetik föl, hogy köny-
nyen kivehető legyen, ha az ék felénél
mélyebben verendő' be a kőzetbe. Átszál-
l í tásuk alkalmával szijra, vagy zsinórra
füzetnek. Ritkábban használtatnak a n y é l
n é l k ü l v a l ó é k e k. Alakjuk, czéljuk
szerint változó. Keresztszelvényük vagy

8. kép, négyzetes, vagy négyszöges, vagy kerek.
L ' Hosszúságuk: l—3-5 dm: vastagságuk:

2—5 cin között változik.
Milyen a réselő rúd s milyen a feszítő

sinvas?
A r é s e l ő rúd (hegyes réselő rúd), nem

egyéb, mint egy aczélozott, gúla alakul ág meg-
hegyezett, élesebb-tompább csúcsba végződő vas-
rúd, mely éppen úgy használta t ik, mintabányász-ék.
A f e s z í t ő s í n v ás csak segítő szerszámként
szerepel oly esetekben, midőn az ékek hatását,
nagyobb területre kívánjuk kiterjeszteni.

Melyek a vasékkel végeztetni szokott
m u n k á k ?

Vasékmunka alkalmazása esetében vagy a
rovatkolás. vagy az ormozás. vagy a sávonként
való kivágás használtatik.

Hol-, mikor-, s miként alkalmazzuk a
rovátkolást vagy prmozást? s mikor s hol a
sávonként való kivágás?

R o v a t k o l á s vagy o r m o z á s. csak egészen
szilárd kőzetekben alkalmaztatik. A rováíkoló-,
vagy ormozó-munka akként végeztetik, hogy a
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vájóvég. aknafenék, ereszkedő talpa. stb. tehát
munkahely odábbitandó homloklapjába egymástól
2—3 — 5 cm távolságban, u g y a n i l y mélységű
rovátkák veséinek be; két-két rovátka között,
egy-egy orom keletkezik. Az oromsorok le törde-
lése után, a műhely, a rovátka mélységével előre
haladt. Á s á v o n k é n t v a l ó k i v á g á s ese-
tében, a munkahely továbbítandó homloklapjába
először egy mély rés vágatik. a többi kőzet pedig
sávonként vésetik ki.

A vasékmunkánál az érez-, vas-5 szén-
ós sóbányászatban való használása tárgyá-
ban általán mi jegyzendő meg?

Az é r c z b á n y á s z a t b a'n, a vasékmuiika ma csak
mint elő-, segítő- és u tómunka alkuimaztatik. A v a s -
é r c x b á n y á s z a t b a n o munkamód ujabban már sehol
sincsen használatban, — S z é n b á n y á s z a t o k b a n a vas-
é k m u n k a nem haaznáitatik. A s ó b a n y á s z a t b a n a vas-
ékmunkának egy neme, döntés-, illetve munkaközben néha
használatba vétetik.*

A tulajdonképpeni ékkel való munka, vagy
tulajdonképpeni kőfejtés.

(Feszítő munka).
Általános. •- A feszítő munka szerszámai - A feszítő

munka foganatosítása és alkalmazása.

Miként lehet a feszítőm u n kát egész álta-
lánosságban je l lemezni?

A t u l a j d o n k é p p e n i é k k e l v a l ó
m u n k a. vagy t u l a j d o n k é p p e n i k ő f e j t é s
illetve a f esz i t ő - m ű n k a, a bányászati mun-
kálatok ama neme, melynek raélját nagy, néha
igen nagy, hasznosítható ásványok összefüggő
tömegeinek termelése képezi. A tula jdonképpeni

" L. fiínnebl. jelen filzet 26 olda'án
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ékkel való m u n k a mindenüt t ott a lkalmazható,
hol a termelendő ásvány tömegek eredeti állapota
ezt megengedi és ol t . hol megelőző munkálatok
a termelés o módjának alkalmazását lehetővé
teszik.

Melyek a feszitó'munka leghasználato-
sabb szerszámai ?

S z e r s z á m a i a feszítő munkának: 1. a nagy
kalapács; 2. az ék; íj. a hegyes ék; 4. a lemez-
vas; 5. a törő-vas vagy fesidtíS-rúd; G. a fél kéz-
kalapács; 7. a közönséges ék; 8. a csákány; 9. a
réseid kalapács; 10. a résein rúd és 11. a ktífűrész.

M i l y e n a fesz í tőmunkaközben használ-
tatni szokott nagy kalapács?

A n a g y k a l a p á c s , alakra nézve a félkéz-
kalapácshoz hasonl í t , de ennél nagyobb és súlyos-
sabb. Súlya: íV5—6 kg között változik. A n y a g j a
öntött vas, ritkábban kovácsolt vas; ujabban
öntött aczélból készült ily kalapácsok is használ-
tatnak. Nyele a kalapácsoknak, vagy nyers, azaz
le nem kérgezett, vagy m ég fa rá g ott tölgy-, i l letve
kőrisfa-ágak.

Mi lyen ékek használtatnak feszitő-mun-
kaközben ?

Az ék, vasból készül és élben végződik;
hossza l H —26 cm. Az ék (beszorulhalásának
megakadályozása czéljából) széles oldal lapjai haj-
lítottak (domboruak). A h e g y e s é k nem egyéb,
csúcsba végződő közönséges éknél. Aczélozott
csúcscsal, bír, különben kovácsolt vasból készül.
Hossza: 23—26 cm; súlya 3—4 kg. Keresztszel-
vénye vagy négyszögéé, vagy négyzetes.

A lemezvasnak czélja mi ?
A l e m e z v a s vagy f e s z í t ő s í n v a s, erős

vaspléhből készül és segítő szerszámként hasz-
nál tátik.
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Milyenek a feszitó'munka alkalmazása
közben használtatni szokott feszítö-rudak,
vagy törörudak ?

F (.:s'/A t ő r u d u k (',.M,k kép) és t ü r ő r u d a k
(10-ik kép) nem egyebek, vasból készült rudaknál.
melyek az ékek segítségével meg- ,
lazított kőzettömegek szétbontá- / O
sara., megemelésére szolgálnak.
A feszítő-rúd alul saruban, felül
csúcsban végződik és kétkarú
emelőként működik. Hosszú rudak
a l k a l m a t l a n o k . Ha a rúd saruja
meg van hasítva, k e c s k e l á b -
nak mondatik és a bányászok
által gyakran szegek kihúzására
is használtalik.

Kik használják a köfürészt?
A k ő f ű r é s z . a márvány-

fej tők szerszáma.
Mi úton történik a feszítő

munka foganatosítása?
Foganatosítása e m u n k á n a k vagy

közönséges és hegyes ékeknek, a kó'zot
hasadékaiba repedéseibe való bovcrésc
által, vagy aJáréselt tömegeknek, ékek
beverése s törűvmliikkal való meglazí- J- k(íP- '• l íéP-
tásii útján történik.

Miként alkalmazzák a feszítő munkát a
különböző hasznosítható ásványtömegek
jövesztése alkalmával?

A szorosan vett é r c z b á n y á s z a i b a n a tulajdon-
képpeni ékkel vtdó munka nem frásznál tátik; úgyszintén
nem használtatik a v a s é r c z b á n y a s z a t b a n sem. — A
s K ér i b á n y á s z a t - b á n e munkamód, vagy ékeknek résekbe
vagy hasadékokba való beverése, vagy az aláréseU szén
tömege siijat. súlya állal való leszakadásának gyorsí-
tása, elősegítése útján t ö r t é n i k . A s ó b á n y á s z a i b a n , a
tulajdonképpeni kőfejtés, a lazítás munkája közben hasz-

l!;i:iy:í*x[LÍÍ ynunkül átok.



náltatik, midőn ugyanis aláhajtásokviál, a fejrésbe és hor-
nyokba egymás mellé, i l l e t v e egymás alá fa-, vagy vas-
feszítő-ékek vpretnek be; mire azután a döntés következik.
K ő f e j t é s útján termeltetnek végre: a malomkövek, ly-
thogvafkövek. a táblapalák és a födőpalák.

A fúró- és lövő-, vagy fúró- és robbasztó-
munka.

Általános. — A fúró és robbasztó munka szerszámai -
A kézzel való fúrás keresztülvitele. — Fúrás tekintetében
mi kívánható meg minden jó bányamunkástól? — Géppel
való fúrás. — Kézzel hajtott fúrógépek. — Mechanikailag
működő kőfúrógépek. — Elektromos fúrógépek. — A fúró-
gépek állványai. — A fúrógépek üzeme. — Hepesztő szer-
kezetek. — Robbasztás. — Robbasztó anyagok. — A rob-
basztó anyagok erőpróbája. — A robbasztri munka segítő-
szerei, —" Töltés, fojtás. — A megtöltött és elfojtott i'úrt-
lyukak elsütése; ' elektromos gyújtás. — A fúró- és lövő
munkának az érez-, szén- és sób'ányászatban és kőfejtések

alkalmával való haszDálata.

Hogyan lehet a fúró- és lövőmunkát,
vagy a fúró- és robbasztómunkát je l lemezni?

A f ú r ó - és l ö v ő , vagy f ú r ó - é s rob-
b a s z t ó - m ű n ka. ama bányászati jövesztő-
munkamód, melynél a kőzettömegeknek szétdara-
bolása és az ép tömegektől való elválasztása,
robbaszLó anyagok segítségével az által történik,
hogy ez anyagok, a kőzetbe fúrt, lyukba töltetnek,
ott. eífojtatnak és meggy ujtatnak, mi mellett a
robbasztó anyagok meggyulladása folytán kép-
ződött és szűk helyre szorított gázok, feszültségük
által, a terjeszkedésüket gátló kőzetet széthaso-
gatják.

Mikor és hol használtatott a robbasztó-
m u n k a legelőször a bányászatban ?

Robbasztó munkát, Selmeczbányáa 16'27-ben
alkalmaztak először bánvászás közben.

Melyek a fúró és robbasztó-munka leg-
használatosabb szerszámai ?

A fúró- és robbasztóniunka leghasználatosabb
szerszámai: a félkéz-kalapács, a fúrók, a kaparó,
a töltővessző, a fúróvilla, a szárítópálcza, a fúró-
koszorú, a fíirórongy és a fúróteknő.

Milyen a kézi kalapács vagy félkézka-
lapács ?

A k é z i - k a l a p á c s, vagy f ó l k é z k a J a-
p á c s (11. és 12-ik kép) vagy kovácsolt vasból,
vagy aczélból készül. A kovácsolt vasból készült
félkézkalapácsnak ütő-
lapjai aczélozva van-
nak. A félkézkalapács
oly görbüléssel keik
hogy bírjon, melynek
középpontja, a dolgozó
munkás válicsuklójába
esik. Miután a félkéz-
kalapács hajlított kar-
ral kezeltetik, termé-
szetes, hogy a kalapács

l!

11. kép.
Ktízikslapács.

12. kép.

és vál lcsakló között, rendesen 50 crnnek számított
egyenes távolság, a görbülés sugarát k e l l , hogy
képezze. A kalapács fokai, a görbülés ívére, merő-
legesen állanak, élei tornpítvák és kissé domborúak,
mert csak így központosul az ütés hatása, a
kalapács útjának középvonalában és csak így
teljes a fúróra méri ütés hatása. Más, tehát hibás
szerkezeteknél, a kalapács visszaugrik, az alkal-

3*
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mázott erő egy része a karra visszahat, a fúró
oldalra szoríüatik és a munka nagy része kárba
vész. Helyes, ha a kalapács fokainál vékonyabb,
mint kapás részén. A nyél bedugására szolgáló
nyílás nagysága, a nyél törékeny voltára van
nagy befolyással. Hossza e nyílásnak legalább
4-5 cm., szélessége pedig 2 cm. legyen. A nyél
vagy kőris fából, vagy fehér gyertyánfából készül.
Keresztszelvénye fent, a kapának megfelelően
négyszöges, különben pedig félgömbölyű. A fél-
kézkalapács súlya: 1'25—l'5 kg., a nagy kézi
kalapácsé 2'5 kg., az ingó fúrásnál* használt kézi
kalapács súlya pedig 3—4 kg.

A kézzel való fúrásnál használt fúrók
általán milyenek szoktak l e n n i ?

A f ú r ó k , vagy olyanok, melyek reájuk mért
ütések folytán hatnak a kőzetre; vagy olyanok,
melyek ütve működtetnek. Az elsők sorába a
vésőíúrók, a buzogányfúrók és a koronafúrók, az
utóbbiakhoz a forgó kézi fúrók tartoznak. A b u z o -
g á n y és k o r o n a f ú r ó k , (13. és 14. kép), a

bányászati lövőmunkánál
használt fúrók első alakjai.
A buzogányfűrók működő
részét, egy négyoldalú egye-
nes, élés élekkel ellátott
pyramis képezi. A buzogány-
fúró, a hegyes éknek szár-
mazéka. Ha a pyramis csú-
csa, annak talp-éleivel egy

13. kép. 14. kép. vonalba esik és az élek befelé
KoronaMró. Buzogányfiírf. haji í lvák, a koronás fúró
kezdetleges alakja keletkezik. A kézzel való fúrásnál
e szerszámok alig használtatnak már. helyüket a

* L. alább.
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vésőfúrók pótolják. A v é s f í f ú r ó k ál kóló-
részei: a fúró éle, a fúró rúd.ja s ennek foka. A
fúró feje vagy éle mindig aczélból készül vagy
legalább is aczélozoft, a nyél úgy kovácsolt
vasból, mint aczélbúl is készülhet. Ujabban,
öntött aczélból készült vésőfúrók vannak álta-
lánosan használatban. A vésőfúrók rúdjainak
keresztszelvénye, rendszerint négyzetes; élei azon-
ban le vannak tompítva, körkeresztszelvényű,
vagy nyolczoldalú keresztszelvény nyel bíró fúró-
rudak kezelése, forgatása, nehéz. A fúrórudak

. 0-7 0-8
keresztszelvényének mérete -^-f: — ^-^ mm szám-

mal, a fúrófej, vagy fúró élhossza pedig 17—20 mm
számmal fejezhető ki. Vastagabb rudak, alkal-
matlanok és czélszerűtlenek. mert nehezek, drágák
és túlságos nagyok: vékonyabbak azért nem ajánl-
hatók, mert könnyen meghasadnak. Egyes fúrók-
nál a fúrórúd hossza: 48—60— 80 cm., a fúrófej
szélessége pedig 3"2—2-6—2'0 cin. szokott lenni.
Kettős fúróknál a rúd hossza: 74 100 — 110—126
ctn., a fúró lej szélessége pedig 4'5—4'0—3'3 cm.-
nek veendő. A vésők éleinek alakja (15. és 16. kép),

a megfúrandó kőzet jüveszt-
hetó'sége szerint különböző.
A metsző élek szélessége:
10—12 mm„ az élszög ér-
téke: 70—40°. Legjobbak és

l \ Jcgczélszerűbbek az egyenes
, élű vésőfúrók; igen szilárd

A \ kőzetben működő" fúrók éleit
>£ } >/. „.„, M azonban kifelé kissé meg-

hajlítani lehet.
A fo rogva , m ű k ö d ő v é s ő

f i'i r ó k főallcotó részéi, egy
16. kép.



vasból vagy aczélból készült spiralszerűen meggörbí-
tett és hét csúcsba végződő éllel ellátott rúd képezi. A
rád spirálalakú és egyenes részei, két különböző darabból
is állhatnak, mely esetben az, egy ebbe vésett nyilasba
bedugható. A rúd felül füllel láttalik el. E fülbe, egy fából
készült fogantyú erősíttetik. A forogva működő fúró, az
asztalosok fúróinak kezeléséhez hasonlóan dolgozik.

Mire szolgál a kaparó vagy körömvas
és milyen ?

Á k a p a r ó vagy k o r ö m v a s a fúrtlyuk-
ban. fúrásközben képződött fúrásiszapnak kitaka-
rítására szolgál. A kaparó vékony vasrúdból
áll. mely egyik végén füllel, másik végén pedig
egy, derékszög alatt ráforrasztott kerek vaspléh-
darabbal van felszerelve. Néhol a kaparórészt.
valóságos kanál helyettesíti. A kaparó füles végébe
kenderdugasz, vagy valamely rongydarab erősít-
tetik. Kenderdrjgasz és rongydarab, a fúrtlyuk
kiszárítására való.

Mi a czélja a döngölőnek vagy töltő-
vesszőnek? Milyen az a lak ja?

A d ö n g ö l ő vagy t ö 11 ő v e s s K Ő. a fojtás-
nak, a robbasztó por, vagy robbasztóanyag fölött
való ledöngölésére szolgál. Lágy vasból készítendő
és izzítás és lassú hűtés által gyakran meglágyí-
tandó, nehogy ; használat közben, szikrát vessen.
Alul íninkós. Átmérője akkora, hogy a fúrtlyuk át
egészen kitöltse; oldalvást ogy horonynyal bír.
mely a fojló-lü, vagy a gyujtósinór befogadására
szolgál.

Mire használják az ürtűt vagy fojtótűt?
Az ű r i , íí vagy f ő j t ó tű czélja, hogy segít-

ségével a töltés tűié döngölt fojtásban, a gyújtó-
szál vagy gyujtósinór felvételére való nyílás képez-
tessék. Az ürtű nem egyéb, egy néhány dm. hosszú-
sággal bíró alul rneghegyesítell, felül fogantyú
karikával ellátott, sima felületű drótnál. Alsó
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végének hegye kissé legömbölyített. A fojtótű
anyagja régebben vas volt, ma általában vörös-,
vagy sárgaréz.

A fúró-olló, vagy fúrófogó mi czélra
szolgál?

A f ú r ó - o l l ó , — vagy f ú r ó - f o g ó , letört fúródara-
bok, vésó'szilankoknak, a ' lúrtlyukból való kiszedésére
szolgál. Legegyszerűbb alakjában, a parázscsíptetőkhöz
hasonlít.

Mire használják az agyagfúrót?
A z a g y a g f ú r ó vagy s z á r i t o p á i ez a ,

egy hengeres, vagy alul vékonyodó, különben kör-
keresztszelvény nyel bíró vasrúd, vagy vaspálcza,
mely felül, füllel van ellátva. A szárító páicza
nedves fúrt lyukak oldalfalainak és fenekének,
agyaggal való kidöngölésére szolgál. A páicza felső
végére alkalmazott fül arra való, hogy az, egy
rajta keresztüldugott vas-, vagy farúd, fa- vagy
vasfogantyú segítségével; a fúr t lyukban könnyebben
forgatható, abból k ö n n y e n kiemelhető legyen.
Dynamitta l való robbasztásoknál nem használják,

Hol és mire használtatnak: a csatakernyő,
a fúrókoszorú, a fúrórongy és a fúróteknő ?

A c s a t a k e r n y ő egy köralakú 6—8 cm
átmérővel bíró bőrből, posztóból, nemezből készült
középen átlyukasztott korong, rncly a fúró rúd-
jára ráhuzatva, a fúrás közben keletkező iszap
kifreesesenéséaek meggátlására szolgál. A csaták-
ernyőt régebben, a fúró körül csavart rongy-
darabbal, vagy kötélfoszlánynyal helyettesítették.
A f ú r ö k o s z o r ú, kenderből tekert gyűrű, mely
a fúró rúdjára. a csatakernyő fölé ráhuzatik. A
f ú r ó r o n g y vagy a fúrás alkalmával szükséges
víznek, a fúrtlyukba való kényelmes becsurogta-
tására, vagy a kész fúr t lyuknak kiszárítására,
kitisztogatására, kimosására szolgál. A f ú r ó -
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t e k nö. a (TmlsnAl szükséges víznek merítésére, a
műhelyre va ló hordására ós ott, készleibon tar-
tására használ tat ik .

Miként fo ly ik a kézzel való fúrás egész
általánosságban ?

Kézzel való. ütve működő fúrásnál , a/ ütés.
kalapács és véső segítségével vi tet ik át a kőzetre.
Megkülönböztetünk: egyes-, kettős-, hármas- és
többes fúrás i .

AJ. e g y e s f ú r á s n á l , a munkás a vésőfúrn'L bal-
kezében tartja s ugyancsak balkezével emeli és forgatja
azt. A z ütést, a kalapácsot emelő jobb kéz végzi. A ket-
t ő n f ú r á s n á l , egy m u n k á s a fúrót, egy másik munkás
a kalapácsot kezdi. A h á r m a s és t ö b b e s f ú r á s n á l ,
a vésőfúró kezelése egy munkásra b i z a l i k ; a/ i i l . i ' - s l a többi
munkás végzi. Fölfelé i rányuló f ú r t l y u k a k kivésése alkal-
mával, sok helyütt az i n g ó f ú r á s alkalrnaztatik; a fúrás
e módjánál, a kalapács nem emeltütik meg, hanem csak
ingó mozgást végez. E fúrásmódszer különösen kettős fúrás
esetében használtatik. A Svédországban «K i u m p én s oh la-
gen« név alatt ismert furómódszernél, u fúró, a megkez-
dett fúrt lyukhan szabadon áll, az ütést punig a munkás, két
kézzel megemelt'fcalapáescaal végzi. A iökűfiirás, melynél :i.
fúró, n megtámadt kőzetrészre h n j í t t a t i k . r á l ö k e t i k , a bá-
nyászatban ritkán haszi iá l tat ik. E fúrómódszer lóképpen
kifelé i r á n y u l ó 1 ' ú r L l y u k a k k i v e t é s i ! a l k a l m á v a l l i n s z n á l t a t i k .

Hol kel l a f ú r t l y u k a k kivésésót tnegkez
deni ?

F ú r 11 y n k a k m p .a1 k e z ti é s é n i ' k h e l y e és a k i v é-
s e n d ő f ú r U y u k i r á n y a a m e g t á m a d o t t kőzet szöve-
tétől függ. Ép k ő z e t b e n fúrandó l y u k a k iránya lefelé-,
felfelé-, vagy oldalra h a j l ó l e h e t ; a vájóvég síkjára merő-
legesen álló fúrtlyuk-íráuyok, robbaszfó eredménye kedve
zőtlcn. Szabály az, hogy a f ú r t l y u k porzsákjának talpától.
a vájóvég homloklapjáig húzva gondolt merőleges vonal,
a f ú i ' l l y n k hosszánál, csekélyebb legyen. E merőleges, az
ellentállás vonalának n e v e z t e t i k . A f ú r t l y u k n a k m i n i i i ; ! o l v
i rány adandó, hogy azim h e l y e n , hol a robbaaztú l ö v é s n e k
l i a i n a . kel l , az e l lentá l lá s legcsekélyebb legyen. A x ép közel
tömegének közepébe f úri. l y u k e l s i H r s i ' i ^ i i l é l i m , a, fojtás
fog csak kilöki. 'tni, meri a töltést körülzáró tömegek el lent-

á l l ; V s ; i itt a legc-sekélyebh Az ép kőzeten v.iló betörés
i i i i i u l í g a vájóvég talpán kezdendő meg, inert ez esetben
csak a leg fe l ső l y u k a k lesznek közel vízszintesek, a töb-
biek pedig mind lefelé hajlók lehetnek. -- O s s z e h a s o -
s i a l o t t , ö s szerepedezet t , l a p o k r a v á l ó é s l e m e -
zes s z ö v ő i n k ő z o t t ö m e g e k fúró- és lövő munka
segítségével való szándékok jövesztése esetében, a fúrt-
lyukak iránya, a válólapok irányát nem szabad, hogy
kövesse. Ily esetben, a fúrtlyukak iránya, a válólapokkal
keresztben járó, vagy azokra, merőleges kell, hogy legyen.
Hogy miért? azt a repedések és válólapok jelenléte ma-
gyarázza meg. A betörés helye, a kőzet rétegzetétől és
ennek fekvésétől függ. A munkás f e l é eső rétegezés ese-
tében, a betörés a m u n k a h e l y fönl jén kezdendő meg, A
munkástól eleső rétegezés esetében, a vájóvég U i l j i á n k e l l
a betörést megkezdeni. Első esetben, merőleges, vagy közel
merőleges irányban találkozik a fúrtlyuk a rétegezés lap-
jával; második esetben úgy kell f ú r n i , hogy a fúrtlyuk
iránya, a rétegek dőlésénél meredekebb legyen. Nagyon
hibáznánk, ha a fúrt lyufcakat , a lapok irányában, vagy
éppen a. válólapokba vésnök. Mindig arra kell törekedni,
hogy a fúrtlyuk és a rétegezés iránya egymást lehetőleg
közel derékszög alatt találja. - Átló lapok esetében, a
betörést a vájóvég bal oldalán kell megkezdeni; a fúrtlyuk
iránya, a váíólapok irányára itt is merőleges. A furt lyukak
megkezdésének helye, szabályok által nem határozható
I I H - ' Í ; hol kelljen a fúrást megkezdeni? a m u n k a helyén
l i ' l u ' 1 csak megál lapítani . Tetti- és talppászták, v a l a m i n t
födi ' !-és f e k ü l a p o k á l t a l határolt erek belöréK h c - l y e i . ö n k é n t
k i i r ' i l k o y . i K i k . A I x ' l ö r é s elkészítése rendesen h i ' l i ó / , l ö h l i i i y i r o
k é i i y r l u i H l r i i (Vs m i n d i g lassan haladó; idő- és fáridsáir
; i , robtaasztás n a g y o b b eredménye f o l y t f i u , azonban több-
n y i r e budisán m e g t é r ü l . Prakt ikus munkásoktól látni lehet,
hogy a betörést, munkahelyükön f o l y t o n nyitva tartják,
mi "által a betörés megkezdését, m i n t legnagyobb- és leg-
nehezebb munkát megtakarítják. A betörés mélysége, a
kőzet minőségétől függ.

M i l y mélyek legyenek a f ú r t l y u k a k ?
A l Y i M . l y u k a k m é l y s é g e , a f ú r ó - és i'obbaszi.ó-

i m m k a sog i i s i ' :< í í ' : v r l jövesz tcndi ' ) k ő z e t e k szilárdságától és
szöveté tő l " függ . (Szövetét i l l o t í i l e g megkülönböztetünk: é [ > ,
( lurv i ' in lemezes, zavartan palás és sz: ik; idal<is kőzclct:
keménysége szempontjából a kőzetet, szívósra és merevre
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osztályozzuk.) Rövid, 21—26 cm. mély fúrt lyukak. szaka-
datos és kuszái 1. vagy ép, de nagyon szívós kőzetbe vé-
sotnek. Szakadatos és kuszáit kőzetben azért szabad csak
rövid fűrt lyukakat vésni, mert itt a hasadékokat lehetőleg
kerülni akarjuk. Igen szívós kőzetben, a robbasztó anyag,
a tömegek szilárd összetartása következtében csak nehezen
szakít; mély fúrt lyukak porzsákok hátrahagyása mellett,
sülnek cl. Közepesen, azaz 26 — 37 cm mély fúrtlyukak,
durván lemezes, vagy kevésbé szívós kőzetben használ-
tatnak, — 47—52 cm. mély fúrtlyukak hatása legjobb, ha
a megtámadt kőzet ép és merev. Ép, de szívós kőzetekbe
fúrandó lyukak leghelyesebb mélysége: 37 cm. A fúrt-
lyukak mélysége különben, általán véve. a lerepesztendő
kőzet tömegétől függ. Jó, ha a fúrt lyukak ellentállás vo-
nalai, úgy irányíttatnak, hogy a jövésztendö kó'zet súlya,
segítő erőképpen hasson.

Mely fúr t lyukak czélszerűbbek, a tága-
sabbak, vagy. a szűkebbek?

Szívós kőzetbén t á g a s a b b , szilárd kőzetben szű-
k e b b fúrtlyukak hatnak legelőnyösebb módon. • - Hogy
szívós kőzetben, tág-, 25—3-5 cm, átmérővel bíró fúrt-
lyukak a legjobbak, a tapasztalás mutatta. A. tágabb fúrt-
lyukak előnyös volta onnét magyarázható, hogy több
robbasztó anyagot fogadván be, fokozott erű folytán, erő-
sebben támadják meg a szívós kőzetet. Szilárd, és igen
szilárd, nehezen megfúrható, de merevebben és könnyeb-
ben toré; kőzetben szűkebb (2 cm) átmérővel bíró fúrt-
lyukkal jobb eredmény érhető el, mint tágasabbal; mert:
szűkebb fúrl lyuk, k f i lönben egyenlő mélységgel bíró, de
tágasabb fúrtlyukná! gyorsabban véshető ki s mert, ugyan-
azon idő alatt kifúrható több szült f ú r t l y u k , merev kőzet-
ben jobban s z a k í t , mint nagyobb mérettel bíró kevesebb
fm-Üyuk.

Melyek a fúró- és lövőmunkák közben
foganatosítandó munkálatok? s mily sor-
rendben követik ezek egymást?

Ama munkálatok, melyet a fúró- és lövő-
munka alkalmával foganatosítandók lesznek, a
fúrás megkezdése pontjának s a fúrtlyuk irányának
és mélységének megállapítása után: az egyenítés,
a fúrás, a töltés, a fojtás, a gyújtás ós a le-
robbasztott tömegek eltakarítása.

Az egyenítés mire szolgál s hogyan vé-
geztetik?

A x e g y e n í t é s , tulajdonképpen nem egyéb, mint a
fúrt lyuk megkezdése helyének kiegyengetése, a fúrásra
v u l i i előkészítése. A fúrás megkezdése alkalmával, a leg-
nagyobb nehézséget a vésó'fúrónak, a kívánt helyen, kellő
helyzetben yaló megtartása képezi. Ennek megkönnyítésére
szolgál az egyenítés, vagyis az illető helynek, ékkel és
kala.pácscsal való kisimítása, kivésése, bemélyítése. Lágy,
törékeny kőzetben, az egyenítés igen gyorsan végezhető
el. Sokszor egy-két kalapáesiitéssel is elérhető már a kí-
vánt eredmény. Víz alatt az egyenítés, koronafúrók segít-
ségével végeztetik. (Egyes bányahclyeken szokásban van
a kiegyengetett fúrás-helyre, a munka megkezdése előtt,
a vésó'fúróval egy kis kereszteeskét bevésni, vagy a kereszt
jelét a fúróval le.galább oda karczolni,) az egyenítés után
a megtámadandó kőzet kiugró részei leültetnek és a le-
robbasztandó tömegek, lehetőleg szabaddá tétetnek.

Minő munkát kel l a bányásznak, tennie,
mielőtt a fúráshoz kezd? s miként végzik a
munkások a fúrást magát?

F ú r á s előtt, a. munkások kényelmes, szilárd biztos
állás-, illetve üléshelyről gondoskodnak. Ha a munka, a
szilárd talpkŐKeten állva, ülve, térdelve, vagy fekve nem
végezhető, vagy ha a munka belye igen magasan fekszik
a fejtőliely talpa felett, akkor a vágat oldalai közé be-
szorított gerendák, létrákon álfektctett deszkák, vagy talp-
fák, vagy maguk a létrák használhatók fel munkaállványok
gyanánt. — Hol a körülmények megengedik, külön geren-
dákból épített, deszkák a! borított állványok szolgálnak e
czélra. A munkahely fentjéről lecsepegő vizek, deszkabo-
rítás, deszkával való födés által felfoghalók és le- illetve
elvezethető!;. - Ha a munka helye és a rendelkezésre
álló tér megengedi, a robbasz-tás czéljaira alkalmas fúrt-
lyukat. a kó'zet bármely pontján és bármely irányban
lehet vésni. Hogy a fúrás azonban nem mindig egyenlően
könnyű és egyenlően kényelmes, az bővebb magyarázatot
alig kíván. Az egyes fúrás: állva, térdelve, ülve, vagy
fekve végezhető. A fekve végzett fúrás, csak igen alacsony
munkahelyeken s kényszerűségből történik. Ha a munkás
állva dolgozik, vagy arczczal, vagy háttal fordul a munka-
hely felé. Háttal fordulva a munkahely felé: a munkás
vagy oldalt tartja a fúrói, vagy pedig szétterpesztett lába



között, mely esetben előre hajolva, d o l g o z i k . Térdelve,
vagy fekve fúró munkások, arezczal a fúr t lyuk felé for-
d u l n a k ; ha a munkás, a m u n k a h e l y talpán ülve dolgozik,
a vésőfúrót szétterpesztett lábai között tartva, lefelé irá-
nyított fúrllyukat készít. — Kettes, vagy hármas fúrásnál,
a fúrót kezelő munkás, vagy áll, vagy térdel és vagy arcz-
ezal, vagy háttal fordul a munkahely felé. Ha a fúrót ke-
zelő munkás s, munkahely felé háttal fordulva áll, szer-
számát válla fölött, ritkábban o l d a l t tartva forgatja. Lefelé
irányuló f ú r t l y u k s k , kettes vagy többes fúrása esetében a
fúrót kezelő munkás ülve vagy térdelve kezeli szerszámját.
Fölfelé irányuló fúrtlyukak csak a fej magasságában vagy
a fölött kezdhetők meg; a munkás e mellett állhat vagy
•ülhet, vagy térdelhet, sőt a körülményekhez képest, még
fekve is dólgozhatik. Csekély emelkedéssel bíró fúrtlyukak
félornbermagasságban is. de csak hátrafelé fordulva fúr-
hatok ki- Vízszintes fúrt lyukak. fej- s rnellmagasságban,
vagy hátrafelé fordultan; lefelé irányuló fúrtlyukak mell-
magasságban, vagy ez, alatt; a legmélyebben fekvők ü l v e
vagy térdelve véshetek ki.

Mit lehet minden jó bányászmunkástól
a fúrás tekintetében megkivánni?

. F ú r á s t e k i n t e t é b e n m i n cl e n j ó b á -
n y a ra u n k á s t ó l m e g k í v á n h a t ó, hogy: 1.
a fúrót helyes állásban és erősen a kőzethez
szorítva tartsa; hogy 2. a fúrót kellő időben
megemelve, helyesen forgassa és. hogy 3. a kala-
pácsot úgy közölje, hogy a, kalapács f o k á n a k
közepe, a véső fokának közepét úgy találja, hogy
az ütés a vésőt hosszúság tengelyének irányá-
ban érje.

A f ú r ó h e l y e s á l l á s b a n é s e r ő s e n a k ő z e t -
h e z s z o r í t v a t a r t a n d ó , mert. a . f ú r l l y u k különben ferde
lesz, a fúrás lassan halad és sok munkaerő kárba vész.

A f ú r ó k e l l ő i d ő b e n m e g e m e l v e , h e l y e s e n
f o r g a t a n d ó . A vésőnek fúrás közben való megemelését
és forgatását illetőleg a következők jegyzendők meg. A
vésőfúrót minden ülés után. - - saját tengelye körül, az
ütés erejének mértékében annyira kell forgatni , hogy a
véső éle vagy működő része általán mindig új és új h e l y e n
találja a kőzetet. A forgatás szögériek nagysága a kőzet

keménysége szerint változó (szabályt erre nézve adni nem
lehet) s csak akkor helyes, ha a fúr lyuk feneke sima, ha
abban hornyok, mélyedések, illetve bordák vagy dudoro-
dások. nem képződnék. Ugyanazon helyen tartott fúróra,
egymásután több ütést mérni n éra szabad. Szabályképpen
áll, hogy a vésőt ütés után, forgatás «lőtt megemelni kell.
A fúró megemelése közvetetlenüi az ütést kell, hogy kö-
vesse, mert ekkor az emelést még a véső visszarúgása
könnyíti meg. Csak helyesen tartóit, k e l l ő időben meg-
emelt és helyesen forgatott v é s ö f ú r ó k k a l lehet kerek és
egyenes fúrtlyukakat kapni; rosszul tartott, ritkán emelt
és helytelenül forgatott vésó't 'úrókfcül fúrt lyukak bárom-
szögletes keresztszelvénynyel bírnak és görbék. (A szög-
letes lyukak Szászországban: »fuchs«-nafc; nálunk: núroet
kalapnak mondatnak.) Görbe lyukat csak ügyes munkás
és ez is csak a hiba rögtön való észrevétele esetében, ^ a
fúrónak egy irányban való szoros tartása, rövid váltás,
csekély • forgatás és erős ütés segítségével javíthat ki. -
Kezdő' munkások, ha vésó'tnrókkal dolgoznak, gyakran
akadnak meg; helyes ha a forgatás, tartás és ütés begyakor-
lása végett, előbb koronaf'úrókkal vésnek. A munka e mel-
lett ugyan csak lassan halad, és sokkal nehezebb, mint a
vésővel való fúrásnál, de biztosabb. Gyakorlott munkások
által fúrt lyukak ritkán lesznek görbék; ha mégis ^meg-
történik, íigy a zavart, nyitott vagy agyaggal kitöltött, a
fúrtlyuk irányával hegyes 'szög alatt találkozó hasadékok,
vagy oldalt ért odorok okozták. A k a l a p á c s úgy k e z e -
l e n d ő , h o g y f o k á n a k k ö z e p e , a v é s ő f o k á n a k
k ö z e p é t ú g y t a l á l j a , h o g y a z ü t é s a v é s ő t , h o s z -
s z ú s á g t e n g e l y é n e k i r á n y á b an é r j e, mert különben
fúró és kalapács sokat szenvednek, sok erő kárba vész,^ a
munkás karja szenved, a fúró rúdja eltörik, a szomszéd-
ságban álló, vagy kettős s többes fúrásnál , a fúrót forgató
munkás keze veszélyben forog. A kalapács ütése erős és
nyomatékos legyen. Hirtelen, rövid ütések szerszámnak és
munkásnak ártalmasak. Minél keményebb a kőzet, annál
nagyobb a visszalökés hatása; lágyabb kőzetben, hol erős
ütések a fúró bcszonilását eredményezik és a véső
forgatása lehetetlenné válik, gyenge ütéssel szabad csak
fúrni. Gyenge ütés használandó omlékony tömegek meg-
furatása közben is. Új, újonnan élesített vésőkre, a hasz-
nálat első idejében csak gyenge ütések mérendők; erős
ütések a szerszám élét könnyen eltörik, gyorsan eltompit-
ják. Nagyon czélszerü, ha a munkás egyenletes, egyforma



m 47

ütéshez szokik. UH megszokja. liosy fúrás közben csak it lő-
k ö z ö r i k é n j . I:K nem m i n d e n O f i V - k ú L ütés után p i h e n j e n .
Azon időkö/. mely a l a t l ;i ÍVn-á.s egyenldt i s erővel egy-
huzamban f o l y i k , fúrásszakasznak i n o m i a i i k . A fúrásszakasz
idejének tartama, n, munkás e r r jé lö l é.s Kyakorlottságától,
a kőzet szilárdságától és szövezetélol Itigg. Lágy kőzetben
a fürässzakaszok rövidebbek, mint szilárdabban, mert abban
való fúrásnál a. m u n k a , a fúróliszt és fúrásiszap kitakarí-
tása miatt többször félbeszakítandó, A fürt lyuknak a fűrás-
liszttöl és ftírásiszaptóJ való kitakarítása mindannyiszor
eszközlandő, valahányszor 3, munkás annak zavaró és a
fúrást nehezítő befolyását észreveszi. Hiba volna a fúrás-
iszapnak kitakarítását idő kímélése miatt, vagy hanyag-
ságból elhanyagolni, e lha lasz tani . Egyes k ű z f i t f i i j i i k , fúrás-
íazap ala '- j : ' . . l>ari gyorsan megkeményednek, a lür t lyukban
való bennhagyás esetében. a munkát m e g n e h e z í t i k ; ha i l v
i s z a p p a l i.dt f ú r t l y u k b a n a fúró bennha.gya.tik, óz által
csak nehezen legyőzhető fúrászuvarok támadhatnak: Meny-
nyire csak lehet , vízzel k e l l f ú r n i . Ez elv már a fúrás
megkezdése alkalmával tartandó szem elűtt. (Régibb bá-
nyászaink a meredeken [efelé irányított fúrt lyukat egész
vízben fúrt lyukaknak, a laposan dőlő fúrtlyukakat pedig
félvízben fúrt lyukaknak nevezték). A víznek fúrás közben
való használata okadatolt, mert a fúró élét folyton hűsen
tartja, annak gyors Jetonipulasat megakadályozza, s mert a
fúráslisztet higan folyó iszappá, vál toztat ja, mely a fúrást így
fcevéábbé akadályozza, s melynek kitakarítása, a por kita-
k a i - i l á s á m ' i l könnyebb. A v íznek n M r t l y u k l m v a l ó heönl.ése
legegyszerűbben a fúróteknőben tartogatott vízbe'fúrórorigj segélyével, c ímek n l y n k b a ' á l l í l . o l , ! , n í i i j á r n . való
odaszorítása által történik, A fúrók használatát i l l e t ő l e g
megjegyzendő, hoyy előbb egészen rövid, később hosszabb,
végre pedig a leghosszabb fúrók használandók munka
közben. A leghosszabb fúrónak mindjárt a munka kezdetén
való alkalmazása a tartás és irányítás bizonytalansága
folytán nem ajánlatos. A fúrók fejeinek kiváltás nélkül
való hosszas használat által való túlságos lekoptatása, káros
következésekkel járhat, mert a fúr t lyuk megszűkülését
eredményezi és más fúrók használását" lehetetlenné teszi.
Letört fúrók, vagy ezek darabjai fogóval, vagy a töllőpálcza
végére ragasztott k é p l é k e n y agyag segítségével k i e m e l h e t ő k .
(Némely bányás/.vidékeken, e i í í íúrókat szokás I m s z n á l n i .
A víz alatt, való fúrás, alacsony vízállás m e l l e t t , nehéz-
séggel nem jir. nehezebb a mély víz a l a t t való fúrás,

mert itt igen hosszú fárókmik használása, v á l i k szükségessé.
A C o u r b o r a i se-félf fúrásmótlszer, m e l y n é l a k i f ú r t lyuk
por/sál i ja, d i é i n t a i úton sósavval való kinuiratás által ki-
tágíttatik, csak mészkövekben h a s z n a i ható).

A géppel fúrásról általán mi jegyzendő
meg?

A fúrógépek segélyével való jövesztőmunká-
lalok, a munkaerő hiányával, a munkáskéz drága
voltával összefüggő és a gyors munkát kivánó
kor szelleméből folyó, korszakot alkotó vívmányai
a bányászati technikának. A fúrógépek, vagy kén-
nel hajtatnak illetve mozgattatnak, s ekkor kézzel
h a j t o t t , fúrógépeknek mondatnak: vagy s ü n i é i t
levegő ál lal , víznyomás segítségével, ritkábban
gőzzel, ujabban elektromos erővel hajtatnak s
ekkor géperővel mozgatott mechanikai kofuró-
gépeknek neveztetnek. Ügy azok, mint ezek, vagy
ütve, vagy lökve vagy forogva működnek.

A tisztán kézzel hajtott ütve, lökve, illetve
forogva működő fúrógépekről általán mi
jegyzendő meg?

T i s z t á n k é z z e l h a j t o t t ü t v e m ű k ö d ő f ú r ó -
g é p e k k e l ritkán találkozunk, mert csak igen r i tkán me-
rülnek fel oly körülmények, melyek a kézzel végzett luró-
és véső rnu n kát tielié/zé, a néppel való i l y s z e r ü m u n k á i .
p o i l i j ; 1 e lonyi ' i ssé lennék. A L i i k v « i n ű k i i d ő k é z i J ' i ' i r ó -
f í é p e k n él 'a I'árónak mozgása és a kőzetbe való S i f h a t n -
fása, kézzel hajtott gépek segítségéve! t ö r t é n i k . A lökő
moz.L'ást aczélrúgók, vagy valamely cylindrikus csőbe szo-
rított és összenyomott, levegő rugalmassága, i l l e t v e vissza-
rugása. eszközlik. A véső megforgatása a lökés után, a, fúró
vísszahuzása alkalmával történik, A fnrónak előretolására
csavaros konstrukcziók szolgálnak. Minden lökve működő
kézi kőfúrógép-áüványük rendszerint vajry oszlopszerüek,
vagy háromlábuak. F o r o g v a m ű k ö d ő k é z z e l h a j t o t t
f ú r ó g é p e k n é l a fúró vésőjének a kőzethez víiló szorí-
tásai és a fúró i'orj;;itását emhei'i kézi erő teljesíti. Csak
lágy kőzetben a l k í i l i n a / l i a . t ó k . A kéz e r r j é l , Ibi-gutöli és
hajtókerekek v i s z i k ál, a. t ű n i n i i l j á i - » . E fúrógépek rend-
szerint fesz í tő oszlopokhoz crősítletnek. A T ú r ó k rcmlrsm
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spirAlfúrók, A ké/./el h a j t o t t fúrógépek, m i n d e n más erűt
m i ' l l ö / A ' i 1 , 117. ember i / . o i i M ' r i ' j é n e k , c / r l s / c n l i i l i m o l l o n v a l ó
f e l l i a s z i i i l l ü s A r u , szolgálnak. E gépek arány l n g igen osyKzr-
r i i o k s nőm is drágák, ennél fogva a j á n l a n c t ó k lennének, ha
h á l á s u k igen kor látol l s a legtöbb esetben HéjHelen nem
lenne. Természetes, hogy gyakor la t i lag mií jc íuem lehelellen
oiy gépet, oly ké'/.zel hajtandó gépet construálni, melynél:
súrlódás, ütó'dés, stb. által ne fogyasztassék el a hatásnak
ama feleslege, melyet az ember ereje ama gépen egyál-
talán kifejterii képes lehetne.

Az ütve működő kézzel hajtott kőfúró-
gépek közül, melyiket i l l e t t tneg az elsőség?

Az IHvR működei kézzel h a j t o t t kőfúrógépek közül a
l i ; i r l o w - f é l e k é z i k o í ' i í r ó f í é p érdemel különösebb kieme-
lést, A gép egy könnyen felállítható á l l v á n y b a n i i y u g s x i k . A
véső a verű tuskötúl i ' i i í iget lenül, két. g y ű r ű i i l a k ú voxcLí ibdi i
mozog. A vezetők a vésű in'inyát. a f í i r l l y i i k i r á n y á v ü l
azonosítják. A fe lsű vezető négyzetes l y u k k a l van e l l á t v a
és igen egyszerű /.árókészüléke segítségével a vésőnek
minden ütés után való áthelyezését eszközli A vésűt egy
forgató segítségével mozgásba hozott aczélverő üt i , A fúró
meehanismusának megemelése és lebocsátása kis forgató
által mozgatott vezető görönd segítségével történik. A nagy
fogaskerék 40 fordulása mellett a pöröly 212 ütést Lesz
perczenként (17. kép).

Melyek a leggyakrabban használt lökve
működő kézzel hajtott kőfúrógépek?

Idő l,arIonnak: a Jordán Són & Mécbé-1'éle,
a Fritz- és Schrader-féle, a Faber gép, Gronorl
fúrója, a Dinoiro és Mailíard-l'éle gép és a Köny-
ves Tóth állal szerkesztett kézi köl'árógép,

A Jordán-féle fúrógépnek szerkezete
milyen ?

J o r d á n kézzel hajtott kőfűrógépénél (18. és
19. kép) a fúró rudazatát egy köldökkel Jelszereit
görönd húzza visszafelé, a visszafelé irányult
mozgásnál pedig egy üres hengerben m e ̂ s űri tett
levegő h a j i j a a fúrót a l y u k b a . A Fúró áthelyezése

s annak eló'rctnlása ;-i fúrőrudazat visszahuzása
közben önmíiküdőleg tör tén ik . A gürönd hajtására
két, ehhez csatolt és forgatókkal el látott lendítő.

17. kép.
w-rdle kdii

i mnilk;il;itok.



kerék szolgál. A levegő sűrítésére szolgáló hen-
gerben, egy üreges r ú d d a l e l l á t ó i t rarnáes mo/üg.
A ramács v ú d j a a henger fenekébe és lel.ejére
vágott ny í lásokon halad keresztül s felül és alul.
hosszabb hüvelyek által vezettetik. A henger födél-
és fenék-nyílásainak légtartó záródására bőrgyűrűk

18. kép.
Jordán-fala kézi kőfúrógép.

szolgálnak. A. ramács a henger födele télé fordult
lapján be van mélyítve; e mélyedésben egy vékony
bőrgyűrű nyugszik. E bőrből készül L gyűrű a
ramács járásának megnehezítése nélkül a henger
tökéletes elzúrolását czálozxa. A ramács üreges
rűdjának felső részéhez a három alkotórészből
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álló emelőfcj van ráerősítve. Az emelőfej tokos
része egész hosszában (203 mm) csavarmenetek-
kel van e l l á t v a s az aczélböl készült s szintén
csavarmenetekkel ellátott fúrórúdnak felső végére
.reá van csavarva. A fúró rúdja a ramács ürc-s

ti), kép.
Jülhílatl-fiílu ké'íi lőfútrógiíp.

rúdján álhatói s másik végén a fúrót tartja. A
fúrórűd egyik fele csavarmeneíes, a másik felének
keresxtmetsüése hatszöges s az üreges rarnársrúd
szinte liatszöges nyí láson hatol át. A fúró- és
a ramács rúdja egyszerre forog; az, ennek hosszá-

4*



bán azonban sxabadon mozogható, foroghatása
azonban fogas kúpos kerekek által gátoltatik. A
levegő a henger alsó végébe vágott nyíláson át
tódul be, a ramács és a, henger födele között levő'
üres térbe. Ha a görönd forgó mozgásba hozatik
a fúró rúdja visszahúzódik; a köldök és az emelő-
fej között való súrlódás a fúró áthelyezését, a
fúrüyuk fenekéhez való odaszoritását eszközli. A
kézi kerék a fúró kellő beállítására szolgál.

Melyek a legnevezetesebb forogva mű-
ködő kézzel hajtott kó'fúrógépek?

A legnevezetesebb kézzel hajtott, forogva
működő kőfúrógépek: a Lisbeth-féle ; a Loch-féle,
a Stanek és Reska-féle, Plom és d'Andrimont
fúrója, és az England-, Jarolimek és Thomas gépek.

A Lisbeth-féle kézi forgófúró szerkezete-
milyen ?

L i s b e t h k é z i f o r g ó kő f ú r ó j a lénye-
gében nem egyéb egy közünségos fémet fúró
gépnél s konslrukcziójának csak egyes részeiben,
különbözik ettől. A fúró, egy csavar alakú s aczól-
ból készüli rúdból áll. A csavarmenetek mélye-
dései, a fúrásiszapnak fúráskozben való kiemelésére
szolgálnak. A fúró mozgatásai, vagy közveíetlenül
forgatók, vagy forgatók és könbevetett fogaskere-
kek eszközük. Az egész készülék egy igen czél-
szerűen szerkesztett és bárhol könnyen felállít-
ható, illetve bárhová könnyen odaerősíthető oly
keretben nyugszik, mely a fúrónak bármely tet-
szésszerinti állásban való alkalmazhatóságát lehe-
tővé teszi. A gépet rendesen két ember hajtja;
súlya csekély; a csavaralakú fúrórúd keresztszel-
vényének átmérője: 7 mm: élének hossza 35 mm,
Lisbeth fúróját gép által is lehet hajtani, kon-
strukcziója azonban ekkor egyszerűségét éskönnyű-
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ségét veszíti. E gépet kőszénben, kősóban vagy
más lágy kó'zetfajokban lehet csak czélszerűen
használni. ('20. és 21. kép).

OG

20. és Sí. kép.
JjíslietL kézi f.,rgó fúrója.

23. kép.
Lücll forgó-fúrója

Milyen Loch forgó fúrója?
L o c h forgó fúvója (22. kép) föalkotó részit egy ön-

tött aczélból való fogazott rúd képezi, melynek bevágásai
csavarmenetszcriiefc, A fúró forgatója 'és a fúró rúdja közé
egy kiváltható csöves rúddarab illeszthető. A fúrót a mun-
kás balkézzel, vagy mellével a kőzethez szorítja, jobb kézzel
pedig forgatja, A fúráslis?,t a Túró rúdjának csavarmenetein
át n közbevetett toldócsűbe, innen pedig a szabadba jut .

Ulrich forogva működő kézi kőfúrógépé-
nek milyen a szerkezete?

U l r i c h F. gépe (23. kép) szintén csavar-
mentesen bevágott fúróval dolgozik. A fúrót
vivő csavarrúddal fogaskerék kapcsolatos, mely



ismét egy másik keréknek fogaiba kapaszkodik.
Ez a kerék és a hozzátartozó csavar, egy darabból
áll. A fogas kerekek közötti áttétel szabja meg
a csavarrúd előrelolásának mértéket. A tok fa-
lába egy excentergörönd van foroghaíőlag be-
ágyazva. E göröndhöz van erősítve az emelő. Az
orsónak forgása, a fogas kerekek és a velők
összekapcsolt csigacsavarnak forgását eredményezi.
Ez által a kerekek és az orsó csavarmenet emel-
kedéseinek külömbsége szerint, a fúró orsójának.

23. kép.

vagy előre; vagy hátrafelé mozgása történik. A
kitolás nagyságának szabályozására a görönd
cxcenterrel bír, mert ez által a csigacsavarnak és
az a fogaskerekeknek gyors kikapcsolása és evvel a
fúró orsójának kihúzhatása válik lehetővé. E fúró-
szerkezet szénbányászatokban igen jól használható.

A Jarolimek-gópről röviden mi jegyzendő
meg?

J a r o l i m e k k é z z e l h a j tó 1 1 f ú r ó g é p e
kemény kőzetben is igen jól működik. A fúró-
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koronája fűrésszerű s a kőzet letördelésöre : fogak-
kal van felszerelve. A fúró rúdja üreges és csa-
varorsóhoz van erősítve. A gép egy fúró feszí-
téken nyugszik. A mozgatás forgató segítségével
dolgozik.

Mi jegyzendő meg a Taverdon-féle kő-
fúróról ?

A T a v e r d o n-f. é l e kézzel hajtott fúrógép-
nél a fúró szára üreges, csőszerű: melynek kö-
pönyegfelülete köré, vékony aezélpléhbó'l készült
csavarmenetek vannak ráerősítve. A fúró koronája
által letördelt és szétmorzsolt kőzetek a fúró
üreges nyelébe szorulnak, innen az ennek falain
kivésett nyílásokon át, a csavarmenetesvezetékbe
kerülnek és így a fúrt lyukból eltávolíttatnak. A
fúró nyele hátsó végével egy csavarorsóra van
rátolva; a csavarorsó forgása közben a hozzá
kapcsolt fúrót is forgatja. A mozgatás forgató
segítségével történik.

A mechanikailag működő fúrógépeknek
mily fajai ismeretesek? s mi lyen szerkeze-
t ü k ? Melyek e gépek segitöszerei s mellék-
gépei?

A m e c h a n i k a i l a g m ű k ö d ő f ú r ó-
gépek: vagy ütve, vagy lökve, vagy forogva mű-
ködnek. A g é p e r ő v e l h a j t ó i t ü l v e működő'
f ú r ó g é p e k mechanismQsát vagy gőzerő, vagy
komprimált levegő hajtja. A verőkoloncz mozga-
tása többnyire ezen erők segítségével történik,
míg a fúró vésőjének forgatására és áthelyezéséreT
csak a kéz ereje használtaíik fel. Az ütve működő,
úgynevezett kalapácsos fúrógépek néni igen alkal-
maztatnak a gyakorlatban, mert szerkezetök, a
törés és kopás veszélyének igen ki van téve.
Jobbak, s sokkal inkább el vannak terjedve: a
g é p e r ő v e l h aj t o 11, í ö k v e m ű k ö d ő f ú r ó -



56

g é p e k . A lökve működő, géperőre! hajtott fúró-
gépek mechanismusát, gőz-, komprimált levegő-,
nyomás alatt á l l ó víz és elektricitás mozgathatja.
A legtöbb fúrógépet sűrített levegő hajtja; ritkább
a gőz használata; a hydraulikus nyomás felhasz-
nálása egyes esetekre redukálódik; az electrici-
íásnak, fúrógépek hajtására való felhasználása, a
legújabb kor vívmánya. A' lökve működő fúró-
gépek épp úgy dolgoznak, mint a kézzel fúró
bányász, mert míg itt a gép, addig ott a bányász
kezeli, löki, forgatja, tol ja előre és húzza vissza
a fúrót. A fúrónak, a kőzetre való rálökését, az
ütő mozgást, a gép hajtására használ t gőznek,
víznek, vagy sűrített levegőnek, fe lvál tva működő
hatása eszközli. A. legtöbb ily gépnél, ramáesos
szerkezetekkel van dolgunk s ekkor a hajtóerő
felváltva a ramácsnakmajdcgyíkmajdmás íkolda lán
működik. A vezénylés lehet: L tolókas és 2. tolókák
nélkül való. T o l ó k ás v ezé n y l és-nél: a) a
tolókát, vagy a ramáes, vagy a ramács nklja s
vagy küüvetetlenül, vagy emelők segélyével moz-
gatja. A vezénylő szerkezetek, ily konstrukczióknál,
rendesen igen cgysze i- i i ek és l ö b b n y i r e láthatók
úgy, hogy netalán e l u T o n l u l ó -/.avarok, a gépel,
kezelő m u n k á s á l U i l a z o n n a l é s z i - e v e l i e l / i k és na-
gyobbrészt könnyen ki jav í thatok, b) A t o l ó k a moz-
gatása részben a ramács, vagy a ramács i'űdja
által, részben pedig a komprimált levegő közve-
tetlen behatása által történik. Ily vezénylő szerke-
zettel bíró gépek fúrójának előre tolását többnyire
kézzel hajtott forgatók által eszközük, c) A ve-
zénylő tolókát, közvetetlciiül a komprimált levegő
haj i ja . - Ugyanily v e z é n y l ő szerkezettel dolgoz-
n a k a z expanziós gépek i s . T o l ó k á k n é l k ü l
v a l ó v e z é n y l é s n é l a mo/gás i rányvá l loz ta-

íását maga a ramáes végzi. A k é l, t o l ó k á s
v e z é n v I. ő m ű v e k czélját, a ramács járásának
és az ütés erősség én e k részben való szabályozása
képezi. Ugyancsak az ütés erősségének szabályo-
zását és nagyobb vagy kisebb nyomás alkalma-
zásának lehetőségét tűzték ki maguknak, az úgy-
nevezett: universalis köfúrógépek szerkesztői, -
A f ú r ó m ű k ö d ő r é s z e, m i n d e n ü t é s u t á n
v a l ó e l f ő r d í t á s a, vagy kézzel hajtott forga-
tók által, vagy pedig a gépek által ömnűködőleg
t ö r t é n i k . , A kézzel h a j t o t t i ly szerkezetek rendesen
igen egvszenh 'k . egyedül i h ibá juk csak az, hogy
kezelésük nagy f igyelőmmel ke l l , hogy történjék,
mi különösen a gép gyors járása közben, nehéz
szokott lenni. Több fúrógépnek, egy á l lványon és
szűk munkahelyen vaió elhelyezése esetében, a
túrónak kézzel való elfordílása sokszor k iv ihetet-
len. Önműködőleg ható szerkezeteknél a fúró mű-
ködő része, csak bizonyos szög értékével fordít-
t a t i k el, minden ütés u t á n . Az el fordítás szög-
értéke, többnyire a rarnács járásának hosszúságával
van arányban. A fúró elfordilása. leghelyesebben,
a visszafelé való mozgás ideje alatt történik. A
fúrónak ömnűködőleg való elfordítására: záró-
k e t v k c k , / „ i i ' ó k e i v k e t d f o n l í l ú k i l i n c s e k , v a g y ki-
lincses fordító k é s z ü l é k e k szolgálnak. A f ú r ó
rg ű k ö d ö r é s z é n e k e l ő r c -1 o l á s a é s v i s z-
s z a h ú z á s a k ü l ö n szerkezetek á l t a l történik. E
szerkezetek nemcsak arra valók, hogy a fúró mű-
ködő részét, mindig a íúrt lyuk talpához szorítva
tartsák, hanem arra is, hogy azt. lúrótörésok elő-
f o r d u l á s a , v i i g y a. l'i'nllyuk befejezése u t á n . abból
v isszahúzni , s hogy a kezdetben has/nál l rövidebb
f ú r ó k a t , később hosszúbbakkal felcserélni lehessen.
l'] k i i i t s L r i i k c z i ó k felvételére, minden fúrógép egy
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rámában van elhelyezve, mely ismét az á l lvány-
hoz erősíthető. A gépnek rámájában való mozgás
terétől függ, az előrelolás és visszahúzás mértéke.
Az előretoló, vagy visszahúzó mozgatás, vagy
kézzel,vagyÖnműködőlegtörténhetik.Konstrukcziók.
melyek a kézzel való előretolást, vagy visszahúzást
lehetővé teszik, mindig csavarokkal a géphez erő-
sített, a gép rámárája kapcsolt csapágyakban
nyugvó és forgató által mozgatható csavarorsók-
ból állanak. Az önműködő előretolás és vissza-
húzás. vagy csavarok közvetítésé?el, vagy a czylin-
derben levő komprimált levegő segélyével, vagy
végre a czylinderre k í v ü l ható komprimált levegő
által eszközöltetik. A g é p e r ő v el h a j t o t t fo-
r o g v a m ű k ö d ő k ő f úr ó g é p e k hajtóereje: gőz.
sűrített levegő, nagy nyomás alatt, álló víz és az
elektricitás lehet. E gépek kétféle mozgást végez-
nek: 1. előretolót s visszahúzót és 2. forgót. Az
előretoló mozgás, a fúró működő részét, a kőzet
megtámadt falához szorítja: a visszahúzó mozgás
segélyével, a fúró, a fúrtlyukból kihúzható. Forgó
mozgásba akkor hozatik a fúró, midőn a kőzethez
már oda van szorítva. A géperővel hajtott forogva
működő kőfúrógépck egy külön válófaját a gyé-
mánttal-fúró gépek képezik. A g é p p e l v a"l ó
f ú r á s m o t o r j a i , s e g í t ő g é p e i é s m e l l é k
s z e r e i : a levegőt sűrítő gépek, a komprimájt
levegő gyűjtői, a csővezetékek, az osztó szerkeze-
tek és a mosó vizet gyűj tők. ' A legtöbb fúrógép
mozgató ereje: komprimált levegő. A levegő, léget-
sűrítő gépek segélyével komprimál tátik. A levegő
gyűjtésére, r e g u l a t o r o k szolgálnak. A regu-
latorok, vagy régi. de még jó ál lapotban lévő és
a szükséges nyomásra kipróbált gőzkazánok, vagy
külön e czélra készült czylinderek lehetnek. Egy

59'

szivattyúval dolgozó kompressorok regulatorjai,
a gép "által perczenként felhasznált levegőnek leg-
alább húszszorosát kell, hogy tartalmazzák. Több
szivattyúval dolgozó gépeknél a levegő felhaszná-
lása 5—10 szer lehet kisebb a regulator tartal-
mánál. A regulator, egyenlő feszültséggel bíró
sűrített levegőnek gyűjtésére való és a sűrített
levegő csővezetéke és a kompressor közé van
beiktatva. Jó, ha a regulator a gép házán kívül
állíttat!k fel. Hogy a regulatorban összegyűjtött
sűrített levegő, a fúrógépek, vagy a sürítőgép.
szünetelése közben el ne illanhasson, az eme gé-
pekhez vezető csövek szájnyílásai könnyen elzár-
ható csapokkal látandók el. Minden gyűjtő kazán
vagy ezylinder. biztosító szeleppel, tisztító és vizet
lecsapoló nyílással bír. A s ű r í t e t t l e v e g ő t
v e z e t ő c s ö v e k leghelyesebben a regulatorból
indulnak ki. Heggesztett, kovácsolt vasból készült
és jól illesztett csövek a legjobbak. A csövek belső'
nyílása, a kompressor, vagy a kompressorok
czylinderjei belső nyílásai keresztszelvény felületé-
nek tizedrészénél nagyobb ne legyen. Helyes, ha
a vezetőcsövek ily nyílása, lehetőleg hosszú da-
rabon tariatik meg s csak ott szűkítteük, hol _a
vezetőcsövek elágazódnak. Minden elágazás helyén
külön, egymástól független zárócsapok alkalma-
zandók. A vezetőcsövek legkisebb átmérője 40—60
mm lehet. Minél tágasabbak a csövek, annál ki-
sebb a nyomóerőben való veszteség. A vezető-
csövek a bányák folyosóinak oldalfalain, a talp-
tól l m magasságban helyeztetnek el. Néhol
öntött vasból készült vezetőcsövek is használtat-
nak. Jó, ha a bánya levegője hőmérsék változá-
saiból eredő tágulások és összehúzódások kiegyen-
lítésére, a csövek egyes szakaszai közé kompén-
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záczió szerkezetek csaloltatnak. A feszít ő-erőben
•való veszteség, a veze Lőcs« vek hosszával és gyor-
saság négyzetével egyenes, a csövek keresztszel-
vényével pedig mégfordított viszonyban áll. A
sűrített levegőnek, a vezetőcsövekben való gyor-
sasága l m szokott lenni. A sűrített levegő, a
fővezeték elágazó helyéről a géphez, lenkötelek'kel
körülcsavart jó erős oldalú gummicsöveken vezet-
tetik. E csődarabok hossza legfeljebb 15 m; mind-
két végükön sárgarézből készült tokokba helyezett
szelepekkel, a tokok maguk pedig külső vagy belső
csavarmenetekkel látandók el. A fúrógéphez kap-
csolandó csődarab, néha sárgarézből, néha pedig
heggesztetí kovácsolt vasból való és meggörbített.
A kompressorok hajtására gőz szolgál. Az ütve
működő kőTúrógépefc f ú r ó i , többnyire öntött aczél-
ból készülnek. A túró feje, vagy véső-, vagy kereszt-
alakú, vagy korona-fúró, vagy végre Z alakú. A
fúró n y e l é n e k keresztszelvénye többnyire köralakú.
A fúrórúdnak vége vagy czylindrikusan, vagy koni-
kiisan le van esztergályozva. A fúrórúd egyenes-
ségére nagy gond fordítandó. Egyes fúrók, a mosó-
víznek, a fúrt lyukba való könnyebb bevezetheíé-
sére át vannak fúrva. A fúró, rűdjával erősíltetik
a rarnáes rúdjához. A toldás konczenírikus kell.
hogy legyen. Gyors megoldhatás és épp oly gyors
össüteáliíthatás, a jó toldás mnlhatatlan főköve-
telése. A fúró rűdja. a ramács rúdjához, vagy
csavarkötés, vagy ék kötés segélyével kapcsoltatik.
Az ékkel való toldás jobb a csavaros toldásnál.
A forogva működő kőfúrógépek f ú r ó i , többnyire
üregesek, vagyis magot fúrók. Az üreges fúrók,
többnyire Mangán- vagy Wolfrarn-aczélbúI készül-
nek. Falaik vastagsága csekély. A fogak vagy
kifelé-, részben befelé liajlíívak/ Az üreges fúrók

csak rövidek. Fúró és gép közé, rövid csőszerű
rúddarabokat szokás beigtatni. A magcsövek, a
fúró működő részére csavartatnak és belső nyí-
lásuk, a fúró szájnyílásánál tágasabb. Az egyes
ruddarabok szorosan záró. lapos járású csavaros
kapcsolások segélyével toldatnak egymáshoz. A
mosóvíz, a csőrudazat üregében hajtaLik be a
fúrtlyukba.

Melyek a legjobb a leghasználatosabb,
géperővel hajtott mechanikailag ütve s lökve
működő kőfúrógépek?

A legismertebb s leghasználtabb, géperővel,
hajtott mechanikailag ütve s lökve működő kő-
fúrógépek: a Sachs-gép, Dubois- és Francois fúró-
gépe, a Meyer-féle gép, Schramm és Mahler gépe?.
a Frölich-féle gép. Jäger kőfúrógépe, a Duisburgi
gép, Holfmann gépe, a Darlington gép, Neill gépe,
a Broszmann-Kachelmann fúrógép és a Richter-
féle fúrógépek. (Ujabban még elektromos erő által
hajtott kőfúrógépek is használtatnak, melyek közül
a Depoele-, a Marvin-, és a Siemens- és Halske-
féle gépek emelendők ki.)

Hazai viszonyaink tekintetéből különösen aBroszmann
gép, a Broszmann-Kachulmann gép. Richter fúrógépei, Dar-
iington ütve működő fúrógépe és Osterkamp gépe, érde-
kelnek bennünket.

Milyen szerkezettel b í r a Broszmann-féle
kőfúrögép ?

B r o s z m a n n f ú r ó g é p e (24 ik kép) a
lökve működő fúrógépek sorába tartozik, A toló-
kas szekrénybe a sűrített levegő, oldalvást vezet-
tetik be és romácstolók segélyével osztatik szét,
A szétosztott levegő csatornákon át lép a ramács
hengerébe. A tolókák mozgatására megkivántató
sűrített levegő, a főczylinderből j u t a tolókás szek-
rénybe; a felhasznált levegő pedig ismét a fő-

»



czylinderbevezetíetikvisz-
sza. A lökőmozgás felfo-
gására és e gye n létesíté-
sére, a rarnács henger
végeibe, vasgyűrűk mögé
helyezett gommitárcsák
és bőrgyűrűk szolgálnak.
Az esetleg megálló toló-
kának megindítása kézzel
történik. Elkopott tolókák
aczvlimk-rhez egy csavar
segélyével odaszoi-íthatók.
A levegő bebocsátására
szolgáló ny í lá s elzárására
egy födö'lemez szolgál.
Broszmann gépe fúrójá-
nak minden lökés után
való elfordítása önműkö-
dőleg történik. Az egy
zárókereken áthatoló ra-
mácsrúd, csavarodott és
szögletes. A zárókerék, a
ramácsnak visszahúzó-
dása esetében, egy záró-
kilincs á l ta l helyzetében
rügzítletik, minek folytán
azután a ramács, illetve
ennek rúdja. vonatkozás-
sal az, az ehhez szilárdan

ráerősített fúró. cse-
kély szögű forgást végez.
A zárókerék az elkopástól
az állal lesz megvédve,

hogy a ramács visszahúzódása közben, a czylinder
elülső részében levő levegő, az említett bőrkarikát
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a zárókerékhez szorítja, mi á l t a t a zárókészülék
hatása f o k o K l a t i k . A ramácsnak e lőre tolása ese-
tében ez, forgó mozgásában egy szögletes vezető
rndacs állal akadályoztatok meg. A vezető rudacs.
egy zárókilincscsel felszerelt zárókerékbe kapasz-
kodik E zárókészülék támogatására, a levegő
nyomása által, a czylinder falaihoz szorított bflr-
gyűrű, illetőleg tárcsa szolgál. A gép előre tolása,
illetve a fúró működő részének, a kőzethez való
odaszorítása. a gép keretébe beágyazott, a czylin-
derrel kapcsolatos és kézzel forgatható, csavar-
orsó ál ta l történik. Néhol e gépet l i r o s z m a n n-
K a c h e l m á n n-í'éle k ő í ' ú r ó g é p - n e k nevezik.

B r o s z m a n n a sűrített levegő elosztását
(24. kép) két, egymástól elkülönített tolófiókkal
a eszközölteti. A sűrített levegő a l) és G nyílá-
sokon át lép be a fiókok szekrényébe. E szerkeszt-
raód folytán H hajtöramács visszafelé lassan,
előre pedig gyorsan halad. A lökő mozgás e szerint
h i r t e l e n és intenzív. Midőn a sűrített levegő az
i-vel jelölt nyíláson át, a czylinderbe belép, a
hajtóraraácsot a rajzban kitünteteti állásig vissza-
löki és az /' nyíláson át a kis hengerbe tódul,
miközben az r-el jelölt ramácsoL a vele össze-
kötött fiókkal együtt hátrafelé tolja. A két f ióknak
összeköttetésére a 11 sínek, az osztóramácsesal
való összekapcsolására pedig az s csavar szolgál.
Ama pillanatban, melyben a fiók a henger fi
nyílását túlhaladta, a sűrített levegő e nyíláson
át hatol be a czylinderbe. A. d nyíláson át a hen-
gerbe tódult sűrített levegő az lí ram ácsot előre
löki. Az előre lökés munká.ja addig tart, míg a
ramács az e nyílást megnyitja, mert ekkor a síí-
1 - í l . e l l levegő a szabaddá lett e nyíláson át, a k i s
hengerbe tódul, s az osztóramácsot tolja előre.
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Az osztóhengerkékcn működöt t sűrített levegő,
munkájának bevégzése után az e és f nyílásokon
át a főhengerbe visszatér, hogy innét á g és h
szelelő nyílásokon át a szabadba juthasson. A
sűrített levegő a fiók alatt vezettetik be a gépbe.
A fióknak megemeltetését Rroszmann az által
hárította el. hogy a fiók fedelét mozgathatónak
szerkesztette és "hogy e ledéi és a szekrények
fedelei közé kaucsuk lemezeket fektetett. A fúró-
nak forgatására egy egyenes vonalú rés és e rés-
nek megfelelő két 'K K zárókerék szolgál. A záró-
kerekek a hajtóhengernek belsejében, ennek kö-
zepén vannak elhelyezve, miből istnét önként
következik, hogy e hengernek eme része nyitott.
(A zárókerekek s zárókilincsek elhelyezése s a
zárókerék rögzítése, valamint a hengernek nyitott
része, a keresztszelvényrajzból igen jól kivehetők).
A hengerek, tömőszelenczéi a lökés kárt tevő ha-
tása ellen kaucsuk lemezek által vannak meg-
védve. A gépnek előretolása, illetve a fúró mű-
ködő részének a kőzethez való odaszorítása kézzel
hajtott forgató által mozgatott csavarorsó által
történik. E csavarorsónak a hengerrel szilárdan
összekapcsolt tokja, a rajzban m-mel van jelölve.

A Richter-féle kőfúrógópek milyenek?
R i c h t e r G u s z t á v kőfúrógépeit két alak-

ban szerkesztette. Az egyik egy l ö k v e m ű k ö d ő
k ő f ú r ó g é p , a másik u n l v e r s á l i s k ő f ú r ó -
g é p n e k minősíthető.

R i c h t e r l ö k v e m ű k ö d ő k ő f ú r ó g é p e
mindazon előnyöket egyesíti magában, mely a
Richter által tanulmányozott összes kőf'úrógépe-
ket jellemzi s mindent mellőz, a mi a gépeknek
hibája volt, a munka folytonosságát biztosítja s a
bányászat követelményeinek minden tekintetben
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megfelel. Fő-
elönyeRichter
e gépének erős

konstruk-
cziója; szerke-
zetének egy-
szerűsége: a

gép egyes ré-
szeinek köny-
nyenvalószét-
szedhetése és

összerakha-
tása; alkotó-

részeinek oly
szerkezete,

mely eltűrésü-
ket, elgörbii-
lésüket telje-
sen kizárja. Az
elkopásnak ki-
tett ramácsofc
rugós karimái,
mindig tökéle-
tes zárást biz-
tosítanak. A
feszítő erő a
sűrített levegő,
az: a-val jelölt
(v. ö. 25. kép)
nyíláson tódul
be a iiók szek-
rényébe, s mi-
dőn a fiók a
rajzolt hely-

zetbe jut, az
Bányászati munkalatok



x csatornán ál, a fúrógép hengerének ha túlsó ré-
szébe belépvén, H ruraácsot előre löki . A m i n t a
hajtóramács egy az o o csatornához hasonló, de a
henger túlsó oldalán levő, a rajzban tehát nem lát-
ható csatorna nyílásán áthaladt, a sűrített levegő e
csatornán, i l letőleg a v nyíláson át tódul be állók
szekrényébe s r kis ramácsot a fiókkal együtt visz-
szalökve, z csatornánál a hajtóramács elé kerül s
ezt löki vissza. A f i ó k n a k mozgatását egyedül a
sűrített levegő teljesíti. A fúrónak pontos forga-
tása, rések és zárókerekek segélyével biztosíttaük.
Lökés közben a p kerék zárva marad, a vissza-
hívás közben á l l o t t k kerék azonban egy foggal
elfordul. Ahátulsó tö'mőszelenczének, araraács visz-
szalökése közben való megsérülése a t tokba zári le-
vegő ellentálló képessége áital akadályoztatok meg.

Richter u n i v e r s a l i s k ő f ú r ó g é p é n e k
főjellemvonásai: hogy a toló íiók, rugós szerkezet
segélyével szoríttalik a hajtóramács hengerének
fölületéhez és, hogy a ramácscsal összekötött fúró-
nak, beszorulás esetében való visszahúzása, a hajtó-
ramács hátulsó részéhez kapcsolt és a hajtólicn-
gerrel szilárdan összefüggő, kisebb hengerben
mozgó kisebb ramács által, a gép hajtására szol-
gáló s ű r i f e t t levegő segélyével történhetik. Meg-
emlitendő végre még Richter kis g é p e , mely
Rieh t é r - f é l e k e / 1 k ő f ú r ó g é p n e k i s n e -
veztetik. Ezen elnevezés csak annyiban találó, a
mennyiben a gópecske egyik helyről, a másikra
könnyen átvihető s a mennyiben felállítása külön
állványok nélkül, minden létrán könnyen eszkö-
zölheti). A gépeeskét síml.el.1. levegő hajtja.

Milyen a Darl ington gépnek szerkezete?
A D a r l i n g t o n - f é l e f ú r ó g é p n é l , alig

képzelhető egyszerűbb konstrukczíó. K gép, a haj ló
ramácson kívül , más mozgó szerkezettel nem bír.
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A. sűrített levegő, az ra(26.kép) nyilason át tódul
fae a gép hengerébe miközben a hajtóratnácsot
visszatolja. Ha a visz-
.szalolt ramács az e

nyilast megnyitotta,
a sűrített levegő a
ramács mögé kerül
és ezt előre tolja. A

cZ-vel jelölt nyilas-
nak megnyitása után,
íi felhasznált levegő a
szabadba tódul. A c
n y i l a s elzárása és d
nyilas megnyitása kö-
zöt t való idő tartama
alatt a gép expansióval
dolgozik. Az »nyilason
folytonosan a hengerbe
nyomuló sűrített le-
vegő ellentállása a ra-
mács lökésének heves-
ségét mérsékli. A fúró
lbrgal; ' isára, a csavar-
résckkol bíró és (k)
zárókerékkel kapcso-
latos (i.) orsó szolgál.
K zen orsó a ramács
visszahúzódása alatt, ••
ennek megfelelően hor-
nyol t üregébe beha-
tolva, a ramács rúd-
jához erősített és a ra-

míhtscsal sz i l á rdan
Összekapcsol!, fúrónak elfordítását eszKözli. A. fúró
e l f ő n i H ú s a azonban csak a '/, ') ^'irókerék n á r l állapo-



tában működik. A. haj t órám ácsnak előrehaladása-
közben fordulni nem szabad; ekkor azonban a záró-
kerék a hajtóramács és a henger között való súrló-
dáskövetkeztében egy-egy foggal el fór dítíatik. Agép-
nek, illetve a gép működő részének, a kőzethez való-
folytonos odaszoritása kézzel történik. DarlingLon
gépe 2'5—3 athmosfera nyomással dolgozik. Az
előre tolás O32; a visszahúzás O22 l sűrített le-
vegőt emészt fel. A ramács járásának hoszsza: 105
mm; a porczenként való ütések száma 500.

Az Oszterkamp-féle fúrógép berendezése
s működés-módja milyen?

O s t e r k a m p k ő f ú r ó g é p e (27.. 28., 29.
kép) ajánlatos alakjánál és kezelésének egyszerű-
ségénél fogva, bányászati jövesztő munkált ~alkal-

S7. kép. 28. kép. aí). kt-p.
Osterkamp fúrógépe.

inával, előnyös módon használható. 'Főelőnye az,,
hogy oly alkotó részei nincsenek, melyek a hajtó-
ramács lökéseinek közvetetlentil ki volnánakjjtéve..
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A hajtóerőnek bebocsátására f. h. nyilasok szol-
gálnak. A h és p nyilasok, a sűr í tet t levegőt a
kis hengerbe bocsátják, mi állal a/, osztó f iókot
helyettesítő G ramács. a rajzolt állásban fixiroz-
latik. Midőn a c-vel jelöli, hajtóramács előre ha-
ladása közben az i nyilasi, túlhaladta és a p
nyilast is elzárta, a sűrített levegő az i nyilason
át a kis hengerbe lép be be, az e osztóramácsot
előre tolja, míg g ny i la s h fölé kerülvén, a hajtó-
ramács mögé szorult, már erejét vesztett feszítő
levegő a szabadba kiszelel. Ezáltal ahajLóhengor
elülső részében elzárva volt sűrített levegő nyo-
mása túlsúlyba jut és a hajt.óramácsot előbb el-
foglalt állásába visszalöki. A fúrónak forgatása,
nem a hajtó-, de az osztó ramács által, még pedig
a ty-val és w-nel jelöli, kerekek közvetítésével
történik.

Mily mekanikailag működő kőfúrógépek
használtattak legelőször hazánkban ?

Hazánkban legelőször S a c h s kőfúrógépei
használtattak, melyeknek több konstnikcziöja isme-
retes. E fúrógép legnjabb alakjának egész szerke-
zete közvetlenül a haj tó r am ácscsal van összekötve
és ez által mozgattatik. A l .o lókaf iók kettős. A
ramács hirtelen lökésének a mozgó szerkezetre
való kárthozó befolyása, majdnem teljesen mel-
lőzve van, fúrója pontosan forog, a mi a szer-
kezet könnyű kezelhetőségével kapcsolatos.

Mely forogva működő melcanikai lag 1 haj-
tott kőfúrógépek ajánlhatók leg inkább?

Legajánlhatöbb forogva működő mekanikailag
hajtott kőfúrógépek a Roche-Tolay-féle, a Brandt-
féle. a Jarolirnek-féle és a Traulz-féle.

Milyenek a Brandt-féle fúrógépek?
H r a n d t kőfűró-gépének két konsfrukcziója

van használatban. A gépek, a forogva működő
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fúrógépek sorába tartoznak. Hajló-erő-képpen;
nagy nyomás alatt álló víz szolgál. A nyomás
nagysága, a megfúrandó kőzet keménységéhez ará-
nyosítlatik és athmosferákban, 50—150 s/ám ok
által fejezhető ki. A víz nyomó hatása közvetle-
nül működik és a cylinderre. illetve a ramácsra
vezettetik. A fúró rúdazatja s az aczélból készült
fúrók, a ram ács rúdjával vannak összekapcsolva.
A víz nyomó hatását a beeresztő csapok segélyé-
vel lehet szabályozni. Forgó mozgását a fúrónak r
a nyomó henger fölött, vagy mellett elhelyezett
két kis vízoszlopos gép eszközli. E vízoszlopos
gépek, egy vég nélkül való csavart, ez pedig egy,
az elöretolást közvetítő, forogható cylinderrel szo-
rosan összekapcsolt fogazott kereket mozgatnak.
A nyomó víz által táplált vízoszlopos gépek per-
czenként való fordulásainak száma 100—300 lé-
vén, a fúrónak perczenként való forgásszáma, a
végnélkül való csavar és fogazott kerék átvitel-
viszonya szerint 3—10 lehet. Brandt fúrógépénél
a fúrás elve a következő: Aczélból készült fogas,,
üreges túró, hydraulikus nyomás segélyével a kő-
zetbe, csekély mélységre beszoríttatik, mi kö/ben
a íűrásiszapot a ki ömlő víz által, a fúr t lyukból
kimossa. A fúrónak, a kőzetbe való l . n v á l . » l > i be-
hatolása, hydraulikus erő által való forgatása
közben történik. A fúró fogai: tqrdelve és szag-
gatva működnek. A Brandt-féle üreges fúró külső
átmérője: 78 mm, falának vastagsága: 9 mm;
működő részét öt fog képezi. A működő nyomó-
erő: 7000 kg, A finoman kiéles í tet t fogak vágó
felülete: 5 X 9 = 45 mm. Minden fog l mm alap-
szélességig nyomódik a kőzetbe: a törő-íel illet
területe: 45 mm a. l '] törő-Ielület minden millimé-
Ierére, körülbelül 100 kg. fúró-erő hat. A fúrónak

a közeibe való benyomulása: nyugodt és folyto-
nos s e mellett félbeszakítás nélkül való forgó
mozgással kapcsolatos; tehát spirálmcnetesen előre
hatoló. A spirálmenetek magossága, a kőzet ke-
ménysége szerint növekszik, vagy csökken, de 4
mm-nél nagyobb alig szokott lenni. A készülék
forgatására készített erő. majdnem egyenlő azon
erővel, mely a fúrónak a kőzetbe való egyenletes
beszorilása alkalmával használta tik fel. A fúró
egy hydraulikus saj tolónak forgathatólag beállított
ramáesával kapcsolatos. E ramács forgatására
kél, kis vízoszlopos gép szolgál. A vízoszlopos gé-
pek, egy a nyomó ramácscsal összekötött, fogas-
kerékbe kapo'szkodó vég n é l k ü l való csavart haj-
tanak. Az erővíz, a nyomó-készülék számára
külön, a forgató számára szintén külön vezettetik
be a gépbe. Az erővíznek a gépbe való bebocsá-
tására szolgáló csapokat egy munkás kezeli, a mi
különösen azért okadatolt, mert némely kőzetnél a
fúrónak erősebb benyomódása, s lassúbb forgatása,
más kőzetnét pedig gyengébb benyomódása és
gyorsabb forgatása kívántatik meg. A 'I3randt-í'éle
fúrógépek motorjai 12—l H lóerővel haj tatnak. Egy-
egy gépnek ó r á n k é n t v a l ó vízfogyasztása -l m3.

A Jarolimek-féle m e k a n i k a i l a g hajtott
kőfúrógép röviden miként jellemezhető?

J a ró l j m e k kőfúrógépe forogva működik s
úgy sűrített levegővel, mint gőzerő által is mo-
zogható. Motorja, egy excenter-vezénylőművel fel-
szereit, kélcyl indrikus gép, m e l y csiga állal egy
mühengert, ez által pedig egy csavarorsót hoz
mozgásba. Ez utóbbival van összekötve a fúró-
nak üreges rúdazatja. A. csavarorsó csőben
mozog, melybe a fúrásiszap eltávolítására szolgáló
víz van bevezetve. A víz. a fúrókba fúr t nyiláso-
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kon át jut a fúrólyukba. Hátulsó részén a csavar-
orsó (a forgató mögöU) csavartokban nyugszik.
E csavartok, a gép járása közben dift'erenczial
hajtószerkezetek által és a csavarorsó forgásával
megegyező lég. de annál lassabban forgattatik. -
A fúró működő részének esetleg elkerülhetetlen
gyors előretolására. vagy visszaliúzására külön-
álló, egycylindrikus motor szolgál. Egynemű kő-
zetben igen jól működik.

Miként jellemezhetők az elektromos kő-
fúrógépek egész általánosságban? s mely
elektromos kofúrógépek vannak leginkább
használatban ?

Az elektromos köTúrógépek vagy ütve. vagy
forogva működnek. Hajlóerő, az elektromos áram.
Leghasználatosabb alakjai az ütve működő elek-
tromos fúrógépeknek: a Depoele-féle. a Marvin-
féle és a Siemens és Halske-féle; a forogva mű-
ködő elektromos köfúrógépek közül kiemelendó'k:
a Siemens és Halske-féle. a Tohmson-Houston-féle
s az ünio-gép.

Hazai viszonyaink tekintetéből a Van Depoele-
féle és a Marvin-íéltí eíektr, kőfúrő-gépek tírcle-
dekelnekbennünket l e g i n k á b b , amennyiben Frigyes
főherczeg banyaműveiben igen k i t ű n ő e n beváltak.

A V a n J) e p n e i e-f é l e ü t v e m ű k ü d ő
e l e k t r o m o s kő f ú r ó g é p (8(1. kép) külső be-
nyomását illetőleg, meglepően egyszerű s nem
egyéb, mini egy. e l ü M i á t u ! bronzszelenczével e lzár t
sima vashenger, mely fe lü l a kapcsolóval, a lu l
pedig az előretolásra szolgáló forgalő csavarsxer-
kezettel van felszerelve. Az elülső szelencze nyí-
lásán át a koronás vésóTíiró ki-be járhat . A há-
tulsó szelencze a fórónak minden egyes ütése után
egy nyolczaddal való eübrdítását eszközlő vésetes

fordító készüléket és a záróke-
retet tartalmazza. A fúró tuskója
és a vésetes fordító készülék
bronzból való és a magneüzáló
dróttekercsek között járó vas-
maggal, csavaros szerkezet által
van összekapcsolva. A fúró mű-
ködésbe hozatala, a kapcsoló-
készülék beakasztása, beállítása,
ennek kiakasztása által történik.
Ez ülve működő elektromos kő-
fúrógép nem áll egyébből, mint
egy a fúró működő részével kap-
csolatos vasrúdból s hásom ezt
körülzáró dróttekercsbők melyek
együttesen egy vasczilinderbe be
vannak foglalva. A dróttekercsek
az elektromos áram felvételére s
a beléjük tolt vasmag (rúd) mag-
netizálására szolgálnak, A hajtó-
erő 2'8 lóerő; az ütések hossza
l—10 cm; az ütések száma per-
czenként, a kőzet keménysége
szerint 400—500 közöli válta-
kozik.

A Marv in gép berendezése
s működés módja milyeny?

A Marvin-féle ütve működő,
elektromos erő á l la l hajtott me-
kanikai kőfúrógép szerkezete igen
egyszerű (l. 31, kép). A fúrógép
lényeges a lkotórésze i t képező S
és ííj orsók a gép M vasköpö-

ÍTH

.L!Ü. kép.
, Van D e n o c l e - f ű l e ütve

nyegében mozdulatlanul vannak mfiM(W BlektromoaM.
megerősítve. Végeik a C kapcsolt fm-e^p.



rész három kapcsoló gombjába n y í l n a k . Az orsók
elszigetelő anyag ja kizárólag csi l lám, tehát elég-
hctetlcn anyag. Az orsódrólok keresztmetszete

negyzel.es és úgy
rétegonként vala-
mi n L egymástól is
esi lláml emezkékkel

vannak elkülönítve.
Az orsók közepén
szabad hengeres tér
van, a vasmag szá-
mára. Az H vas-
maghoz elől h a f -

u szög fi, gyengén csa-
s varodott-Bbronzrúd
•f csatlakozik, mely
| isméi a fúró hozzá-
| ér ősi Lé s ér e való D-
% szőri t óv ál van el-
| látva. A bronzrúd
.g csavarszerű felüle-
I tén a gép járása

közben a K záró-
kilincsszerkezét

rnozgat lat ik és a
fúró el fordítását

végzi. A fo lony ve-
zetésére egyréfzt ,

a keresztmetszet-
ben hafszöges L
ágyazat, másrészt
egy vékony fémhen-

ger szolgál, raely hátulról az orsók belsejébe van
tolva és Cí-ig ér. A gép járata elül szabad, a
tolony ez irányban a gépből kihúzható, mely
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czélból a vasinag is megfeleló'leg van csavarva,
A hátracsapást a F tekercsrúgó fogja fel. A gép
kitolása 12—21 cm. A. gépet tökéletesen zároló
V és F! zárórészeket két, a gép hosszabb oldalán-
levő csavarral tartja. A H forgató segélyével a
fúrógépet az N szánon, 60 cm-nyíre lehet előre'
tolni, vagy hátra húzni. A tányéralakú /toldalék
a gépnek a gépállványra való erősítésére szolgál.
A kapcsoló szelencze felvételére a G kapcsolt rész
két horonynyal van ellátva, melyekbe a kapcsold
szclencze b kengyele tolatik. A // kézi forgató)
forgatása által a gépbe be- és kicsatolhatö.

A gép hossza 960 mm; átmérője 125 mm;.
súlya, a szánnal együtt 72 kg.

A fúrógépek állványairól röviden mi
jegyzendő meg1, s minő ily szerkezetek van-
nak leginkább használatban ?

A fúrógépek az ütés, vagy lökés hatását fel-
fogó és minden mozgásnak eléggé ellentálló szilárd
állványokkal összekapcsolandők. Minden helyesen
szerkesztett, fúróállványtól megkövetelhető, hogy
kevés helyet foglaljon el, hogy oly szerkezettel
.bír jon, melynek segítségével a fúrógép minden
tetsző állásba hozható. Fúrásküzben, az állvány-
nak helyéről elmozdulnia nem szabad; a fúrás
befejezése után azonban gyorsan leszerelhető, el-
t á v o l í t h a t ó s éppen oly gyorsan ismét felállítható
kell, hogy legyen. Az állvány alakja, nagysága, a
munka helyének minőségétől, az alkalmazandó
fúrógépek számától és ezek rendszerétől függ. Az
állvány rögzítése vagy súlya által, vagy rcáakasz-
tott, sú lyok segítségével, vagy csavarszerkezetek
közvetítése, vagy végrehydraulikus nyomás igénybe-
vétele mellett történik. Az eladk az ütve és lökve-
működő fúrógépeknél, az utóbbi pedig a forogva.
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működő fúrógépeknél alkalmaztat!k közönsége-
-sen. A k n á k talpának fúrógépek segélyével való
lemélyítése a lka lmával , rendesen külön, köteleken
vagy lánczokon az aknába bebocsátható és itt
rögzíthető á l l v á n y o k használtatnak. A leginkább
használt fúróá l lványok vagy oszlopos állványok,
•vagy hidraul ikus nyomás segélyével kifeszíthető
állványok, vagy végre kocsiállványok. A lábas
állványok többnyire csalt lejtősen lefelé irányuló
fúrt lyukak ki vésése alkalmával használhatók elő-
nyös módon. A z o s z l o p o s á l l v á n y o k , vagy
esavarkonsfrukcziók segélyével, vagy h y d r a u l i k u s
nyomás felhasználásával feszíthelők ki és fixiroz-
batók. Helyesen szerkesztett oszlopos á l lványok
minden helyzetben minden á l l á p b a n k i f e s z í t h e i ő k ,
A csavarszerkezetek segélyével kifeszíthetö osz-
lopos á l l v á n y o k vagy olyanok, melyeknél a kife-
szítésre szolgáló csavarorsó az oszlopban, mint
•csavar lókban mozog, vagy olyanok, melyeknél a
csavarszerkezet az oszloptól független. Az első
esetben, a csavarorsónak az oszlopból k iá l ló feje,
négyzetesen kúpos, hogy az alája. vagy eléje he-
lyezendő s a k i f e s z í t é t L biztosítandó faluskóba
belemélyedjen; i\z oszlopnak m á s i k vége. vagy
szintén fogazott vagy kúpos fejjel van ellátva,
vagy egy csuklóban mozgó, a kőzetbe belekapasz-
kodásra alkalmas körömmel van felszerelve. A
kifeszités egy csavarorsó kúpos fejövei szilárdan
összefüggő, vagy avval szilárd módon összeköthető
forgató segélyével UjrLénik. Más szerkezeteknél, az
oszlopegy csavartokkal felszereltállványon nyugszik.
Ezen állvány tokjaiba ; forgatókkal ellátott csavaror-
sók illenek. Jobbak, mert biztosabbak, a hydraulikus
nyomás segélyével kifeszítbelő oszlopos ál lványok.
.(32-ik számú kép). E szerkezeteknél az oszlop
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egyik végét egy erö's,homlok-
lapján fogazott, felül illetve
oldalt, egy a víznek beveze-
tésére szolgáló csőtokkal, be-
lül nyomó szivattyú szerke-
zettel felszerelt szekrény ké-
pezi. A nyomó szivattyú egy
a szekrényen kívül alkalma-
zott emelővel hozatik moz-
gásba. Az oszlop maga
üreges. Benne, egy jól záró
r am ács. föl-alá mozoghat. A
ramácsnak, az osz-
lopból kiálló vége
meg van vastagítva
és homloklapján fo-
gazott.

A k o c s i v a g y
s z e k é r á l l v á n y o k ,
vagy két, v a g y n é g y
kereken mozognak.
Ily á l l v á n y o k több-
nyire több fúrógép-
nek felvételére szol-
gálnak. Miután*ez

állványok súlya,
n a g y szokott lenni,

többnyire sínekre
állíttatnak. A kocsi-
szerű á l l v á n y o k kö-
zül, különösen ki-
emelendő a Richter-

féle fúróállvány.
(Lásd a csatolt

képet).
32-ik kép.

f') Hydraulikus fesíítö oszlop.
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R i c h t e r nagy íuróá l lványának megértésérc
szolgáljanak a következők. A készülék, alsó nyugvó
pontját egy síneken járó, négy kereken n y u g v ó
nehéz vaskocsi képezi, melynek első harmadába

•egy a kocsival szilárdan összefüggő s avval egy

33, kép,
Humboldt ffíröállváaya egy gép részire.

egészet képező, föléje kiemelkedő állványszék van
elhelyezve. Ez állványszék csapágyában egy csa-
pon járó. a kifeszíthető oszlop alsó nem csavar-
menetes részének felvételére szolgáló tok nyugszik.
Az oszlop e tokban egy csavar által tetszőleges
magasságban rögzíthető. A tok csapja i l letve az
állványszék csapágya arra való, hogy az oszlopot
tetszőleges ferde állásba helyezni, sőt alacsony
.folyosókon való szállítlaíása közben, esetleg egészen
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le fektetni is lehessen. Az oszlop egész hosszának
felső kél harmadában csavarmenetes; alsó egy-
harmada simán cyJindrikus. Az oszlop csavar-
menetes részén, egy-vagy több halkarú, motollás
csavartok fel-alá mozgatható. A csavartoknak czél-
ját. a fúrógép felvételére szolgáló és az oszlopon
fel-le tolható tartónak rögzítése képezi, E tartóhoz
a gép. egy tárcsás és csavarorsóval felszerelt kar
segélyével kapcsoltatik, A karnak és a tarlónak
összeköttetésére, a tartó tárcsájának csavarosója
és a kar tárcsájának ráülő csavartokja szolgál.
A kar tárcsája egy forgató-kerék és csavarorsó
segélyével előretolható és visszahúzható szánon
nyugszik, mely szán. a kar szétágazódé vezetéké-
ben mozog. E vezető karrész fejrészéhez, a tulaj-
donképpeni gépet tartó szerkezet csatlakozik. A
kapcsolás csapos. A. csap, a vezető karrész fej-
részében foroghat és a szükségessé vált helyzetben,
egy csavar meghúzása által rögzíthető. A gép
keretje, a kar csavaríokjáha beleillő csavarorsóval
bír. Keret és kar, könnyebb foroghatásuk ezéljá-
ból. találkozásuk illetve egymáson való forgásuk
helyén, tárcsákkal vannak felszereíve. A gépnek
választott állásában való rögzítése, egy csavartok
meghúzása által történik. Az oszlop kifeszítése
egy az oszlop felső részére pontosan ráülő, erős,
és hatkarú inntollával forgatható csavartok segé-
lyével történik. E tok felül az ácsolathoz: vagy
kőzethez való bizíosab-b hozzátámaszkodás czél-
jából. fogazott, forogható toldással bír. A kocsi
hátulsó részét egy igen szilárdul készített vas-
szekrény képezi, mely vagy mint a gépeket hajtó
sűrített levegő, vagy mint az öblögető víz gyűj-
tője szerepelhet. Víz, vagy sűrített levegő a fő-
vezetékből kerül a szekrénybe és innen vezettetik
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a fúrókhoz, i l le tve a fúrólyukakba. - • A kocsi
rekeszei, a szerszámok felvételére szolgálnak; ke-
rekei kopünyegek által vannak védve.

Miként folyik a lökve- s ütve működő
mechanikai kőfúrógópek üzenne?

A l ö k v e m ű k ö d ő f ú r ó g é p e k , ü z e m -
b e v é t e l ü k a t k a l m á v a l az állványhoz erő-
síttetnek, ezek pedig oly távolságban állíttatnak
fel a megtámadandó vájóvég homlokfalától, hogy
a fúrógép rarnácsrúdjára erősítelt kezdő, (legrö-
videbb) [ufók, a ramács legrövidebb járása mellett
érjék a kőzetet. Fia egy ál lványon több fúrógép
dolgozik megtörténik, hogy a vájóvég homlok-
lapjának egyenetlenségei, mélyedései és kidudoro-
dásai következtében, különböző hosszúságú kezdő-
fúrókat kell az egyes gépek ramácsainak rúdjaiba
illeszteni; vagy a gépek előretolására szolgáló,
kézzel hajtott szerkezeteket keli segítségül venni;
vagy végre a vájóvég homlokfalát keli előbb
ékkel és kalapácscsal vagy csákánynyal kiegyene-
síteni. Jó, ha a géppel ki vésendő fúrtlynkak kezdő-
pontjainak helyén kis, a gépf'úró beállítását és a
munka megkezdését megkönnyítő' mélyedések vé-
ső inek ki a kőzetben. A kellőképpen beállított
fúrógépek erre, a hajtóerő vezetékével, gumrni-
tömlök segélyével kapcsoltatnak össze. E gummi-
tömlök, vagy közvetetlenül a fővezetékhez, vagy
közbeiktatott és többnyire a kocsi állványon nyugvó-
vágy evvel szilárdan összefüggő gyűjtőkhöz kap-
csoltatnak. A munka megkezdése alkalmával a
bebocsátó csap. csak kissé nyi t tat ik meg, a fúrás
csak lassú tempóban, gyenge ütésekkel kezdetik
meg. A bebocsátó csapot csak akkor szabad egé-
szen megnyitni s teljes erővel, gyorsan és erős
ütésekkel csak akkor szabad fúrni, ha a fúró a



kivésett fúrílyuk által már vezettetik. A hajtóerő
bebocsátására szolgáló csappal a fúrógép járásá-
nak sebessége és ütéseinek erőssége munka köz-
ben a kőzet minőségének változása szerint foly-
tonosan szabályozandó, mert csak így lehet a gép
járása helyes, csak így kerülhető el a fúrónak
különben oly könnyen megtörténhető beszorulása.
Jól szerkesztett gépek bebocsátó csapjai a gépet
és állványt kezelő munkás kezeügyébe esnek.
Czélszerü, ha a fúrógép bebocsátó nyílása, köz-
vetetten közelében is van egy-egy szabályozó csap,
vagy szelep. Gőzzel hajtott fúrógépek a munka
megkezdése előtl előmelegítenetek, mert a hideg
gépekbe bebocsálolt gőz condensálódása következ-
tében, nagy kárt okozhat. Kézzel mozgatott előre-
toló szerkezettel bíró fúrógépek csak ügyes mun-
kásokra bízhatók. A gépet vezető munkás nem-
csak a bebocsátó szelep helyes állítására, liánéin
a fúrónak a fúrtlynk kivésésével folytonosan
arányban álló előretolására kell, hogy ügyel jen;
mert a munka sikeressége csak akkor teljes, ha
a férő mindig egyenletes erővel támadja meg a
fúrüyuk fenekét. Az elöretolás helyes mértéke
csak hosszabb gyakorlás ú t j á n sajátítható el. Fúrás
közben a fúrónak meglazulnia nem szabad. Meg-
lazu l t fúrók azonnal rögzítendők és helyesen be-
állítandók. Rosszul beállított és m e g l a z u l t fúrok
excentrikus ütéseket mérnek a kőzetre, és a fúrt-
lyuk f a l a i n erősen sarlódnak. Beszorult tarok
gyenge kalapácsütések, v a g y az előretoló szerkezet
vigyázva való lassú visszahívása által szabadí-
tanotok fel. A kihúzott f ú r ó k k a l a f ú r á s i ismét
csak lassan szabad megkezdeni, jobb, ha a túrás
ily esetekben vékonyabb fúróval folytattatik. Oly
fúrtlyukak, melyekben a fúrók egymás után több-
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szőr beszorulnak, leghelyesebben folhagyandók. A
fúró beszorulásának oka: a gép helytelen felállí-
tása, rossz kezelés, a gépnek az állványra való
hiányos odaerősítése, a fúró laza kapcsolása, vagy
a kőzet minőségének meg nem felelő fúrók alkal-
mazása lehet, A fúrónak helytelen áthelyezéséből
való beszorulások kikerülése végett gyakran Z
vagy -j- alakú fúrók használtatnak. A mosóvíznek
a fúrtlyukb? erős sugár alakjában való bevezetése
lefelé i rányuló fúrt lyukaknál a fúrás-iszap időt
rabló kitakarításának kikerülése végett igen aján-
latos. Vízszintes irányú, vagy igen csekély lefelé
való hajtással vésett fúr t lyukakból a fúrásliszt
a fúró gyors mozgása á l t a l hajíttatik ki. Felfelé
irányított fúr t lyukakból a fúrásliszt magától kiesik.
A fúrók működő részének kiváltása, vagy az élek
elkopása, letörése után, vagy akkor történik, ha
az elöretolás már nem lehetséges. Az utóbb em-
lített esetben a f'uró egy hosszabbal kicserélendő.
Egy-egy f ú r t l y u k kivésésére 3—o fúró szükséges.
A fúrásá l lványok fúrás közben va ló előretolása,
hibás eljárás. Hogy a fúrógépet, annak rúdját és
vezénylő-müvét fúrás közben többször kell ola-
jozni, mondani is fölösleges. Eltörött, vagy elko-
pott alkotórészek a munka helyén cserélendők ki,
mely czélból a kopásnak és törésnek leginkább
kitett ily részeik, továbbá olajkanna, kalapács,
vésők, csavarkulcsok, csavarok, gurmriitömlők stb.
m i n d i g készletben tartandók. Nagyon czélszerű,
ha legalább egy fúrógép mindig készen BŰ!. A gépet
kezelő munkások feladatát: a gépek és ál lványok
felállítása és eltávolítása, a léget vezető tömlők
fel- és lecsavarása, a bebocsátó csap és az előre-
toló szerkexet kezelése, a gép olajozása, kisebb
javítások eszközlése, a fúrók kiváltása és meg-
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erősítése stb. képezi. A gépel kezelő munkásokat
a takarítók támogatják. A fúrógépekkel kivésett
fúrtlyukak mélysége l—6 m között változik. 3 m--
nél mélyebb fúrtlyukak géppel való kivésése a
fúró rudazatának könnyen való elgörbülése és
eltűrése folytán nem ajánlatos. Kocsi-állványok
fúrás után, robbaaztás előtt, a folyosóban jó mész-
szire visszahúzandók; eléjük pedig erős gerendák-
ból védőernyők építendők. Fúrógépekkel kivésett
fúrt lyukak robbasztása leghelyesebben elektrikus
gyújtás segélyével történik. A robbasztás meg-
történte után a lerobbasztott tömegek eltakarítása,
a meglazult kőzetrészek letisztogatása, a törme-
léknek a sínekről való elhordása, a táró oldalai-
hoz való rakása, a gerenda-ernyők eltávolítása
és a sínűt meghosszabbítása következik. A törecs-
nek csillékbe való rakása és kiszállítása a fúró-
munkának gyorsabb folytathatása végett csak
akkor történik, mikor az állvány már ismét fel-
állíttatott, a gépek már ismét teljes erővel dol-
goznak, A sínút meghosszabbítására hordozható
és öntött vasból készült váltólemezekhez csatla-
kozó sínpárak szolgálnak.

Miként folyik a forogva működő kó'fúró-
gépek üzeme?

F o r o g v a m ű k ö d ő k ő f ú r ó g é p e k üze-
ménél, először az ál lvány áilíttaíik fel, feszíttetik.
ki s csak szilárdan álló állványhoz erősíttetnek.
a gépek; csak akkor állíttatnak b« a fúrók ruda-
zatai s csak ezután köttetnek össze a gépek a
feszítő erő vezetékével. Kocsikon nyugvó feszítő
állványokról a gépeket nem kell levenni. A fúró-
gépek kezdetben egyszerű előretolás útján szorít-
tatnak oda a vájóvég homlokfalához. A fúrók
kellő beállítása után, az erővíz a gépbe bebocsát-
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ható. A megfelelő csapok csekély megnyitása által
a fúró a kőzethez gyengén odaszorittatik és lassan
forgó mozgásba hozatik. A fúró kezdetben kézzel
irányítandó. Odaszorítás és forgás megkezdett
fúrás után, lassan fokozható, illetve gyorsítható.
Fúrás közben a fúró előrehaladására és a mosó-
víz kifolyására nagy gond fordítandó. A fúró-
rudazat, illetve fúrók mosónyilásainak esetleges
bekövetkezett bedugulása esetében a rudazat és
fúró a fúrtlyukból kihuzatik és kitakaríttatik. A
gépet kezelő munkás nagy gyakorlattal kell, hogy
bírjon, ha a fúrók metsző fogainak elgörbülését
vagy Jetördelését ki akarja kerülni. Ha a fúró
rudazata már igen rövid, a fúrtiyukból vissza-
huzatik, a fúró koronája róla lecsavariatik, helyébe
egy toldó rúddarab helyeztetik, e toldatra pedig
a korona újból ráerősittetik. Elkopott fúrók ki-
cserélése, idő kímélése czéljából mindig a rudazat
meghosszabbításával együtt történik. Kenőszerek,
tartalék gépalkotórészek és szerszámok mindig a
gép közelében levő szerkocsiban készletben tar-
tandók. Feszítők és kocsiállványokon nyugvó
feszítő-oszlopok a fúrás befejezése után, a robbasz-
fás előtt teljesen leszerelendők; védett helyre
viendó'k, esetleg gerenda-ernyők által védendők
lesznek. Forogva működő fúrógépek kezelésére
rendesen két munkás elegendő. A takarítást esz-
közlő munkáscsoport, a fúrógép kezelőit, az osz-
lopok felállítása és leszerelése, az állványkocsik
előreiolása és visszahúzása és a védő ernyők fel-
állítása és lebontása közben támogatják. A forogva
és ütve, vagy lökve működő fúrógépek, munka-
szakaszonként végzett munkájának feljegyzésére
a körülmények által megszabott rovatokkal bíró
fúrásnaplók szolgálnak.
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M i l y szerkezetek alkalmazandók robbanó
gázokkal küzdő bányákban, a robbaszto
munkák helyett, i l letve melyek a fúrómunkát
pótló gépszerkezetek ?

A robbanó gázokkal küzdő szénbányákban
való repesztő .munkálatok, vagy különös s/ikrát
nem vető robbaszto- és gyqjtöszerek vagy nem
gyújtó-repesztő anyagok és készülékek, vagy pedig
mechanikailag működő repeszto" congmiküók se-
gélyével történik. A m e c h a n i k a i s z e r k e -
z e t e k sorából kiemelendők: Cochram-. Farum-,
Chub-ékszerkezelei; Samuel-Parker-Bidder és John
.Solmes sajtolói; a Levél-féle repeszlö-ék; Wal eh er
szénlörö gépe és Demanet töríigépe, C o c h r a m
a szénpadnak lerepeszléséL csavar szerkézetek állal
két más ék közé beszorított harmadik ék állal
eszközölleti. F a r u m a harmadik éket erős üté-
sekkel hajija. kéL ék közé. C h u b b J. Oh. az
éket hydraulikus erővel szorítja be. S a m u e l -
P a r k e r - B i d d e r és J o h n J o h n e s sajtolót
alkalmaznak. A Levé l- fé le éknél a hydraulikus
erő a töró'éket, kél. oldalasán elhelyezett más ék
kftóiü kihúzza, mi állal ezek szélszorítlalnak. A
szélszorílás eredményét a szénlöineg maghasadása,
mcgrepedése, beszakadása képezi . Komplikáltabb,
de állítólag erősebb szerkezetű a W a l c h e r-féle
szénlörőgép, melynek főhalóercjél, a hydraulikus
prés. fő alkotórészéi egy négyzetes keresztszel-
vényű középékrész képezi. K középék két konikusan
vékonyodó oldalék között fekszik és a hydraulikus
sajtoló segélyével azok közül kihuzatik.

Az oldalékek belső felniele és a négyzetes
középrész között öntött aczélból készüli, össze-
rakoll állapotukban 45° hajtással bíró, felül-alul
legömbölyített, megfelelő mélyedésekben n y u g v ó
és forgó rudacsok vannak elhelyezve. E ruclacsok
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a középéknek kihúzása a lka lmáva l merőleges ál-
lásba kényszeríllolnek. mi kö/h(!ii az oldalékeket
nagy erővel szél-, és a f ú r l l y u k oldalfalaihoz oda-
szorítják. A gép a munkahely előtl felál l í tott erős
á l l v á n y r a akasztalik. Súlya a gépnek 92 kg. -
D e m a n e l t (S r ő é k e segítő gépét, egy valamely
köfűrógép képezi. E konslrukliónál két, csuklóban
járó ék közt, szintén csuklón járó közép szorító
ékek vannak elhelyezve. A szorítóékek s ez állal
a törő ékrészeknek széttolására, egy közibök., a
fúrógép á l t a l bevort záróék szolgál. A, fúr Ily ük
megkivántató hosszúsága 70 cm, átmérője 8—10
centiméter.

Mikor szolgálják a kivésett f ú r t l y u k a k a
robbasztás czóljait? s melyek a robbasztás
szerei ?

II o b b a s z l á s. Akár kézzel való fúrás, akár
géperővel haj tolt fúrógéppel történt legyen a fúró-
gépek kivésése. azok csak robbaszto anyagokkal
vagy robbaszló szerekkel való meglöltésük, el-
fojtásuk és elsülésük út ján tel jesít ik a robbasztást.
A r o b b a s z l á s s z e r e i a robbaszto anyagok,
a l ö l l é n y e k , a fojtás, a gyújtók és gyujlózsinórok.

Mit értünk a robbaszto anyagok fogalma
alatt?

A robbaszto anyagok o ly . vagy szilárd, vagy
cseppekben folyó chémia i vegyületek, melyek meg-
gyujtatva, gázalakúvá válnak. Feszültségük a
robbaszto erő. A robbaszto erő a gyújtás helyé-
ből indul ki és minden irányban egyenlő módon
hat. A robbasztás míveletének chémiai processusa
az elégés, hatása az cxplosió. A robbaszló anya-
gok feloszthatok: 1. szilárd alkotórészekkel bíró
robbaszto szerekre; "2. folyós alkotórészekkel biró
robbaszto szerekre és íi. ujabb robbaszto szerekre
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vagy 1. kevésbé brizans és Ü, brizans robbaszló
szerekre.

A kevésbbé brizans robbasztó szerek sorába
tartoznak: a) a lövőpor; b) az elegyített robbasztó-
vagy lüvőpor; c) a Lithoí'racteur; d) a Haloxilin;
e) Schultze pora; f) a sajtolt lövőpor; g) a Pet-
ralith: h) a Janit és i) a Garboazotina. Brizans
robbasztó szerek: a) Nitroglycerir i ; b) Dynamit;
c) Dualin; d) R h e x i t ; e) Lithofracteur-Dynamit;
f) Meganit; g) Carbonit; h) robbasztó Gelatine:
() GelaLin-Dynamií; ./) Gázdynamit; k) F a w i ü i -
pora; 1) Westfa l i t ; m) robbasztó pamut és n)
robbasztó papír.*

Mely robbasztó szereket m o n d j u k f List-
n é l k ü l valóknak ? s mit k ívánunk i lyenektől ?

A 7. ú j a l i l i vő h b ás z I.ó s z e r e k között a legújabbak
az úgynevezett f ü s l n é l k u i való, vagy gyengén füstölgő
puskapornumek. melyektől nzt k i v á n j n k , hogy kis térben
nagy erőt fejtsenek ki, hogy súlyuk csekély legyen, hogy
gázaik nyomása ne legyen túlságosan nagy, hogy csekély
f ü s t ö l fejlesszenek, hogy a fejlődött füst veszélytelen legyen
s hogy állandóak és könnyen kezelhetők legyenek.

Mit kell a lövőpórról, vagy banyaporról
általán megjegyezni?

A iüvőpor vagy bányapor még a k ö z e l m ú l t -
ban, e g y e d ü l á l l ó bányászat i robbasztó anyag65%

* Áss eddig isméi1! robbaszló szurok, betűsorban a kö-
v i ' l k i ' x ö k ; Ammóniákra t, Ammoniak-dynamit, Aniidugene,
A z o t i n e ; bi iuynpor, B r o i i o l i Ü i . Ba.ulzeni robbiisztó, Bell i t ;
Carbonit. Cacao-por, Coopal pora. Carboazotine; Davey
pora, Designolle pora. DykerhoíT patent pora. Dynamit.
Dualin, Dynamit-Gruson, Dahmeiiit, Diorexin, Gelatin-
Dynamil.; Ttaloxylcn, TTerakl in. Hymli pora, Hannán robbasz-
tója, Hellboffit; Janit ; Küp pora. Ki i ie t i t ; Lederit, Litho-
l'racteur. Lithofracteur-Dynamit, Lignose, Lewin Balen-
d y n n m i f j a , Lamensdorf robbasztója; Megan i t, M e l i n i t e ,
M i l i n o ; N e i i i n i i y r pora, NiLroglycor in, M i t r o c o l l o ; Peti'iigil,
l 'etmlilh, Pyrolith rübbasztó salétrom; robbasztó p : i i i i u l ,
l lobuvit, K i n i i i l ; Sajt"!! lövi ' jpor. Szekur i t , Sel iu lU« pora;
Vegyített Lűvűpor, V u l k á n i t stb.

k á l i salétromból, 20°/0 kénből és 15°/0 Carbonium-
ból áll. A legorősebb robbasxló bányapor 100
súlyrészéből 75 rés/ a salétromra, 12 rész a kénre
és 13 résx a szénre esik. A, leggyengébb lövőpor
összetétele: B£2—64 rész salétrom, 16 rész.kén és
20 rész szén, számok által fejeztetik ki.

Melyek a jó bányapornak ismertető jelei?
A jó bányapornak ismertető jelei: aj egyenlő

szemnagyság, egyszerre való meggyulladás, (Szabad
szemmel ítélhető meg); í>) kemény szemek. (Kísér-
letül tenyerünkön dőrzsöltetve, csikorognak); c)
tiszta, yior n é l k ü l való s/emek. (Fehér papirosra
öntve, ÍV/A be nőm p i s z k í í j á k ) ; d) szárazság. (A
nedves por hatálya csekélyebb; megszárítva sem
nyeri vissza eredeti tulajdonságát). A csiszolt,
fényes por nehezen .gyirlad. hatása csekély. Az
érdes, szálkás. szögletes por könnyen gyulád, de
hamar elporlik. A por szemnagysága is figyelmet
érdemel: kísérletek azt mutatják, hogy ama sze-
mek pl. melyek egy 3 mm-es rostán áthullottak,
nagyobb halasi fejtettek ki, mint a rostán ma-
radtak. A bányapor annál nehezebb, minél fino-
mabb. Minthogy a port s ú l y r a adják és űrmérték
szerint használják, alkalmazásnál természetesen a
szemnagyság is tekintetbe veendő; ürmérlék sze-
r i n t a l inóm porból kevesebbet, a nagyobb sze-
műből többet kell venni . A puskapor eltartására
nézve tudni kell, hogy a gyárból kikerülő tiszta
lövőport, kétmázsánként vastag vászonzsákokba
ö n t i k s csak így teszik bele azután az u. u. két-
mázsás puskaporos hordókba. A rakó tárházak-
nak szárazaknak, szellősöknek s minden tűz- és
vízveszélytől menteknek kell lenniök. A honlókat
sohasem szabad a puszta földre, vagy a padozatra,
rakni hanem mindig aszó k fákra rakják és pedig
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rendesen úgy, hogy három sor i l y hordó rakatik
egymás fölé. Hogy a készletek jó állapotban ma-
radjanak, a legnagyobb .tisztaságon kívül (a hor-
dókat időnként gondosan le szokták porolni)
gyakrabban megforgatják, sőt magát a puskaport
is gyakran szeli őz Le t ik .

Milyen a Lythofracteur összetétele?
A LythofVacteur vagy fehér robbasztópor

durvára ő rí ott salétromból, kénből és egy har-
madik anyagból ál], mely valószínűleg nem egyéb,
salétromsavval kezelt fürászpornál, vagy korpánál.
Nehezen gyu lád és lassan ég, Igen különböző mó-
don Ítéltet ik meg,

A Haloxyl innek mi az összetétele?
A Haloxylin sötétszürke színű, hatásában a

közönséges puskaporhoz igen közel álló robbasztó
anyag, melyben a szén, faliszt vagy más farost-
anyag által van helyettesítve. A kén belőle egé-
szen hiányzik, helyét vérlúgsó pótolja.

A F e h l e is en-féle H a l o x i l i n * összetétele: 45 rész
salétrom, 8 — 5 rész faszén, í) rész fűrészpor és l rész.
Ferr idcyankal i i jm; hatás tekintetéhen a közönséges lövőpor
2'5-szer fö lü lmúl ja ; kevés és csak kis mértékben alkalmat-
lan gázokat fejleszt.

Schultze porának összetétele milyen?
Schultze porában nincsen kén, a Carboniiun pedig

faliszt alakjában szerepel benne. Előnyei; a nedvesség nem
árt neki, mert megszáríttatván, előbbeni erejét visszakapja;
szállítása, veszélytelen, mert míg a. szál l í tás tart, megneá-
vesíthelö; hálása, nagyobb mint a közönséges puskaporé s
ennél háromszor könnyebb; gázai nem ártalmasak; a hátra-
hagyott lövés-korom csekély és nem káros, miért só-fejtésre
is használható. A szabadban meggyujtva. minden durranás
n é l k ü l , csendesen elég. Lángja kék. Minden felsorolt jó
tulajdonsága mellett, sem hódított azonban nagy tért. mert
egy-és helyeken váratlanul felrobbant és a munkásokban
sok kárt okozott.

• Arad.

1

A sajtolt lövőporról röviden mi jegyzendő
meg ?

A komprimált vagy összesajtolt lövőpor, nem
egyéb cyl indr ikus alakú, 4 cm hosszú, 22—35 mm
átmérőjű, töltényalakba összepréselt közönséges
lövőpornál. Egyesek állítása szerint, igen előnyösen
használható. Hol darabszén termelése k ívántat ik ,
nagyon ajánlható.

Milyen összetételű a Petralith ?
Petralüb Gí":, Kálisalélromból, 30°/0 falisztből és-

kokszporból álló keverékből és 6"/„ Ant imonium crudurnból
áll. Alárendeli jelentőségű robbasztásoknál használtatik.

A Janit alkotórészei melyek?
A .l.anit alkotórészei: 70 rész kálisalétrom,-

12 rész kén, 18 rész Lignitszén, 0.4 rész Pikrin-
sav, Q'4 klórsavas káli és 0-3 rész kiizított Soda.
A Petralithnál gyengébb, igen olcsó, darabszón
nyerésére igen alkalmas.

Mi jegyzendő meg a Carboazotine nevű
robbasztó anyagot illetőleg?

A Carboazotine három alakban ismeretes.
A Fischaui Carboazotine alkotórészei: 64 rész
kálisalétrom, 12 rész kén. 7 rész korom, 17 rész
fűrészpor, l—5 rész vasvitriol. A Guttman-féle
Carboazotine Összetétele eddig publikálva nincsen.
A Cahuoféle Toulousei Carboazotin összetétele a
Fischauival teljesen megegyezik. Mindhárom faj,
Patronok alakjába préselten jön a kereskedésbe.
Előnyösen használható, ha nagyobb darabos szén
termelése czéloztatik.

Mi az Azotine összetétele s miről neve-
zetes a robbasztó szer?

Az Aiotine hazai gyártmány, feltalálója nagybányai
Bercsey Lajos. Alkotórészei: Slátronsalétrom, kéri, szén és
Petroleum maradványok. Az összetétel arányszámai, eddig
ismeretlenek.



IVIi jegyzendő meg egész általánosságban
a Nitroglycerinről ?

A folyós alkotórészükkel bíró robbaszló szerek
főanyagai a Nitroglycerin képezi.

A Nitvoíílycerini'öi a következük jegyzendők meg:
közönséges hőmérsékletnél a Nitroglycerin világossárga,
átlátszó, szag nélkül való, édes ízű folyadék, mely 6—8°
C-nál megmerevül. ll°-nál azonban ismét folyóvá válik.
Köbei kísérletei szerint, a Nitroglycerin t l(KJ°-ig veszély
nélkül fel lehet melegíteni; veresen izzó Platina pléhre
csepegtetve, explosió nélkül elég: 180°-ig hevítve azonban
erős durranással s kiszámíthatatlan sebességgel felrobban.
Mintán a Nytroglycerin egy téregysége az explosió után
1505 ily téregységet foglal öl, (1.00° hőmérsékre és 760 rrim
nyomásra vonatkoztatva) a puskapornak egy téregysége

,azonban 2fi4 téregységet fiijaiul el ugyanazon körülmények
közcitt, l í i L í í n i k , hogy a NitrogJyeerin borulás-terményei
(vízgőz, szénsav. Nitvogén és Oxygén) 5'7-szer nagyobb
erőt képviselnek, mint a puskapor bomlás-termékei. — A
Nitroglycerin izzó vasrúddal, érintve, nem gyulád meg;
égő parázszsal meggyujtva. explosió nélkül, lánggal ég el,
mihelyt a parázs azonban eltávolíltatik, ismét elalszik.
Csak oly esetben történik ily módon explosió, ha a Nitro-
glycerin zárt edényben, egész tömegén át 180° C-ra fel-
hevíttetik, vagy ha vi l lanyszikra csap át rajta. A Nitrogly-
cerin lassa.nként fokozott nyomás mellett nem explodál,
n'^lon, hirtelen ható nyomás, vagy ütés folytán azonban
l ' c l n i l ) l ) ; i n , rs i ikhogy az explosió e,sak ott t ö r t é n i k meg. hol
az ütés a k i ö n t ö t t folyadékot I föüvotet leni i l é r i ; a szom-
szédos részek ilyenkor nem alteráltatnak. Ha, Nitroglyce-
rinnel m o g t i i l t ö f t paln.ezkok nngy erővel sziklához csapat-
nak, nem robbannak fel még akkor sem, ha a folyadék
előzőleg 50" C-ra felbevíttetett, A megfagyott Nitroglycerin
ütés következtében igen könnyen és borzasztó módon
explodál. A Nitroglyzerin ma főleg csak Dynamit alakjában
kerül felhasználás alá,

A Dynamit nevű robbasztó anyag álta-
lános tulajdonságai melyek?

A Dynamit kiégetett kovaföld, moly 75%
Nitroglycerint és még egy oly anyagot tartalmaz,
mely azt a könnyen való meggyuladastól megóvja.
Nobel többféle robbuszló erővel bíró Dynamit-

fajtát készít. A legerősebb fajtánál (Nr. 1.) a Nitro-
glycerin tartalom 75°/0; míg az a gyengébb faj-
táknál 55%-ra is leszáll. Áruba patronok alakjá-
ban kerül, melyeknek hossza 26—110 rom; át-
mérője 13—52 mm. Tulajdonságait illetőleg a
következők jegyzendők meg: a szabadban meg-
gyujtva lassan, felrobbanás nélkül ég el; nedvesség
nem árt neki egyhamar, hosszabb ideig vízzel
érintkezve azonban Osmosis következtében a Nitro-
glycerin a vízzel helyet cserélhet, s ekkor a sza-
baddá vált Nitroglycerin veszélyessé válhat ik:

t- H ° C alat.H hőfoknál a D y n a m i t megkeményedik,
mert e hőfoknál a benne levő Nitroglycerin már
megfagy. Ez állapotban, közönséges módon fel nem
robbasztható, mely tulajdonsága folytán használata
veszélytelenné válik. Megfagyott Dynamit óvatosan
melegítendő fel. Sugárzó hőnek a Dynamitot ki-
tenni nem szabad. Lassanként felhevítve 180° C-
nál felrobban; hirtelen való felhevítés 200° C-nál
eredményez explosiót. Mechanikus ütések akkor
gyújt ják fel a Dynamitot, ha azt az ütközés helyén
180° C-ra felhevítették. A napsugarak hatásának
közvetetlenül k i t o l t Dynamil , meggyullad, nyitott
edényben azonban nyugodt lánggal ég el. Zárt
edényekben meggyujtotl D y n a m i t a gázok feszítő
ereje következtében robban fel. Az clekLrikus
szikra közvetetlenül nem robbasztja fel a Dyna-
mitot; a vi l lám sem árt neki. Rázkódtatás, ütés
nem hat, reá. Míg a tiszta robbasztó olaj 18-szor
oly nagy erőt fejt ki, mint a puskapor, addig a
Dynamit ereje csak 7—8-szor akkora, mint a
puskaporé. Közvetetlenül a használás előtt fel-
engedi Dynamit 6—7-szer oly nagy rübbasztó
erőt fejt ki, mint a puskapor. Egy 63 mm hosszú-
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sággal és 26 nini. vastagsággal biró Dynamitpatron
01 má'sodpercz alatt ég el.

Mi jegyzendő meg a D u a l i n r ó l ? Mi az
összetétele? Melyek a tulajdonságai?

A Dual innak (feltalálója, Diltrnar, Charlottenburgban)
felta,lálas éve 1869. E robbasztó anyag színe: sárgásán
barna; állománya poriídmű. A Dualin 5l)°/0 NHroglycerin-
ből, 30% finomra őrlött fűrészporból és 200/,, kálisalétrorn-

'.bői áll. Ujabban azt találták, hogy a Dualin salétrom- és
.kénsavval kezelt f inom farostanyag, mely 50°/„ robbasztó
olajat vett fel, — Ütések, rázlíódtatás és lánggal széniben
érzékenyebb a Dynamitnál. A szabadban úgy ég el, mint

-az, s csuk zárt helyen robban fel. Feltalálója azt állítja,
hogy nem fagy meg.

Melyek a Rhexit alkotórészei? s mi ly tu-
lajdonságokkal bír e robbasztó anyag?

A Rhexit vagy fehér Dynamit a lkotórészei : 64 rész
Ni l rog lycer in . 11 rész faporva, 7 rész faliszt. 18 rész Nátron-
salétrom. A Khcxit öt, k i i l ü n f é l e erősségű számban készül ;
a leggyöngébb fajta (Nr. ó.) robbasztó o l a j tartalma 30%.
Az ötös számú szén-Rhexitnck is neveztet ik . Hevítve a
'Rbexit 165° C-n ál meggyul lad.

Miből áll a Lithofracteur Dynamit?
A Litbofracleur Dynamit áll 55 rész Níiroglyeerinbűl,

21 rész kovaföldbó'l és 24 rész egyéb elnyelő anyagból
(präpar, búzakorpa, kettősszéii savas Nalron. Barytsalétrom.
kén stb.) áll.

A Meganitnak mik a részei s tu la jdon-
ságai ?

A Meganit részei: 60 rész NUroglycerin. 10
rész n i t r á l i fa. 10 rész inlráit fásdió és 20 rész
Natronsaiétrom. A Meganit a víz behatása iránt
tökéletesen érzékeden; napokig, sőt hetekig he-
verhet a víz alatt, a nélkül, hogy robbaszló ere-
jéből csak cseppet is veszítene. Lökés, vagy más
mechanikai behatások nem lobban íjak fel. Meg-
fagyott ál lapotban is veszély nélkül szétvágható.
A.szabadban meggynjtva lassan s majdnem ma-
radék nélkül elég. A: sugárzó hőben rögtön fel-
robban.
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Melyek a Carbonit alkotórészei?
A Schmidt és Biehel-féle Carbo.nit alkotórészei: 2ö0

;„
Nitroglycerin, 40-0% faliszt, 34% Natronsaiétrom s 0-5%
szénsavas Nátron.

Miről nevezetes a robbasztó Gelatine?
A robbasztó Gelatine 50—60%-kal ^nagyobb

erőt fejt ki , mint a 75% Dynamit. 92% Nitro-
glycerinből-és 8°/0 Collodiumpamutból áll. Gummi-
szerű, kissé rugós, a glycerin-.szappanh.oz hasonló
anyag, mely 0° G mel let t fagy meg. 24-0° C-ra
lassan felhevítve, e hőfoknál felrobban. Ütés. lökés
és rázkődtatás ellen nem érzékeny. Vízben nem
változik át.

A pelatin-Dynamít és a gáz- vagy lég-
dynamitról röviden mik jegyzendők meg?

A Gelaün-Dynamit két erősségben készül. Az
első számú Gelalin-Dynamit tartalmaz 60—70%
robbaszló'Gelatinét és 30—40% salétromtartalmú
keveréspori; a második számúban a robbaszíó-
G. el ati n e 40--50%-rá száll alá, a salétromtarlalmú
keveréspor pedig 50—50%-ra emelkedik. Külö-
nösen víz alatt való robbasztásoknál és ott hasz-
nálható előnyös módon, a hol i n k á b b nagy töme-
gek leválasztása, m i n t a fejt.mény széldarabolása
czéloztaük. A robbaszló Gelatinhoz sokban hasonlít.
A l é g d y n a m i t robbanó gázokkal k ü z d ő bányák
számára készül, még pedig kél faj Iában. Az első-
nek neve: Scidalégdynamit. a másodiké A i n o n -
légdyi iamil . A Sodalégdynamit á l l : 52°/0 Nitro-
glycerinböl, 14% k ü v a f ö l d b ü l éa 34"/,, kristályos
Sódából; az Amonlégdynamit tar ta lmaz 60 — 40"/0

Nitroglycerint és 40—60% Salmiakot. A Soda-
iégdynamit hatása a D y n a m i t II. robbasztó hatá-
sával k ü i - ü l b e l ü l megegyezik.

Mi módon lehet a használandó robbasztó
sáerek ható-erejét összehasonlító kísérletek
Útján megállapítani?
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A robbasztó anyagok erejének meghatáro-
zására különféle módszerek ajánltatnak. neveze-
tesen: a rudas mozsárpróba, az egyszerű mozsár-
próba, a pisztolypróba, a kétkarú emelővel való
próba; a Trauzl-féle próba s a Guttmann-féle
próba. Leginkább az ölomczylinderíel való próba
s Trauzl próbamódszere használtatnak.

Az első eljárás használása esetében a robbasztó
anyagok egyenlő nagysággal bíró süvegekbe, czylindrikus
lyukakba egyenlő nagyságú ólornczylinderekbe töltetnek és
a töltőinyilások elzárása után explosióra hozatnak. A hatás
e mellett az eredeti üreg kitágulásának mértéke szerint
határoztatik meg. Hogy a robbasztó anyagok mennyisége
gondosan szamba veendő tényező, természetes.

Az explosió által kitágított, fciöbiösített üreg űrtartalma
ealibrirozott edényből töltött vízzel méretik meg. Az ere-
detileg cylindrihis üreg, az explosió után rendszerint körte-
alakúvá válik. Az explosió hatása a ketté fűrészelt ólom-
hengeren, illetőleg annak kidomborított felületén és kitá-
gított üregén látható. Trauzl crizans mérőjének lehetőleg
hű képe a következőkben adható: Egy jól loesztergályozoü
20 cm magassággal és ugyanily átmérővel bíró ólomczylin-
dérbe 10—15 cm mély és 2-2'5 átmérőjű kerek fúrtlyuk
mélyíttetik, mely a jól lemért és gyujtókupakkal ellátott,
körülbelül 200 gr. súlyú robbasztó-töltés felvételére szolgál.
A töltés, illetve a fúrtlyuk agyagfojtássai elzáratik; a vég-
leges elzárást egy, a gyujtózsinór felvételére szolgáló fúrás-
sal ellátott, j ó l zár'óan íeesztergályozott ólomczövek teljesíti.
Az így felszerelt ólomczylinder feliil-alul aczéllemezek közé
helyeztetik, ezek pedig egy négyszögű vaskengyel és a
kengyek lemezek közé beszorított ékek segítségével szilárdan
össze'tartatnak.

A robbasztó anyagokon kivül még mi
egyéb szerek kívántainak meg a robbasztó
m u n k a keresztülviteléhez?

Robbantó anyagokon k ívüí még töltények,
fojtásanyagok gyújtók és gyujtózsinórok kellenek
a robbasztó munka keresztülviteléhez,

Mi jegyzendő meg a töltényekről?
A töltények enyvezett, vagy más módon össze-

ragasztott papirosból vagy más anyagból készült,
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a lövőpor vagy más robbasztó anyag befogadá-
sára szolgáló hüvelyek, melyeknek segélyével az
a íúrtlyukba künynyen beilleszthető.

Minden tölténytől meg ki van tátik, hogy: 1.
tömött legyen; 2. kevés helyet foglaljon el; 3, hogy
a fűrtlyukat egészen kitöltse és végre 4. hogy
szétszakítására nagy erő ne kívántassék meg.
Száraz fúrtlyukak megtöltése alkalmával enyvezett
papirosból készült töltények használtatnak. Nedves
fúrtlyukakban használandó töltények víztől átha-
tallanok keli, hogy legyenek. Ily töltények meg-
ömlesztett viaszkba, vagy szurokba mártott, vagy
olajos papirosból készíttetnek. Néhol kettős papi-
rosból csavarják a töltények hüvelyeit.

A töltények készítése alkalmával a praeparált, vagy
nyers hüvelypapiros, vagy vászon, a fúrtlyuk átmérőjénél
valamivel kisebb átmérővel bíró kerek fapák.zára rácsavar-
tatik; az illesztés, illetve fő dés helyén pedig enyvvel,
lisztpéppel, vagy kleiszterrel, szurokkal, vagy faggyúval
oss zeragasztatik, (Megesik, hogy ragasztóul sarat, vagy a
kénes gyufa égés közben megömlő gyújtó-anyagját hasz-
nál ják a megszorult munkások). Az így összeragasztott
czylindrikus hüvely egyik vége, a mlntapáicza homloklapján
összehajtogattatva. szintén megragasztatik, másik vége pedig
a robbasztó anyag betölthetése végett, nyitva marad. A
töltényeknek a robbasztó anyaggal való megtöltése vagy a
külön, vagy a bányában történik.*

Mire szolgál a fojtás? s m i l y e n ?
A fojtás a fúrtlyuknak a robbasztó anyag

fűlött való szoros elzárását czélozza. A fojtástól
megkívánjuk: 1. hogy kvarcétól s minden oly
anyagtói mentes legyen, mely aczélhoz vagy ke-
mény sziklához való ütődéa folytán szikrát ad;
'2. hogy a f ú r t l y u k n a k szoros elzárását lehetővé
tegye, e .mellett azonban a robbasztó anyag ereje

" Ila a íöltéüyeJí külön kés^űlneT*", biürtásknljEm vagy tjádog&zelen-
czében vitetnek ta a bányába. A bányában megtol tendo patronok számíira
s*itik5<>ge5 robbasafcö pert a munkás pltíhkanná&slíákbatl, vagy tolúkás födű-
vel ellátott faládikókban viszi be a munka helyére.

Bányászati munkálatok. '
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által össze ne nyomassék. a fúrtlyukból ki ne
dobassák és végre 3. olyan szervezettel bírjon,
mely az explosió által fejlődött gázoknak elilla-
nását megakadályozza. Fojtásul használnak: agya-
got, téglából készült lisztet, porrá vagy legalább
finom töreesesé zúzott különféle követ, íúrásiszapot.
gypszet, homokot, földet, mohát, papirost és végre
vizet. Ha agyag használtatik fojtásanyagul, azt
széttörni, elaprózni, vízzel péppé gyúrni, kvarcz
homokszemektől gondosan megtisztogatni kell. A
megtisztított és jól átdolgozott agyagból l—í'o—2
dm hosszú csíkok (agyagcsíkok) vagy lapos lepé-
nyek készíttetnek. Agyagcsíkok és lepények meg-
szárított állapotban használtatnak. Eleinte lágy,
nedves anyagot használtak. Téglapor-fojtást hasz-
nálni nem ajánlatos. A kőpor-fojtások kvarcztar-
talmuk miatt veszélyt hozók lehetnek. Gypsz-
fojtást költséges voltánál fogva nem szokás hasz-
nálni. A homokkal és vele egyenértékű föld-,
hamu-, fűrészpor-, szecska-, korpa-, vasreszelék-
fojtás, gyakran használtatik. Éppen oly gyakori,
különösen ujabb időben a vízzel való fojtás is.

Mik a gyújtók, vagy gyujtószerak ?
Gyújtók vagy gyujtószerek ama robbasztó

szerek, melyeknek segítségével a gyújtó láng vagy
szikra a fúrtlyuk töltésére átvitetik. A gyújtók
legközönségesebben használt válófajai a gyújtószál
vagy gyujtónád a gyujtó papírszál, a gyujtózsinór
és az elektrikus szikra.

Minők a nádból vagy szalmából készült
gyújtók ?

Kádból v a g y szalmából készül t gyújtószálak készí-
tése alkalmával a nád, vagy szál egyenes darabja válasz-
tandó ki és két csomó közölt vágandó le. esetleg pedig a
csomók fala átszúrandó. Szalmánál az egyik vég csomóját
meg lehet hagyni, de ráspoiyozás által annyira meg lehel

99

•gyöngíteni, hogy a meggyujtott puskapor a csornó meg-
vékonyított falán könynyebben kicsaphasson, a megtöltés
azonban kiszóródás nélkül mégis könynyen megtörténhes-
.sék. A megtöltés legegyszerűbben az által történik, hogy
a puskapor szernecskéi a szál felső nyitott végébe a nád
vagy szalma zárt végének a munkaasztal lapjához való
gyenge ütögetése közben beejteínek. Schrol! a szalrnaszálak
megtöltésére a következő igen egyszerű eljárást ajánlotta:
a szál egyik oldalán hosszában felvágatifc és faggyúval
való bekenése után a mécses vagy gyertya lángja fölé
tartatik; a melegítés által a szalmaszál megnyílik és ily
nyitott állapotban puskaporral való egyszerű beszórás á.ltal
könnyen megtölthető; a megtöltött szál kihűlése után ma-
.gától bezáródik. Minden kész gyújtószál vagy gyujtónád,
vagy gyujtószalma használat előtt alul annyira folhasittatik,
mennyire a töltésbe beledugandó lesz, Alul-felül nyitott
gyujtónádak a puskapor kiszóródásának megakadályozása
végett puskapor péppel betapasztatnak.

Mik az üreges gyújtók s hogyan s miből
készülnek ?

Üreges gyújtók leghelyesebben vékony nádszálakból
készíttetnek. Egy 10—13 cm hosszúsággal bíró csomó nélküli
nádszáldarab egy átszúrt clrótdarab segítségével kitiszto-
gattatik és belül ugyancsak dróttal, vagy vékony fapálczi-
kával vízzel vagy spiritussal kevert puskaporral beniázol-
tatik. A gondosan rnegszárított gyujtónád, az üregét esetleg
betömő puskaporszemektől drót segítségével kitisztogathaló.
Egyes bányászhelyeken átszúrt f a v e s s z ó ' k b ő l ezek belső
felületének puskapor péppel való bevonása által készítenek
gyújtókat.

Miből készítik a gyújtószálakat s gyújtó-
vesszőket?

Gyújtószálakat, gyújtó vessz ő ke t vékony faszilánkokból,
nádból, kákából, szalmából széthasogatás és egyik oldatu-
kon puskaporpéppu! való bekenés. bemázolás által készí-
tenek. A széthasogatás érdes felületek nyerése végett tör-
ténik. A pépnek nagyobb tapadó képességet adandók, jó
abba híg e n y v . vagy umbsmézga oldatot keverni. Kén-
f o n a l a k és ezek különféle helyettesítői a gyújtanak meg-
gyújtására szolgálnak. A kénfonal lassan kell, hogy égjen,
hogy a munkásnak a robbasztis helyéről való eltávozásra
elég ideje legyen. Kénfonalak nem egyebek, mint a külön,
•e ezélra készült a rendeseknél erősebb, merevebb, törés

7*
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nélkül való kénszálak, m e l y e k a ^ y u j l ó h o K vízszintes vagy
függélyes irányban is hozzáorűsíthetők. Vékony, összchaj-
lítött kénszálak, kénfonalakúl nem hasxnálhatók.

A kénfonalakat használat előtt egyik végükön
meggyujtani kclJ. Jó ha a láng a kénfonalat egész
mentében rövid ideig végig nyaldossa, mert. ez
által a fonal megpuhul, a felületéből esetleg kiálló
szálacskák lepörzsOlßdnek és a fülűiét megömlése
folytán gyors elégése a használat közben meg-
akadályoztatik. A kénfonalaknak a gyújtókhoz való
hoü/áerősítése ezek minőségétől függ. Üreges gyuj-
tóknál a kénfonal a gyújtó nyílásába bele dugatik;

'másoknál a meghasított gyujtó bevágásába be-
szoríttaük; ismét másoknál egyszerűen hozzá-
köttetik.

Mi jegyzendő meg1 a biztonsági gyújtók-
ról? Melyek a leginkább használt válófajok?

A leghasználtabb biztonsági gyújtók a Lauer, a Rólh
és a Biekford-í'élék.

A Lauer-féle ínctiös biztonsági gyujtó íoalkotórészét
a gyujtó képezi, mely a frikczió-készüléket tartalmazza;
evvel kapcsolatos a gytvjtóhüvely által védett dörzsöl odrot.
E drót felül egy kis galaudda.1 bír, mely avatatlan kezek
ellen, a gyujtóhiivelyre lehajlítva. ehhe'i oda van kötve.
A gyújtónak alsó végébe a gyii j tókupak van beillesztve.
A ( í ö r / s ö l ő f h ' ó t meghúzása által a f r ikcz ióLöl lés i n o ^ p v i i l a i l
és íi g y u j l ó k a p a . k i ü i k cxplos íó ját , ez által pedig a robbasztó
töltény elsütéséi, o n í d i n é n y e z i ; i g e n fontos rés/.o f i Ky1^"-
nak (i vonózsinór, mely két- v u g y több r ö v i d n b b és egy
hosszabb zsintírdarabból, a zsinórdarabokra erősített k;im-
pókbót és karikákból, egy kis motollából és vezető csigák-
ból áll. A kampók az első zsinórdáiabnük a, dörzsölődrót
galandjába való beakasztására, a karikák a zsinórrészck
egymáshoz való kapcsolására, a motolia a zsinór egyen-
letes megfeszítésére, a vezetőcsigák pedig a húzózsinórnak
tetszőleges, tehát megiört i r á n y b a n is v a l ó vezetésére szol-
gálnak. A k a r i k á k f, esetleg W d ö r / s o l ő c l r ó l i i i i k . i l l c l v f
gyúj tónak összekapcsolását és egy l o / s i n ó r i l l t i i l va ló hir-
telen meghúzását ón olsi i lését tesz ik le l i ( í | ( ' ÍV!\

Koth ))ÍKtonságl g y ú j t ó j a a t i y u j l ö i ' . s i r i ó m a k lánggnl
vagy taplóval való meggyújtását, i l letve sí gyu j tózs iuói-
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•rneggyuj lóit végének sziporkázását akadályozza mog, E
gyujtó (így, a gyujtózsinórók vastagságának megfelelő, alul
l e l a p í l o l l és szorosan elzárt sárgaréz piéhbűl készti lt h i iv i ' ly .
mely (kivülró'l né/.voi hosszúságiinak alsó harmadában,
fcözvetetlenül a lelapílolt hüvelyrész fölött, egy belül klór-
•savas kálium és czukor keverékébúi sajtóit" lemezkével
kitöltött fcarikaszerű dudorodással bir. A hüvely nyitott
végébe beledugott gyujtózsinór az előbb említett leniezkét
•el kel], hogy érje. Gyujtózsinór és hüvely között a szoros
kapcsolat, ennek csiptető segítségével való odaszoritása
által eszközöltetik. A hüvely alsó összeliipított végébe, köz-
vetot loni i l a karikaszerű dudorodásba il lesztett gy.ujtólemazke
•alatt egy konczcntrált salétromsavval megtöltött kis üveg-
golyócska van b e á l l í t v a , l l ; t a teljesen felszerelt, tehát a
gy i i j tózs inórni szorosan ráeró'fiíl.etl: h ü v e l y a csíptelövcl
Traló összesiíorílás h e l y é n óvatosan ú.ny n i e « h a j i i l l a . t i k , hogy
lapos vége a f ú r t l y u k h ó ! k i i i l 16 gyiu'tózsinórra merőlegesen
•álljon s ekkor a hüvely külsejére mázolt fekete jel h e l y é n
•csiptetó'vel összeszoríttatik, akkor az összetört üveggöm-
böcskéböl klűmló' salétromsav a gyiijtó lemezre folyván,
azt meggyujtja. A hüvely belsejében képződött erős szúró-
láng ekkor a gyujtózsinór gyúlékony belét meggyujtja, a
kicsapó szikrák azonban az összelapított hüvelyrészben
levegő hiánya miatt és kihűlés következtében gyorsan el-
alszanak. Ugyanez elven plapszik, de egyszerűbb a Bick-
f o r d & Go,-i'éle b i z t o n s á g i g y ú j t ó , mely egy 6'5 cm
hosszú, 0'[> cm átmérővel bíró, alul összcfornisztott és
összdapított sárgaréz l iüvelyből áll, mely használat közben
a gyujtÓ7,sinórra r á l . n l v ; i , arra rászoríltatik. A hüvely kö-
zepén való öss/.nszoríl.;isa, ki nőm ugró szikrát gerjeszt,
mely tüzel a zs inór gytijtóanyagjára átvivén, a t ö l t é n y i'el-
robbanását eredményezi. A zsinór szipurkái a hüve ly össze-
lapi lol t végéhe szorulnak és kialszanak. F, gyújtói, Angol-
ors7,ÍL>ban véghezvitt kísérletek alkalmával teljesen meg-
bízhatónak találták.

Nitroglycerin készítmények teljes explo-
siója mi módon érhető el ?

Nitroglyeerin készítmények tökéletes explo-
siója csak erősen és brizarisul ható gyujtópatronok
segílségével osxkí ixu l lmlő. Gyujtópatronok csak
lövőkupak és gyujtózsinór segítségével robbasxt-
halók fel. A gyujtópatronok hossza 30—50 mm;
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robbasztó-Gelatinnal, vagy új Dynamittal (Nr. 3.)
való robbasztásokriál a gyujtópatronok töltő anya-
gát külön e cnélra készített robbasztó anyag, -
egyéb robbasztó anyagoknál pedig a patronon
kiírt Dynamit képezi.

Mire szolgálnak a lövőkupakok s miként
használtatnak ?

A lövőkupak durranó kénesö és lisztpor, vagy
kén, salétrom vagy KáliumchJorát keverékével
megtöltött, rézbö'1 készült kupakocska. E kupa-
kocsiták hossza 15—45 mm, átmérője 5—6 mm,
a rézpléh vastagsága: 0'25—(M min. a gyujtóanyag
súlya 0''25—0'5 gr. A gyuj tóanyag valamely gyanta-
oldat vagy papír, esetleg átlyuggatott vörösréz-
vagy tombak lemezkék által záratik el és óvatik
meg kiesés és nedvesség ellen. A kupak feneke
rendesen vékonyabb pléhből készül, m i n t oldalai.
•Lövőkupakokat csak igen száraz, lehetőleg meleg
helyeken kell eltartani. A lövőkupakokkal meg-
töltött pléhskatulyák a szállításra használt volt
ládákból kiveendők és száraz helyen álló polczokra
helyezendök. Nedves helyeken, pl. bányákban csak
úgy tarthatók el a ló'vőkupakok, ha a pléhskatu-
lyák il lesztőkéi gummiszalagokkal légtől mentcsen
elzáratnak. Nem szabad megengedni, hogy a mun-
kás a lövőkupakokat másképp mint pléhskatulyá-
ban vigye a bányában; papirosba csomagolni, vagy
éppen szabadon hordani lövőkupakokat szigorúan
eltiltandó. Lövőkupakokat a gyujtózsinórhoz más-
kép, mint a külön e czélra készült fogókkal erő-
síteni, tilos. Forró helyre vagy lánghoz közel lövő-
kupakot tenni nem szabad. A gyuj tóanyagot a
lövőkupakból kikaparni, nagyon veszélyes. Gyújtó-
zsinórokat a lövőkupakokba csavarva beledugni
nem szabad.
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A gyujtózsinórokról általán mit kel l
tudni?

A gyujtózsinórok a gyujtószikrának vagy a
gyujtólángnak a gyújtás helyétől a robbasztó töltésig
való elvezetését czélozza. Jó gyujtózsinóroktól azt
kívánjuk, hogy lassan, közel egyenlő gyorsasággal,
egyenletesen megszakítás nélkül csekély füst fejlesz-
téssel égjenek, hogy az átázástól megvédve legyenek
és különösen szikrát ne vessenek, illetve a borító ré-
teget át ne szakítsák. Legelterjedtebb módon hasz-
náltatnak az úgynevezett Bickford-féle gyujtózsinó-
rokvagy biztonsági gyujíózsinórok. A gyujtózsinórok
átlagos vastagságáé—5 mm. Nem egyebek,mintlen-
böl vagy kenderből csavart, belül üreges zsinórok
nál, melyek közönségesen 2'5 mm vastag puskapor
béllel vannak ellátva. Égésük körülbelül 50—80
cm perczenként. Nedves helyeken való robbasztá-
soknál faggyúval vagy kátránynyal, vagy 6 rész
viaszk, l rész Aszphalt és l rész Colophonium
megömlesztett keverékével vagy Guttaperchaval
vonatnak be. Nem sziporkázó ily gyujtózsinórok,
ha V2 óráig állanak csak víz alatt, faggyúval való
bekenés által a víz behatása ellen kellőképen meg-
védetnek. A burkoló réteg elégésének és füst kép-
ződésének megakadályozása végett a zsinór készíté-
sére, illetve borítására szükséges fonal vagy szalag
használat előtt, timsó vagy ólomczukor oldatában
áztatva lesz. A Bickford-féle gyujtózsinórok8—10m
hosszú darabokban, gyűrű alakú tekercsekben jut-
nak a kereskedésbe. A puskaporbelet egyes fajtáknál
nilrált nüvényrost helyettesíti.

Melyek a gyujtózsinórok előnyei s me-
lyek hátrányai ?

A gyujlÓHsinórok által nyújtott e l ő n y ö k ,
hogy alkalmazásuk óta a lövőtűk különösen pedig
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a vasból készült lövőtűk használata felesleges;
hogy igen mély fúrtlyukak is íelrobbaszthatők
segítségükkel, hogy a felrobbanás pillanata igen
könnyen és majdnem teljes bizonyossággal meg-
állapítható és hogy végre a gyujtónyílás elzárt
volta következtében a robb asz Ló erőből mi sem
vész el. H á t r á n y o k : hogy megszakított lövő-
por-belek veszélyt okozhatnak, hogy a zsinórok
borító rétegeinek elégése folytán a bánya levegője
bűzös lesz és végre, hogy a zsinórokkal való
gynjtás költséges.

Az elektromos gyújtásról általán mi jegy-
zendő meg?

Az elektrikus gyújtás egyesek részéről a leg-
megbízhatóbb s legjobb gyujtásmódnak tartatik;
más részről ez állítás helyessége egész általános-
ságban ugyan szintén elfogadtatik; robbanó gá-
zokkal küzdő szénbányákban történő robbasztá-
soknál a villamos gyújtást azonban igen sokan
mellőzendőnek tartják. Az elektrikus gyújtásnál a
robbasztó anyag fellobbantása a vezető drótok
végeiből átugt'ó villamos szikrák közvetetlenül
működő gyujtóhatásának a következése. Az elek-
trikus gyújtásnak a bányászati lövőmunkánál való
általánosítását kölLséges és körülményes volta
nehezíti meg. Hogy a szénbányászatban, különösen
pedig a robbanó gázokkal küzdő szénbányászaiban
nem terjed el, a kívánt és várt gyorsasággal, azt
onnét lehet magyarázni, hogy pontos gázmérések
kíséretében történt nagy óvatossággal keresztülvitt
gyujtókisérletek e gynjtás módszernek rendkívüli
veszélyességét szembetűnő rnódon beigazolták. A
gyiijtőgép által gerjesztett gyujLószikrák kellő el-
szigetelés hiánya miatt már a 6—7°/0 gázzal ke-
vert bányalevegői is, következetesen felrobbaszlják.
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Robbasztást eredményeznek továbbá még a vezető
drótok is. ha közel érintkező ily drótok illesztés
helyein kellőképen elszigetelve nincsenek. Az
elektrikus gyújtáshoz megkívántainak: gyújtók,
vezető drótok és az elektriczitás előállításához
szükséges készülékek.

Melyek a leggyakrabban használt villamos
gyújtók ?

A villamos gyújtók küzött a Geitner s Born-
hardt-félék a leghasználtabbak. Mahler & Eschen-
bacher szalag-alakú gyújtókat, pálcza-alakú gyúj-
tókat és Guttaperchadröt gyújtókat ajánlanak. -
A gyújtók vagy Dynamittöltények, vagy puskapor-
töltények felrobbasztására készülnek. G e i t n e r
v i l l a m o s d y n a m i t g y ú j t ó j a e g y U ala-
kulag meggörbített, rósz villamosságot vezető
képességgel bíró és kihűlés alkalmával megszilár-
duló anyaggal körülöntött sárgarézdrótból áll. Az
így felszerelt gyújtó papirhüveíybe, víz alatt való
gyújtásoknál pléhtokocskákba van burkolva. A
hüvelybe, illetve tokocskákba a lövőkupak van
beletolva. Lövőkupak és gyújtó közé egy gyorsan
robbanó gyujióanyag keverék úgy van beillesztve,
hogy abba a finoman átmetszett U alakúlag meg-
görbített drót beérjen. A villamos gyujtógép gyűj-
tőjének (kondensátorának) elsütése alkalmával
képződött szikra a vezetődrótnak a gyujtóanyag-
ban való megszakításának helyén átugorva, ennek
felrobbasztásával a lövőkupaknak elsülését ered-
ményezi. E gyújtók lehetőleg hosszú elszigetelt
vezetődrótokkal felszerelve árultatnak. (35. kép).

A s z a l a g g y u j t o k n á l , a vezető drótok kátrányo-
zoU papir- vagy vászonszalagokkal vannak beburkolva.
Igen jó gyújtók. A pá l c z i k a - g y u j t ó k-nál, a vezető-
drótok izolálása, fapálczikák segítségével, ezekbe való he-
szorításuk által történik. Száraz helyeken igen kitűnően
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működnek. A g u t t ap e r c h a d r ó t - g y ú j L ó k , víz alatt
való, nagy fontossággal biró robbasztásokriál használtatnak.
A B e r n h a r d t álial ajánlóit és különösen Dynamittal
megtöltött és vizes íürtlyukaknak felrobbasztására igen al-
kalmas villamos gyújtóknál, egy 25 mm hosszú, 5 mm-nyi
robbanó kényeseivel megtöltött lövokupakba egy könnyen
explodáló anyag töltetik, melybe a guttaperfcába'beburkolt,
a gyújtó-anyagba beérő, végén átszakított, vörösréz veze-
tődrótok beillesztetnek. •

35. tép.
Villamos gyújtó,

Minő vezető drótok használandók, vil la-
mos gyújtók alkalmazása esetében?

V e z e t ő d r ó t o k vagy selyemmel vagy
guttaperkával vannak borítva. Egész száraz helye-
ken, czinkezeit vas, drótot is lehet használni. Á
vezeték fődrőtjai, 100—100 m-nyi közökben az
ácsolat gerendáihoz, vagy külön e czélra felállí-
tott fészkekhez erősíttetnek. A drótnak a támasz-
tófáboz való odaerősftése, izolátorok segítségével
történik. Az egyik fővezetődrót, takarékosság
szempontjából el is hagyható. Az áram visszave-
zetése ekkor, a földön keresztül történik. Ha vas-
ból, vagy sárgarézből való vezetődrótok használ-
tatnak, ezek, használat előtt kiizzitandók. Ily dró-
tok vastagsága ne legyen több 0'5 mm-nél. A
leginkább használt isolátorok. vagy üvegből, vagy
porczellánból, vagy kaucsukból készülnek, és ha-
rangalakuak. Igen fontos, hogy a drótok a toldá-
sok, a gyujtógéppel és a gyújtóval való Össze-
kapcsolásuk helyein, tiszta fémes felülettel bírja-
nak és, hogy a kapcsolások és toldások gondosan
legyenek illesztve.
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Minő gépek használtatnak villamos gyúj-
tásoknál, az elektromos gyujtószikra elő-
állítására?

A z e l e k í r i c i t á s e l ő á l l í t á s á r a , fő-
képpen dörzsölő gépek használtatnak. Battériák
ritkábban alkalmaztatnak. Leghasznáiatosabbak:.
az Abbeg-féle, a Mahler- és Eschenbacher-féle s
a Bornhardt-féle; legújabb a Witte ni Roburit gyár
villamosán gyúj tó készüléke.
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Milyen az Abegg-féle villamos gyujtógóp-
nek szerkezete?

Ab ég g e l e k t r l k u s g y u j t ó g é p é n e k alkotó részei:
a kemény gumrni korong, nyolcz dörzsölő pamacs és a
gummi Condensator. A készülék egy fából készült szek-
rényben van elhelyezve, melyből a Condensatorral, illetve
•a dörzsölő pamacsokkal kapcsolatos és a vezetődrótok fel-
vételére szolgáló rézkarikák kiállanak, A gép, a munka
helyéhez közel, védett ponton helyezendő el.

Mahler és Eschenbacher vilamos gyújtó-
gépe milyen szerkezetű?

M a h l e r é s E s c h e n b a c h e r v i l l a m o s
g y ú j l ó g épe (1. 36. és 37. kép), mely máskép
osztrák-villám-gyujtógépnek is neveztetik áll: egy
{S) kemény gummiból készült korongból, kél. a
korongot érintő (P) szőr dörzsölő pamacsból; egy
(J) szivó-csúcscsal ellátott (H) Leydeni palaczk-
ból és egy (F) szikrahúzóból. Az elsütés, egy a
készülék szekrénye ajtajának megnyitása alkal-
mával, jobbról eső gomb segítségével (K) történik.
A kisütést az (A) emelő végezi, mely K gomb
•megnyomása utján, az M gombbal, a közvetetlen
kapcsolatot Jétesíti.

Milyen a Bornhardt-fele villamos gyújtó-
gép?

B e r n h a r d t (l. 38. és 39. kép) készüléké-
nek f ő sajátossága, hogy az egész konstrukczió egy
czinkpléhből készült szekrényben tökéletesen el
van zárva. A nedvességet kiiazítotl és kihűlt fa-
szénburkolat Lartja vissza. A kemény gummiból
készült korong vastengelyen (c) nyugszik és a
szekrényen kívül alkalmazott, kézzel mozgatott
hajtókészülék segítségével igen gyorsan forgatható.
A korong, előre-hátra, egyenlő módon forog. A
dörzsölő készülék itt is szőr, vagy szőrös bó'rda-
rab. A gerjesztett elektricitást szívó gyűrűk veszik
fel. A Condensator, palaczk alakú és külsőleg
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erősen izolálva van. Az elsütő kívülről kezeltetik.
A Condensatort, a kemény gummikorong, 15—20'
fordulata után el lehet sütni. A vezető drótok

beakaszíására, a szekrényből kiálló, füllel [ellátott
drótvégek szolgálnak. Nagyobb ily gépek két ^ko-
ronggal és két Leydeni palaczkkal vannak "fel-
szerelve.
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Mi módon történik a puskaporral és a
többi pornemü robbasztó anyagokkal való
töltés és a megtöltött fúrt lyunak elfojtása?

A k ö z ö n s é g e s p u s k a p o r r a l é s a
t ö b b i j) o r n e m ű r o b b a s z 1. ó a n y a g g a l
v a l ó t ö l t é s é s a m e g t ö l t ő i t f ú r t l y u k a k

• e l f o j t á s á n a k legszokásosabb m ó d j a a kö-
vetkező: a kellő mérettel biró, tehát elég mély
fúrtlyuk, tökéletesen kiüsztogatlatik; vizesen fúrt
lyukak, kimosandók és kiszárítandók. Helyes, ha

•a lehetőségig kiszárított f ú r t l y u k , puskaporral való
megtöltése előtt még szárazon utána fúratik; a
fúrás által képződött fűrópor, ez esetben ugyanis

•a fúr t lyuk oldalait ellepi s a meg tapadó ned-
vességet felszívja. Még egyszer való kitörlés, teljes

.biztonságot nyúj t ezután a fúrt lyuk szárazságára
;nézve. Nedves, s még hozzá, oly helyeken fúrt
lyukak kiszárítása, hol a víz a fúrtlyukakba ma-
gától befolyik, csak úgy eszközölhető, ha a víz
folyásának irányában, képlékeny agyagból készült
gát emeltetik, s csak azután töröltetik és szárít-
tatik ki, a már előbb teljesen ki fúrt lyuk. Csak a
teljesen kiszárított fúrtlyukba tölthető be a puska-
por. A lövő-tű, a puskaporral való töltés egyik
legfontosabb szerszáma. Puskapor és pornemü
anyagok, ma már csak patronokban kerü lnek fel-
használás alá, a bányászati lövó'munkánál. A töl-
tőpatron, a lüvőtüre felszúrva tolatik be a fúrt-
lyukba. A tűt előbb fagygyúval, vagy olajjal be-
kenni, aláhúzásnál je lentkező súrlódás csökentése
végett, ajánlatosnak látszik. Arra gondosan ügyelni
kell, hogy.a tű. a patronba, ennek legalább feléig
beérjen. Ila a tű nem n y ú l i k elég mélyen be a
patronba, a. gyújtás nem kezdődik a töltény kö-
.zcpében és a robbasztás hatása tetemesen csük-

.
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ken. Igen czélszerű, ha a tű fogantyúja mindjár t
kezdetben úgy á l l i l t a l i k . hogy kihúzása k ö n n y í í
legyen. Közönséges ürtűk, rendszerint a töllény,
i l letve a fúr t lyuk szélén szúratnak be. Némely
vidék bányászainak az a szokása, hogy lefelé hajló,
de nem egészen függélyes fúrt lyukak töltése alkal-
mával, az ürtüt mindig a töltény fölé szúrják, a
szabad porral való töltés idejéből származik. Ke-
vésbbé plausibilis azok eljárása, kik az ürtüt azért
állítják a fúrt lyuk egyik, vagy másik oldalára,
mert azt tartják, hogy a robbasztó anyag azon
oldalon szakit jobban, hol az ürtű beszúrva volt.
A p u s k a p o r r a l v a l ó t ö l t é s m e n n y i s é g e ,
a f ú r t l y u k mélysége szerint, változó, Leghelyesebb,
ha a f ú r t l y u k egy harmadáig töltetik meg puska-
porral. F a c z ö v e k k e l v a l ó f o j t á s esetében,
a czövek kellőleg megfaragandó, a tű a horonyba
beillesztendő és evvel együtt, a fúrtlyukba belő-'
landó lesz, Gondosan ügyelni kell, hogy a czövek
túlságosan le ne faraglassék és arra is, hogy ne
legyen igen vastag. Első esetben, a széle körül
támadt íir lehel veszélyt-hozó. utóbbi esetben
pedig nehéz betolása okozhat bajt. Papir-, kender-,
kötéldarab, moha- vagy agyagczövekkel való foj-
tás esetében, a czövek anyagja csak annyira ned-
vesítendő meg, hogy a f ú r t l y u k oldalához jól
odatapadjon, a UH jól körülfogja, de a töltésre
használt puskaport még ne nedvesítse meg. Szá-
raz anyagból való főjtöczövek. halározattan rossz.
A c z ö v e k r e , a t u l a j d o n k é p e n i f o j t á s
kerül. A legjobb fojtásanyag, a szárazagyag, E
fojtásanyag, apró darabokban tétetik reá a czö-
vekre. Jó ha ezen agyagból legalább egyszerre
egy 4—íí cm magas réteg töltetik be a fúrt lyukba.
Az első fojtás, a töltővel csak gyengén szoríttatik
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be; erősen beverni a fojtás első rétegét, a szikra-
vetés eshetősége végeit veszélyes, a puskapor erős
összeszorítasa miatt káros lehet. Igen hibáznak
azok, kik első főjtásanyágul, tégla-, vagy apró
ködarabokat használnak. Ha száraz agyag nem
áll rendelkezésre, ftiróport lehet használni első
fojtásanyag gyanánt, A fojtás második rétege,
már erősebben leszorítható: a harmadik, már
erősebb ütések segítségével, döngölhető be; az
utolsó fojtásréteg meg már éppen igen erősen
szorítandó le. A fojtás egész mivelete alatt, az
i i r l i i időről-időre megemelendő. A megemelés
megkönnyítése végett, az ürtü fogantyújába, a
fúrót vagy a tültfí-vess/ó't szokás beledugni és
erre szokás, alulról fölfelé irányított gyenge üté-
seket mérni. Nagyon hibáznak azok, kik az ürtüt,
a fúrtlyuk teljes elfojtása után akarják csak ki-
emelni, mert ez által, a tű elszakadását, túlságos
súrlódást, szikravetést, esetleg pedig a tű által
hagyott üregnek, beguruló í'ojtásdarabok által való
bedugulását okozhatják. Még inkább kárhozta-
tandó és egészen elti ltandó azon eljárás,
melynél az ürtü nélkül elfojtott fúrt lyuk teljes
elzárása után s z o r í t í a t i k be a tű, a tölténybe.
Igen helyesen járnak el azok, kik az ürtüt fojtás
közben, nemcsak meg-megemelik, hanem meg-
emelés közben, kissé el is fordítják. Mielőtt a tű
utolsó darabja is k iemel te t ik a f ú r t l y u k b ó l . azt
lágy agyaggal előbb jól körül kenni , már azért
is jó, mert D körülkenés által, az ürtü által kép-
ződött csőszerű üreg szájnyílása körül egy kis,
a fojtásanyagból származó darabkáknak beesését
megakadályozó gátaeska kúpezteük. .Föltéve,
hogy a fúr t lyuknak, megtöltése u Ián azonnal való
elsülése, bármi okból nem volna .kívánatos, gyuj-
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tónyilás egy kis czövekecskével dugaszolandó be.
Hogy a puskaporral megtöltött f ú r l l y u k a k azon-
ban 'lehetőleg azonnal elsüíendők, magától érthető,
mert hosszabb ideig állva maradt töltések, a ko-
zel nedvességét magukba szívják és gyakran többé
fel sem robbaszthatök. A robbasztásra való elő-
készítés utolsó stádiumát, a gyujtósínornak, stb.
az e l fo j to l t f ú r t l y u k b a való beillesztése képezi.
Üreges' g y u j l ó k , rendszerint erős szikraaugafat
eresztenek, p/eket, a puskaporig betolni tehát fö-
lösleges. Üreges g y ú j t ó k n a k a gyuj tónyi lásba való
beillesztésük után, felső, a fúr t lyukból k i á l l ó vé-
güknél, képlékeny agyaggal erősíttetnek a fojtás
fe lületéhez. Üreges nádgyujtók, használat előtt,
előbb ;irra nézve vizsgálandók meg, hogy nincse-
nek b e d u g u l v a . A megvizsgálás, keresztül fúvás
által történik. Bedugult ily gyújtók, felhasítandók.
A kénszálak, a gynjtónak a f ú r t l y u k b a való be-
illesztése előtt erősítendők ezekhez. A kénszálak
hosszúságának mértékét azon idő szabja meg,
mely a m u n k á s n a k a menekülésre szükséges.
Nedves fúrt lyukakba t ö l t ö t t puskaporpalronok
l 'e lgyujtásánál, rövidebb kénszálak használtatnak.
A kénszál, lepörzsülésc után, vagy a gyújtó felső
nyi tot t végébe beledugalik, vagy a még lágy kén
segílségével hozzá ragasztatik, vagy annak ineg-
hasított végébe, oldalosan beszoríttatik. Az utolsó
helyen említett mód a legszokásosabb s legjobb,
mert a gyú j tó bedugulását lehetetlenné teszi és
mert a kén fonal ekkor, minden tetszőleges irány-
ban állhat a gyúj tóhoz. Ez különösen azért jó,
mert így égésének a léghúzás által való gyorsí-
tása, megfelelő elhelyezés által megakadályozható,
(lynjtóvesszökre a kénfonalat rácsavarni, rá kötni
szokás. Gyujtókanóczok, gyujt/> papírszalagok, szín-

o
lián;üszatj rountálatok.
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tén körülcsavarás állal evősíLtelnek a gyújtókhoz.
A taplóval való gyújtás ma már igen r i tkán hasz-
náltatik. A gyujlósínorokkal és puskaporral való
gyújtásnál, a gyújtók 5—8 cm-nyire, vagy a rni
még jobb, a töltés feléig, a puskaporba beállíttat-
nak. Az elfojtásnál, a sín őr összeszorítását vagy
eltűrését kerülni kell.

Miként folyik a dynamittal s dynamithoz
hasonló robbasztó anyagokkal való megtöl-
tése a fúr t lyukaknak ?

A d y n a m i t t a l é s dynami lhoz hasonló
robbasztó anyagokkal v a l ó t ö l t é s t illetőleg, a
következö'k jegyzendők mog. A d y n a m i t kész
patronok alakjában jut a kereskedésbe. D y n a m i t -
tal való töltés e lőtt , a fúrt lyuk gondosan kiüsz-
togatandó; a fúrásliszt, i l letve fúrásisüap belőle
gondosan kitakarítandó; kitakarítás után, egy kész
patron, a fúrtlyukba beillesztetik, a fenékig leto-
latik és ott, fadöngölő segítségével oly erővel le-
szoríttatik. hogy a dynamit, a töltény papirbur-
kolatának rnogrepedése folytán, a f ú r t l y u k olda-
laihoz odasirnuljon. A z első töltény után egy
második, a szükséghez képest esetleg még egy har-
madik, vagy negyedik töltény i l l e s z t e l i k be, tola-
íik, i l l e t v e s z o r i l t a f i k le a l ú r f l y u k b a . A töltésre,
csak íából készült töltövesszők használandók. A
kiszorítás m i n d i g úgy kell hogy történjék, hogy
a patronok burkolatai megrepedjenek s a töltés
a f ú r t l y u k oldalainak repedéseit kitöltse. Dyna-
mittöltények felrobbantására mindig, lövőkupak-
kal ellátott gyujtósínorok használandók. A fúrt-
lyuk hosszának megfelelő gyujtósínor, hosszúság
irányára merőlegesen levágva, a l ö v ö k u p a k b a
úgy állíUalik be, hogy levágott végft a lövőkupak-
n a k g y u j t ó a n y a g j á L érje, mir« kupak és sínor, az
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előbbinek csiptetővel való összeszorílása által
összekapcsoltatik. Az igy felszerelt gyujtósínor az
egyik oldalán megnyitott kis tölténybe beszorít-
tatik. A bcszorítás megkönnyítése végett, a gyn j tó
tölténybe megfelelő vastagsággal bíró fapálczika
segítségével, egy mélyedés készíttetik. A lövó'ku-
paknake a dynamitból csak nagyon keveset szabad
kiá l lani . A patron f e l n y i t o t t papirburkolatának
széle erre, a gyujtósínorhoz rácsavar táti k ésczérna-
vagy pamutszállal erősen hozzáköttetik. E kötés-
nek czélja az, hogy általa, a gyujtósínornak, i l l e t v e
a l ö v ő k u p a k n a k eltolódása megakadályoztassék.
A lövőkupaknak a gyujtósínorhoz, csiptető segít-
ségével való erős odaszorítása nem csak azért
szükséges, mert ez által a lövőkupaknak a gyuj-
tósínorról, explosió közben való letolatása rneg-
akadályoztalik, hanem azért is. merL az össze-
sxorítás, a kupak erősebb detonaczióját eredmé-
nyezi. A lövőkupaknak a gyűjtőtó1 Kénybe való be-
illesztése úgy kell, hogy történjék, hogy a kupak,
a dynamitbói még kissé k i á l l j o n , mert k ü l ö n b e n
a gyujtósínor ér be a d y n a m i t b a , a d y i i a i n i t b a
beérő H Í n o r , ;i g y u j l á s L pedig a kupak d e l o n í k i z i n j u
előtt ( ' saKözl i . ez csof l ien, a robbasztóanyag nem
explodal, hanem egyszerűen elég és elégés közben,
kel lemet len, fojtó gázokat fejleszt. E l e k t r i k n s
g y ú j t ó k használata esetében lövökupakoi alkal-
m a z n i nem lehet; mert a g y ú j t ó már maga fei
van i lyennel szerelve. A k é s z g y u j t ó p a t r o n
ó v a t o s a n k e z e l e n d ő . Nagyon fontos, hogy
a g y u j t ó l ö l l é n y , a robbasztótöltényro tökéletesen
ráillesztessék; hibáznánk azonban ha a gyúj tó-
l ö l l é n y t a f á f t l y i i k b í i , n a g y o b b erő alkalma/.ása
m e l l e t t akarriók beszorítani, vagy ha a robbas/.ló
tö l tényre va ló tökéletes rásirnulást. nyomás á l ta l

b*
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ki akarnók erőszakolni, mert. ezen esetekben, vagy
a l ö v ő k u p a k o t szorítjuk be igen m é l y e n a dyna-
mitba, vagy a mi különösen clektr ikus gyu jLásná l
történhetik meg igen könnyen, --- a gyúj tót sért-
jük meg, -- mindkét esetben pedig a robbaszlás
eredményét tesszük kétségessé. A gyújtó töltény
fölé a f o j t á s következik. A patronra közvetet-
leniil rátöltendő fojtásanyagul laza liornok, föld,
vagy fúrásliszt használandó. A íojtás első rétegé-
nek vastagsága 10 cm. k ö r ü l lehet. A luxa foj-
tásra, agyag-, vagy homokfojtás kerül, mely azon-
ban csak leszorítandó, nein pedig ledürigölendő
lesz. Nedvesség ellen a dynamitot óvni fölösleges.
Ha v i x z e l t e l t , vagy legalább is v i z e s fú r t-
l y u k a k d y n a m i ü a l v a l ó megtöltése tétet ik fel-
adatunkká, mindenben i'igy járunk el, mint száraz
fúrtlyukak megtöltése a lkalmával , csak még arra
kell ügyelnünk, hogy nedves i l l e tve vizes fúrt-
lyukaknál a robbaszíó töltények papiros-burkola-
tának töltés közben való szétrepesztése s a lövő-
kupaknak megnedvesedése kikerültessék. A lövő-
kupaknak, amegnedvesedés ellen való megóvása az
által t í i r ténik, hogy a gyujtósfnorra v á l ó ráerősílése
után, felső szélén, az il lesztés bolyén s z u r o k k a l ,
vagy f a g y g y ú v a l megkenetik. A patron borító-
hüvelyének, a gyajtósínorra v a l ó rácsa varasa és
hozzákötése után, a kötés helyén pasztával, szu-
rokkal, vagy fagygyúval szintén gondosan beke-
nendő. Dynamit-töltények. melyek hosszabb ideig
maradnak víz alatt , a víz behatása ellen meg-
óvandók. Jó, ha ily esetben, a közönséges dyna-
mit helyett, robbasztó gelatin, vagy cellulose-
dynarnt l használtatik, Ila a víz a la t t va ló robbasz-
lásoknál, csak közönséges dynamitothasználhatunk,
a l u r l l y u k egész mélységének megfelelő, abba
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könnyen betolható, de mégis teljeseit beillő pnr-
gament-papirosból készült, oldalt és a fenék illesz-
tékén, borszeszben oldott scbellakkal betapaszlolt
burkolóhüvelyt, alkalmazunk. E burkoló hüvelybe,
a közönséges dynaniitpatronok betolatnak; az így
megtöltött nagy patron pedig, -- miután felül is
elzáralott és beragasztatott, a f ú r t l y u k b a iebo-
csáttatik és a víz behatása ellen védett gyú j tó-
patronnal felszereltetik. Igen nagy töltések (J/4 kg)
pléhtokba tétetnek.

Hogyan kell dynamittal, alacsony hőmér-
séklet mellett, b á n n i ?

A l a c s o n ' y h ő m é r s é k l e t n é l , d y n a m i t -
t a l v a l ó r o b b a s z t á s o k n á J , a következők
tartandók szem előtt: megfagyott dynamit, a rob-
basztás czéljaira nem használható. Nagyobb meny-
nyiségű dynamitot, hideg időben, lágy állapotban
legkönnyebben úgy tarthatunk el, ha kettős falú,
nagy ládákban helyezzük el, a láda két fala kö-
zült való üreget pedig trágyával k i t ö l t j ü k . Ily
ládák, k ü l s ő fejtéseknél, igen jól használhatók. A
dynamit aggregát-állapotára nagy gond fordítandó,
mer t igen gyakran még lágynak érezzük a már
megfagyott dynaimtot . l íz kü lönösen a gyengébb
dynamit fa j táknál gyakori. Ha lágy d y n a m i t l a l
töltetett meg a f u r ü v í i k , s a töl tény megfagyásá-
tól különben alacsony hőmérséklet melleit, - - a
robbasztásnak, a tolles után való közvetetlen
megtörténte folytán, tartani nem kell, közönséges
gyujtópatront használhatunk; a gynjtópatronnak
azonban nem szabad megkeményedve lennie.
Hogy a gyu j tópatron gyors mogkeményedése meg-
akadályoztassák, azt töltés előtt meleg fagygyúval,
vagy meleg, de nem forró kátránynyal be kell kenni,
reá pedig első főjlásanyágul fürészport vagy kender-



kóczol kel l lenni. Feltéve, liogy a körülmények, fa-
g y o t t d y n a r n i t n a k használását, l, eszi k szükségessé,
gyu j tópat ronul , csak ccl lulose-dynamit és a Jövő-
kupak legerősebb, különösei) e czélra készült faja
használandó. Kobbaszl.ó gelaunt, csak lágy álla-
potban szabad alkalmazni. Fagyott dynamilpatro-
nokat a fúrt lyukba erősen beszorítani, bedöngölni
nem szabad, i l y patronok, a kívánt, vagy szük-
séges töltés-magasság eléréséig, a fúrt lyukba óva-
tosan betolatnak; a gynjtópatron, az így elkészült
töltésre, egyszerűen rái l leszlel . ik. Ha az explósió
után, kellemetlen gázok jelentkeznek, úgy ez,
annak a jele. hogy a gyujlás rosszul sikerült.
Helytelen gyúj tás , nemcsak a bánya levegőjél rontja
meg, hanem a robbasztás hatását is csökkenti

El nem sült fúr t lyukakkal m i k é n t kell
e l b á n n i ?

El n e m s ü l t f ú r 11 y u k a k ú j b ó l v a l ó
k i f ú r á s a , a l e g s z i g o r ű b b a n e l t i l t a n d ó .
Oly esetekben, midőn a f ú r l l y u k el nem sülése
gazdasági szempontból nagyon káros lehetne,
helyes, ha a kár új fúrtlyukák k i vésése, töltése
és elsülése ál la l helyrehozatik. Ha a fojtás ma-
gasságát pontosan ismerjük, azt 8 ctn-nyi bizto-
s í t ó f ő j l ,ás hátrahagyása mellet ! k i k a p a r h a t j u k ;
a nyert, helybe pedig, egy gyujtósínorral felszerelt
dynamilpatronl tehetünk. Knnek elsütése sokszor,
az alatta levő töltést is felrobbasztja.

A Meganit félék miként használtatnak?
A M e g a n i t f é l é k h a s z n á l a t a és ke-

zelése hasonló a közönséges, vagy a gelalin-dyna-
mit használás ós kezelés módjához. Ha a minden
csomaghoz mel lékel t gyu j tópa l ron nem volna ele-
gendő, egy tültőpatron eloszlása által, a k i v á n t
számú gynjtópatron könnyen előállítható. A gyuj-
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tópatronok, Meganit készítményeknél éppen úgy
használhatók, m i n t a tö l tő patronok. A, Meganit
félék bárminő gyujtókupakkal felrobbaszthatók.
Jó, ha erős g y u j t ó k u p a k o k a t használunk.

Mi által történik a megtöltött és elfojtott
fúr t lyukak elsütése?

A megtöltött és elfojtott f ú r t l y u k a k elsütése,
a meggyujtoU kénfonal, esetleg a biztosító gyújtó-
sínor meggyújtása, esetleg a vil lamos gyuj tógép
elsütése által történik.

Az érczbányászat és a fúró-s robbasztó
m u n k a tárgyában mi jegyzendő meg?

E r c z b á n y á s z a t ok, jüvesztő nnnika mód-
jai közölt a legelterjedtebb, a kézzel végzett fúró-
és robbasztó munka. Kézzel, vagy géperővel haj-
tott fúrógépeket, az érczbányász csak ott használ,
hol a munka gyors menete, minél előbb való
bevégzése, folyosók, tárók és közlekedő utak gyors
továbbítása, vagy aknák és ereszkedők gyors le-
mélyítése képezi feladatát.

A f ú r ó és robbasztó munkának a yas-
érczbányászatban való használását i l letőleg
mit kel l röviden t u d n i ?

A v a s é r c / , é k t e l e p e i ma általán szintén,
f ú r ó - és robbasKló mmika ú t j á n jő vesz le lnek.
Hol k ü l s ő fe j lécek képez ik a termelés munkahe-
l y e i t , ot t néni r i t k á n , a k e t t e s fúrás használtatik;
nagyobb mennyiségű vaséreztömegek egyszerre
va ló termelése, minák ásása és íeirobbasxtása út-
ján történik. A géppel való fúrás, a vasérczbá-
n y á s z a i b a n , csak gyors előrehaladás szükséges-
sége e.=elében szokott h a s z n á l t a t n i .

Szénbányákban használt f ú r ó ó& rob-
basztó m u n k á k r ó l általán mi jegyzendő meg?

S z é n !.) á n y á s z a t o k b á n , a fúró- és rob-
basztómunka csak akkor használható a rendes,
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a szokásos, az ismert módon, ha robbanó gázok
ott elő nem fordulnak; megjegyzendő azonban,
hogy a robbantás útján jövesztendő szénpad,
mindig lehetőleg sok oldalon szabaddá teendő. A
szénbányászatnál, a kézi gépekkel való fúrás igen
el van terjedve.

Robbanó gázokkal küzdő szénbányák-
ban mily elvek tartandók szem előtt, a fúró-,
lövő- és repesztő munkát i l letőleg?

A r o b b a n ó g a z o k k a l k ü z d ő s z é n -
b á n y á k b a n használtatni szokott fúró- és rob-
basztó munkához még a repesztő munka is járul.

A repesztő a munkánál, a szén tömegeinek
széldarabolása, illetve az ép lömegektől való elvá-
lasztása, láng- és szikra tökéletes kizárása mellett,
vagy chémiai úton fejlesztett gázok feszítő ereje,
vagy vízgőz, vagy hydraul ikns nyomás, vagy ékek
segítségéve], vagy végre más. mechanikai szerkeze-
tek által és vagy a jövesztendő kőzetbe fúrt lyukak
felhasználása mellett, vagy azok nélkül történik.

A r o b b a s z t ás L-pó t l ó - m u n kák között,
az ékkel való munka érdemli az első helyet. Ha
robbanó gázokkal küzdő szénbányákban, a robbasz-
tómunka bármi okból kikerülhetet len lenne, min-
denekelőtt, csak oly munkahelyeken szabad azt
alkalmazni, hol a levegő áramlása erős. tiszta;
összetétele nincsen megromolva. Visszafelé, tehát
a munkahelyektől k i fe lé i rányul t légáramlásban,
robbaszíani, feltétel n é l k ü l tilos. Minden robbasz-
tás előtt, a műhely és az a v v a l k ö z v e l e t l e n ü l ösz-
szefüggő folyosók és vágalok levegője biztonosító
lámpával, a legnagyobb gondossággal megvizsgá-
landó. Ha a robbanó gázok legkisebb n y o m a ta-
láltatnék, a robbasztást mindaddig el kel l odázni,
míg az, é lénk és fokozott légáramlás által, a munka
helyéről és a szomszédos területekről eítávolítta-
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tott. Föltéve, hogy a munka helyén és környékén,
bányagáz nem találtatott, a töltés, fojtás és gyúj-
tás, tehát a robbasztás foganatosítható. A töltés
mértékét úgy kell megválasztani: hogy a szén töm ege
a robbasztás által, csak széthasogatassék esszét ne
vetessék. Nagy töltések, veszélyt hozók lehetnek. A
por alakú robbasztóan vágókat lehetőleg kerülni kel l
és ha mégis használtatnának csak patronokba
töltve alkalmazhatók. A brizans robbasztóanyagok
sokkal jobbak, a por alakuaknál. A robbasztó-
anyagnak szétszóródása kerülendő. Fojtásul, csak
lágy anyagok s csak olyanok használandók, melyek
szikrát nem vetnek. Fia ürlűk használtatnak, ezek
csak vörös rézből valók lehetnek. Vasból készült
Hrtűket, a szikravetés veszélye miatt, használni
nem szabad. A töltő vesszők fából vagy vörös-
rézből valók legyenek. Fojtás közben vigyázni
kell; a fojtásanyag első részletei gyengéden szo-
rítandők rá a patronra. Esetleg használt gyujtó-
íaplók tűzet, fúvás által élénkíteni nem szabad.
Villanyos gyújtás esetén, a vezetődrótok össze-
kapcsolás helyei, használat előtt gondosan meg-
vizsgálandók. El nem sült fór t lyukakat újból ki-
fúrni tiltva van: a m u n k a helyére, ily esetben,
lövés után, félóra elölt visszatérni nem szabad.
Robbanó gázokkal küzdő szénbányákban csak biz-
tonsági gyú j tókat (Rolb, Bickford) szabad alkal-
mazni. Az elektrikus gyú j tá s csak nagy óvatosság
m e l l e t t használható. Rotibasztő patronok helyett
Angolországban, m é s z p a t f ó n o k a t használnak.
A mészpatronok chémiai hatáson, az oltandó mész
tériméjének nagyobbodásán és az oltás közben
képződött vízgőz működésén alapszik, igen jó a
L a u e r - f é l e g y ú j t ó é s t ö l t ő m ó d s z e r .



Használják a robbasztómunkát a sóbá-
nyászatban is?

A s ó b á n y á s z a t b a n , a robbasztómunkát
különösen a/ért nem sokásos, nem lehet használni,
mert a robbasztó-anyag a sópadot egész tömegében,
rendszerint annyira megingatja, hogy alakos sót
alig lehet belőle formálni.

Rí.
A tűz, mint a "bányász segítője, a kőzeten

való munkánál.
Általános- — A tűzzel való fejtés szerszámai.

A tűzzel való fejtés jellemzését illetőleg
mit kell egész általánosságban tudni?

A tűzzel való fejtés alkalmával, a kőzet, tűz.
segítségével izzittatik, hogy porhanyóssá válván,
esetleg kitágulván, szétrepedezzék. Hogy a kőzet-
ben magában, vagy a repedéseiben levő víz., vagy
nedvesség, az izzitás folytán, gőzzé vált állapot-
ban, nagy feszítő hatást gyakorol s ez által a szi-
lárd kőzettömcgek széthasogatását megkönnyíti,
természetes. A tűzzel való fejtés, a legkorábban
használt bányászati jövesztő munkálatokhoz tar-
tozik. Ujabban csak nagy ritkán használtatik.

Mily kőzetek támadhatók meg1 sikeresen
tűz által?

A tűzzel való fejtés különösen igen szilárd
és erősen Összefüggő kőzettömegeken alkalmaz-
ható sikerrel; jó, ha a tűz által, megtámadandó
kőzet, csak egyik oldalán szabad; ha a fejtő he-
lyek tágasak és ha a mellékkőzet szilárd. A tűz:
útján jövesztendő kőzeteknek, nem szabad oly
alkotórészeket tartalmazniuk, melyek a hőség ha-
tása a lat t veszedelmes gázokat fejlesztenek.

Mire kell ügyelni ha a bányák zárt üre-
geiben kell a tűzzel fejtést alkalmazni?

Ha bányák zárt üregeiben történik a tűzzel
való fejtés, jó léghúzásról gondoskodni okvetet-
lenül kell.
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Melyek a tűzzel fejtés hátrányai?
El nem h á r í L h a l ó hátrányai, a tűzzel való

fejtésnek; a t ikveszély, a bányák levegőjének túl-
ságos felmelegedése, az üregek bekorrnosodása s
ez által az áttekintés, a település viszonyok fel-
ismerésének megnehezítése s végre az erezek el-
aprózódása.

Minő szerszámok használtatnak a tűzzel
való fejtés alkalmával s mi jegyzendő meg
róluk egész általánosságban?

S z e r s z á m a i a tűzzel va ló fejtésnek: a) a
tulajdonképpeni, csakis a tűzzel való fejtésnél
használ l . szító szerszám és b) a segítőszerszámok.
Szító szerszámok: a tí i/elő-hely, a szító vil la, a
hamu vonó és a feszítő rudak; mellék- vagy segítő-
szerszámok: a csákánykapa, a türőrúd, a félkéz-
kalapács, az ék, a véső, slb. A tüzelő-hely, vagy
tüzelő á l lvány (néhol kecskelábnak is mondatik)
egy; vasrudakból Ossz e áll ít olt, elöl alacsonyabb,
hátul magasabb, felül és oldalt pléhtáblákkal fe-
dett, elül-hálul nyi tot t szekrény, melynek alsó
rácsozatára, a tüzelő-anyag felrakatva, meggy új-
tátik. A tágasabb hátulsó nyilason belóduló ter-
mészetes levegn'áramlás, a rácson égő lángot, a
szekrény e lőt t á l l ó és tűzzel való fejtés útján jö-
vesztendő kó'zetfalra i rányi íja. A flugon-féle tehát
ujabb rendszerű tüzelő-hely nem egyéb, egy kere-
keken, illetőleg s íneken járó, elöl n y i t o t t , hátul
tölto'nyilássál és fúvókassal felszerelt flntőtt-, vagy
kovácsolt vasból készült, alul rácscsal e l látott
szekrénynél. A szekrény alsó, rácsos fenéklapja,
elül a tüzelésanyagnak kihullását megakadályozó
alacsony karimával bir. A fúvókassal egy kézzel
hajtott vent i lá tor kapcsolatos.
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A tűzzel fejtésnek az érez-, szén-, sóba-
nyászatban való használását illetőleg röviden
mi jegyzendő meg?

A tűzzel való fejtés ma sem érez-, sem vas-
bányákban nem szokásos. Szén- és sóbányákban,
a tűzzel fejtést nem. lehet alkalmazni.



I V .

A víz, mint a bányásznak segítője a
termelő munkáknál.

Általános-. — A víz mint az értv.bányász segítője; anuiy-
inosás. — A víz a sóbányászat fejtő munkálatai közben

való használása. — Gyémántmosás.

A víznek, mint a bányásznak, a termelő
m u n k á k között való segítőjéről, általán mit
kell röviden tudni?

F e j lés v í z z e l . A vizei a bányász a jö-
vesztő-munkálaloknál, vagy Lágí tólag működteti,
vagy az állal használja fel. hogy oldó, lúgozó ha-
tását veszi igénybe, vagy végre úgy alkalmazza,
hogy erős sugár alakjában, lazán összefüggő
torlatszerű érczes összehalmozódásokra rávezeti,
azokat segítségével aláréseli, leornlasztja és lova-
sodortalja. Tágító i i a i á s á t a víznek akként hasz-
nálja fel a bányász, hogy fórtlyukakba, száraz
fából készüli., jól be i l lő czövekeket ver be, ezeket
víz a]a helyezvén felduzzasztja. Ha a v í / . n c k . a
hideg á l l a l va ló k i t á g u l á s á t a k a r j u k felhasználni,
a fürtlyukak egész sorát vese t j ü k be a közeibe,
beléjük czövekeket verünk, ezeket vízzel fdduz-
zaszLjuk, a v izet , pedig megfagyaszt jnk. A v íznek.
a fagy ás következtében való kitágulása, a kőzetet,
különösen pedig a réteges kőzetet, t á b l a a l a k ú la-
pokká azél.liasogalja.

Mikor használtatik a viz az órczbányász-
hatban?

A v í z , az é r c z b a n y á s u a t b a n , az a r a n y -
mosásnál óa az érczckct vagy fémeket tartalmazó
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toriatok hasznosítható részeinek jő vesztése alkal-
mával használlatik leginkább. Arany, Platina és
G z i n n , apró szemek, vagy lemezkék alakjában
képezik a torlatok ji jvesztésre érdemes érczes
anyagát. Az aranynak mosás út ján való jövesz-
Lése. a fémek termelésének legelső, legrégibb módja.

Használtatik a viz, mint fejtőszer a vas-
és szénbányászatban?

A v ás ér ez ek-nek, a víz oldó, vagy tágító
hatása segítségül vétele mellett való termelése nem
szokásos. S z é n b á n y á s z a t o k b a n szintén n e m
has/nál lat ik fel a víz k ü z v e t e t l c n ü l festőmunkára.

M i k é n t hat a víz, a sóbányászat munká-
latainál?

A s ó b á n y á s z a t b a n , a víz, m i n t oldó-
szer használtatik. A víz ugyanis erős sugár alak-
jában, a megtámadandó agyagos só vájóvégére
irányí l taük, hol segélyével rések és hornyok mé-
lyttteUiek, az aláréseít agyagos sólömegek pedig
bedf lntelnek. Fölfelé és lefelé irányuló fej Löm ü-
velésekiiél, a sötest tömegébe l y u k a k mélyíttel-
iu;k, ezekbe pedig csövek áll ít lalnak, melyekből a
v í z , k ö i - i i l c L i í k ö n h a g y o t t nyi lasokon át, erős su-
garak a l a k j á b a n k i n y o n i t i l v á n , a v í z s u g á r h á l á s a ,
á l l a l támogatott oldó-nmnkáL végez. Ha v íz , na-
gyobb mennyiségben szakad vagy bocsállal.ik be,
valamely sóbánya üregébe, a só tömegéi feloldja.
A sóoldat feldolgozása, a sólo/és tárgykörébe esik.

A gyémánt mosása miként történik?
A g y é m á n t mosása, tula jdonképpen takarító

munka útján tör tén ik . A takarít ómunka azonban
csak a gyémántot tartalmazó homok, v a g y brekcsia
jövesx.lésére L erjed ki; a jöveszlett homokból, a
gyértiántszemek mosó- éa válogató h e l y e k e n sze-
detnek ki.



v.
A bányaiizés különféle czéljaira szolgáló

fúrások elkészítése.
Régi bányavágatok újra nyitása. — Előfúrás.

Mire kel l ügyelni régi bányavágatok uj'ra
nyitása alkalmával? Előfűrás alattmitértünk?
IVli az előfúrás czólja? Mi módon történik az
e l őf uras?

Rég f e l h a g y o t t bányavágatok esetleg szüksé-
gessé váló újra nyi lasa alkalmával nagy óvatos-
sággal kell el járni, mert ily nyiladékok rendszerint
vízzel, vagy bágyadt illetve élvezhetetlen levegő-
vel vannak telve; a mi. oda. hirtelen való betö-
rések alkalmával szerencsétlenségek, vagy balese-
tek okozója lehet Ha régi térképek rendelkezésre
állanak, a régi vágások összegyülemlett vizeinek,
vagy az ott felhalmozódott káros gázoknak lecsa-
polása. fokozatos levezetése k ö n n y ű ; nehezebb az
eljárás azonban, ha régibb térképekkel nem birunk,
vagy fölhagyott bányaüregeknek létezését csak
gyanít juk. A gyanítás támasztó-pontjai, hogy a
vízzel telt felhagyott bányaüreghez közeledő va-
jóvég kőzetének hasadékaiban erősbüdő vízszivár-
gás mutatkozik, vagy a víz f inom sugarak alak-
jában előtör, vagy köddé változó párákbari jelent-
kezik, vagy büzhödt szaga lesz érezhetővé. A rég
f e l h a g y o t t bányaürcgckbe való várat lan betörés
kikerülésére, az e l ö ' í ' ú r á s szolgál. Az e lőfárás
fúrtlyukainak irányítása, a felhagyott bányarész
gyanított fekvésétől függ. Legegyszerűbben kézzel
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való. ket tes vagy hármas fúrás út ján állíttatnak
elő e f ú r t l y i i k a k ; használhatunk ezen kívül azon-
ban ütőkosokat is. — meg vezetékes ütő-, IJletve
fúrószerkezeteket is. Ha i ly fúrt lyukak. az eJful-
lasztotí bányarészbe Letörnek igen gyakran, s
különösen, ha nem alkalmaztatott kellő óvatosság,
nagy szerencsétlenségek okozói lehetnek. Néhol
azt az elővjgyázati intézkedést teszik, hogy a vájó-
vég elé, bizíonosító ajtókat állítanak be, melyek
víz-, vagy gázbetörés esetében, az ár első roha-
mát felfogva, azl némileg megtörik. A leghaszná-
latosabb előíúrás-berendezések. a Friedrich-féle
ütve működő, a W egge és Peízer-féle. a Huss-
mann-féle, a Gi ldemeis fer és Kamp-féle és az
aseherslebeni forogva működő előfúrók.

Mélyebben, magasabban, vagy oldalosan fek-
vőknek gyanított telepeknek vagy teleprészeknek
megvizsgálására ujabban, különböző helyzetekbe
beállítható, gyémántokkal, forogva működő oly
fúrógépeket kezdenek alkalmazni, melyek fúrás-
magokat szolgáltatnak. Igen jó szolgálatot tesz, a
Craelius-féle svéd, kézzel hajtható, Öblögetéssel
dolgozó gyémánttal fúró-gép.

Bányászati munkálatok.



VI.

Egész vágatok kivájására ( szolgáló
mechanikus berendezések és gépek.

Egész vágatok kivájására szolgáló berendezésekről á l ta lán.

Miként jellemezhetők az egész vágatok
kivájására szolgáló berendezések összefog-
laló módon?

Egész vágatoknak, kőzetben és egyszerre
robbasztó anyagok segítségül vétele nélkül való
kivájására lObb mechanikus gépberendezés létezik:

Az egyiknek foalkotórészél egy keresztalakú-
lag vágó élekkel felszerelt tárcsa képezi, melyet
forogva, de egyúttal ütve is működtetnek: a másik,
egy elülső részén vágó-élekkel felszerelt forgó
cyíinder. melynek közepéből egy vésőfúró kiáll.
A készülék ütve és forogva működik, mi közben
egy belül kifúrt kőcylinder képződik. A belső fürt-
lyuknak, robbasy,tó-anyaggal való megtöltése és
ennek elfojtása u t á n való elsütése, a kó'cylinderl
szétdarabolja. A körszelvényű váj ó vég így. min-
den robbasztás után, egy fúró cylinder hosszal
előre megy. ügy e gépek, m i n t a Stanley-féle gép-
szerkezet, még sehol sem váltak bő. Az utolsó
különösen komplikált szerkezeié folytán s azért
nem a l k a l m a z l a t i k , mert igen sok erőt emészt fel.

BETŰSOROS TÁRGYMUTATÓ.
(A számok, az oldalokat jelölik.)

Abegg-félc villamos
gyujtógép

Agyagfúró
Alapja szakmán vmegh a-

íározásnak
Alkalmazása a fúró- és

Jövőtnunkának (rob-
basztó munkának). .

Alkalmazása, csákány-
m u n k á n a k . . . . 2 3 ,

Alkalmazása,, feszító'-
munkának

Alkalmazása napszám-
munkának

Alk i i szakmány . . . .
Amii logene
Ammoniak-Dynamit . .
Ammoniakrut
Anyagok kezelése . . 3,
A z o l i n o 88,
Ácsolás bérezése . . .
Á l lványa i , f ú r ó g é p e k n e k

34,
Barlow kézi kőfúrógépe

Bautzeni robbaszió . .
Bányapor
Bányapornak, jónak, ia-^

r a e r t c t ő jelei . . . .
Bányász munkája ü kő-

zeten
Báin'ászati munkálatok

jellemzése
Bányász-munka . . . 3 ,

108
39

15

34

25

31

6
7

88
S8
88
17
91
13

75
48,
49
88
88

89

20

20
20

Bányász munkájának
fogalma 3

Beilit 88
Bérezése, ácsolásnak . 13
Bérezés módozatai . . 3, (>
Bickford-f'éle biztonsági

gyújtó 100
Biztonsági gyújtó . . . 100
Biztonsági gyújtók, Bick-

ford-félék 100
Biztonsági gyújtó Laucr-

féle 100
Biztonsági gyújtó. Bóth-

féíe . . . . . . . . 100
Bornhardt gyú j tó . . . 10G
Bornhardt-féie villamos

gyujtógép . . . 1(>8, 109
Brand-féle kó'fiíróg . . 69
Brizáns robbasztó szerek 88
Bronolith 88
Broszmann-f'éle kó'fúró-

gép 61, 62
Bros'zmann-Kacholmann

féle kóTúrógép . . 61, 63
Buzogányfúró 36
Cacao-por 88
Carboazotine . . . . 88, 91
Garbóiul 88, 95
Cochram ékszerfcMotc. 8G
Comprimált levegő', mint

a mckanikaüag mű-
ködő fúrógépek hajtó-
ereje 55

Coopal-pora 88
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Csatakernyő 39
Csákány 32

egyszerű . . . 24
kapa 123

— kellős . . .24, 25
— kéth egyíí . . 24, '25

kétszárú . . 24-, 25
— kicserélhető

csúcsokkal . . . . 2 4 , 2 5
Csákány kicserélhető

éllel 24, 20
Csákánymunka . . .20, 23

• alkalma-
zása 23, 25

Csákánymunka érczbá-
nyászatbafl 25

Csákánymunka sóbá-
nyászaiban 26

Csákánymunka, szénbá-
nyászatban 25

Csákánymunka szer-
számai 23, 24

Csákánymunka, vasbá-
nyászatban 25

Csákánynyal dolgozás . 25
Csilleszakmány . . . . 1 3
Csoportosítása, jövesztő

munkatnódoknak . . 20
Csövek, sűrített levegő

vezetésére &9
CzentimÉtter-szakmány. 9
Dalimén i t 88
Darabszakmány. . . . 1 2

— szénszakmány. . 12
Darlmgton-f. kó'fúrógép 61,

6G, 67
Davey-pora 88
Dopoele-f. (elektromos)

kőfúrógép 61
Depoele-féle elektromos

(ütve működő) kó'fúró-
gép 72

Designollo p o r a . . . . 88

Demanet torőgépe. . . 8(>
M i n ő i r e és Maillard-l'éle

lökvu m ű k ö d ő kézi kó'-
fúrógép 48

Diorexiu 88
Döngölő 38
Dualín 88, 94
Dubois és Francois-féle

kó'fúrógép 61
Duisburgi kó'fúrógép. . 61
Dykerhoff patent pora. 88
Dynamit 88, 92

Grnson. . . . 8 8
U y n a m i t t a l robbasztáa,

a.lacsony hőmérsék-
l e t n é l 117

Dynamit la l vagy dyna-
mitszerű anyagokkal
töltés . . . ' . . . . 1 1 4

Egész vajatok k i vajasa 12Ü
Egyenesités 43
Egyes-fúrás 40
Egyszerű c s á k á n y . . . 24
Elegyített lövőpor . . . 8 8
Eleklrikus, elektromos,

a. m. vi l lamos
Elektromos fúrógépek . 34

gyújtás 34, 104
k ő l ' i í r ó W M o k 72
fcűfúrógép

Depoele-féle . . . . 6 1
Elektromos kőfúrógép

Marvin-félc 01
Elektromos kől'úrógép

Siemens és Halske-f. 61
Kifordítása, fúrónak fú-

rógépeknél 57
Eljárás, szakmányadás-

kor 16
El nem sült fúrtlyukak-

kal, elbánás . . . . 1 1 8
Elofúrás 127

berendezések. 128

f

-

Eló'retolása fúrónak, fú-
rógépeknél 57

Elsütése fúr t ly i ikaknak 34
Elve, szakmánymegsza-

básnak 14
Engla,nd-f. forogva míí-

köclŰ kézi fúrógép. . 52
Erőpróbája, robbasztó-

anyagoknak . . . . 3 4
P 28. 29, 32, 123
Ék és kalapács . . . . 28
Ék, hegyes 32
Ékktíl való munka, tu-

lajdonképpeni. , . . 31
É k , közönséges . . . . 3 2
— nyolCH 29
- nyéa nélküli . . . BŐ

Ércbányászatban csá-
kányniunka 25

Érczbányászatban feszí-
tőmunka 33

Érczbányászatban, rob-
basztó-munka. , . . 119

Érczbányászatba.n taka-
t rító-munka . . . . 21, 23

K rc.z báiiy ás za tban tű zzel
. fejtés 124

Érczbányászatban vas-
ék-ini iukf i 31

Érczszakmány . . . . 1 1
- válas7.tó szakmány. 11

Évi jel 10
- szii.kmányjel . . . 10

Faber-f, lökve működő
kézi kó'fúrógép . . . 48

Faczövekkel fojtás . . 111
Fagyott Dynamit hasz-

nálásáról 118
Faj;vi mfikn.nikD.ilag mű-

ködő fúrógépeknek . f)B
Farum óks'/.ürkezete . . 86
Fawier-pora 88
Fohleisen-f. Haloxilin . 90

133

Fejsze 25
Fejtés tű?.jiel 122

vízzel 126
érczbányá-

szatokban 125
Fejtés vízzel, sóbányá-

szatofcbari 126
Fejtés vízzel, szénbányá-

szatokban 126
Fejtés vízzel, vasércz-

bányászatokban. . . 126
Feltételei szakmánybér-

ineghatározásnak , . 33
Feszítő-munka . . . . 3 1

alkalma-
zása 31

Feszítő-munka, érczbá-
nyászalban 33

Feszítő-munka fogana-
tosítása 33

Feszítű-rnunka.sóbányá-
szatban . . . . . . 33

Feszítő-munka szerszá-
mai 31, 32

Feszítő-munka szénbá-
nyászatban 33

Feszítő-munka, vasércz.-
b á n y á s z a t b a n . . . . 33

Feszíhő-oszlop, hydrau-
likus 77

K e s / í t o - i - i u l . . .32, 33, 123
Feszítő s ínvas . 29, 30, 33
Félkézkalapács . 29, 32,' 35,

l'23
Fizetés vendszere . . 3, 18
Fogalma bányászati mun-

kálatoknak 3
Fogalma jövesztés mun-

kálatoknak 3
Fogai i ato sí tása fesz í l ő-

nmnkának 3'}
Fojtás . 34, 42, 87, 1)7, 116
Fojtás, faczüvekkel . . 111
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Fojtás, pornemíí rob-
JjasKtó anyagoknál . 110

Fojlólí! í!8
Fokozata, jövesztholó'-

ségnek 4, 5
Folyós alkotórészekkel

bíró robbaszlószerck 87
Forogva működő elek-

tromos k.r] fúrógép:
Siemens és Halske-f. 72

Forogva működő, elek-
tromos kőfúrógép:
Tohrasoii-Houston-féle 72

Forogva működő géperő-
vel haj lott fúrógépek 58

Forogva, m ű k ö d ő kézi
fúrógépek . . . . 47, 52

Forogva működő kézi
kőfúrógép: England-!'. 52

Forogva működő kézi kő-
fúrógép: Jarolimek-féle 52
Forogva működő kézi.

kőfúrógép: Lisbeth-f. 52
Forogva működő kézi

kőfíirógép: Loch-féle 62
Forogva működő kézi

kőfúrógép: Plom és
d'AndrimoiiL-féle . . 52

Forogva működő ké/.i
köl 'úrógép: Stanek és
Reska-félö 52

Forogva, működő kézi
kőfúrógép: Thoroas-f. ßü

Forogva, működő kézi
kőfúrógép: Ulrich-f. 53, 54

Forogva működő, nieka-
nikailag hajtott fúró-
gépek 55, 69

Forogva működő, meka-
n i k a i l a g ha j tot t fúró-
gépek üzeme . . . . 84

Forogva működő véső-
fúró . 37

Föltélclcs szakmán y.

feltételes . 8
közönséges 8

Fritz- és Sührader-féle
lökve működő kézi kű-
fúrógéj i ...... 48

Frőhlicli-féle kőfűrógép 61
Fúrás ........ 42

- géppel . . . . 34, 47
— kézzel . . . . 34, 40

- megkezdése . . . 43
Fúró ......... 35

- állvány, Richlcr-f.
nagy . . . . . . . . 7 8

t Y i r ú á l t v á i i y u k , Hum-
boldt-félék . . . . 78, 79

Fúró- és lövó'muuka
(robbasztó-muidia) al-
kalmazása ..... 34

Fúró- és robbaszíó-
munka ....... 20

Fúró- és robbasztó-
itnmka szerszámai. 34, 35

Fúrófogó ....... 39
- gép állványok, osz-
loposak ...... 77

Fúrógép. l l r o K z n i a n n - l ' . (il, 02
DurlinüLon-r. (iü,ö7

Őst rkíimpf-f. . (>8
Sachs-féle . . (ií)

Fúrógépek ál lvátiyai . 34, 75
elektromos . 34
géperővel haj-

tottak ....... 55
Fúrógépek, géperővel

hajtottak, forogva mű-
ködök ....... 58

Fúrógépek, géperővel haj-
tottak, löttve m ű k ö d ő k üti

Fúrógépek, kéziek, fo-
rogva mű k öd ők . . . 47

Fúrógépek, kézzel huj toltak 34

f

Fúrógépek, kézzel haj-
tottak, lökve működők 47

Fúrógépek, mekanikai-
iag hajtottak, lökve
működők iizerne , . 81

Fúrógépek, m c k a n i k a i -
lag hajtottak, forogva
működök (19

Fúrógépek, mekanikai-
lag hajtottak, forogva
működök üzeme . . 84

Fúrógépek, mckanikai-
lag hajtottak, ülvo-
nu'íködök üzeme . . 81

Fúrógépek, mekanika i-
lag működök . . . 84, 55

Fúrógépek ütve műkö-
dők, tisztán kézzel
hajtottak 47

Fúrógépek üzeme . . . 3 4
Fúró, kézi fúráshoz . . 36
Fűróitoszoní , . . . 35, 39
Fúró-lövő-munkák sor-

rendje 42
Fúró-munka 34

- munkát, hogy vé-
gezze a bányász . . ii

Fúrónak elf íretolása és
vi,s*/.aliú/.; ' iMi. fúrógé-
peknél . 57

Fúró-ol ló 39
- rongy 35. 39
- teknő . . . 35 39, 40.
- v i l l a 35

F ú r t l y u k a k . el nem sül-
Lek kezelése . . . .118

F ú r t l y u k a k elsütése . . 31
tágassága . 42

F ú r t l y n k i r á n y a . . . . 4(1
megkezdése . 40
mélysége . . él

Füst n é l k ü l váló puska-
por 88
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Gazdynamit . . . . 88, 95
Gcilnci' ÉS Uornhardt-f.

villamos g y u j l o • . • 105
Gelatine-Dynamit . . 88, 95
Gépek, réselök . . . 2;í, 28
Géperővel hajtott fo-

rogva működő fúró-
gépek 58

Géperő vei hajtott f drog ép 56
• (forogva'

működő) fúrógép
Brancit-félc 69

Géperűvol hajtottkőfúró-
gép: Broszrninn-Ka-
chelmann-félo. . . . 6 1

Géperűvol hajtott fcőfúró-
gép: Darlinglon-féle . 61

Géperűvel haj tott (elek-
tromos) fúrógép: Ue-
poele-féle 61

Géperővel hajtottfcőfúró-
gép: Rubois és Fran-
cois-féle 61

Géperővel hajtott kő-
fúrógép: Duisburgi . Gl

Géperővel hajtott kő-
fúrógép: Frö'hlich-féhi 61

Géperővel ha j tot t kő-
fűrógép: l loí ' f 'mann-f . (il

Gf 'pon ' ivH hajtott (fo-
rogva működő) fúró-
gép Jarolimek-féle. ii9, 71

Géperővel h a j t o t t kő-
fúrógép Jager-í'éle . . 61

Géperővel hajtott (elek-
tromos) kőfúrógép:
Ma.rvin-féle 61

Géperővel hajtott kő-
f ú r ó f t é p : Meyer-féle . 61

Géperővel hajtott kő-
f ú r ó g é p : N c i l l - f é l e . . l!l

Géperővel hajtott kő-
fúrógép; Osterkamp-f. 6i
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Géperővel hajtott krt-
fúrógóp: Richlor G.
féle (il

Géperővel hajlóit (fo-
rogva működő) kő-
fúrógép : Roche-Tolay-
féle 6!)

Géperővel ha j lo t t kő-
fúrógép: Sachs-féJe . 61

Géperővel ha j loLt kő-
fúrógóp: Schramm és

Mahler-féle . . . . Cl
Géperővel hajtőit (elek-

tromos) kől'úrógép:
Siemens és IlaJskc-f. 01

Géperővel hajtolt (fo-
rogva működő) fúró-
gép, Traiilz-félc, . . 09

Géperővel hajtott, lökve
működő fúrógépek . 55

Géppel-fúrás . . .34, 47
- mellékszerei 68
- motorjai, . 58
- segítő-gépei 58

Görbenyakuak munkája 25
Gőz, mint a mekanikai-

lag működő fúrógépek
hajtóereje 55

Gronert-féle lökve mű-
ködő kézi kőfúrójtép 48

Gutlapevkadrót-gyujtó '. 105
Gyengén i'íistölgő puska-

por 8í̂
Gyémánt-mosás. . . . 126
Gyújtás 42

elektromos 34, 104
Gyújtó 87, 96. 98

— Bornlmrdt-féifi . '106
gép, villamos . 107

Ahegií-félo 108
Gyujlógép, villamos Born-

hardt-féle. . 1ÜS, 10!)

Gyujtógép, villamos, Mah-
l e r i 's Esclienbacher-
fé lo 107, 108

Gyujlö, Gultaperkadrót-
ból 105, 106

Gyújtó nádból . . . . 98
patron. . . 101, 115

— pälcza alakú . . 105
szalagalakú . . 3.05

— szalmából . . . 98
szál f)9
szer 98

— üreges 99
vessző 99
vi l l amos . . 105, 115
zsinór 87,96,101,103

Haloxilin 88, 90
Hamuvonó 123
E l a i i i i a n - v o b b a s z l ö . . . 88
Használandó munkamód

m e g á l l a p í t á s a . . . . 20
Hatóereje robiasztósze-

reknek 95
Háló 22
Hármasfúrás 40
Hegyes ék 32

kapa 22
réselő rúd. . . 30

ITeilhoíit 88
I l e r a k l i n M8
l l o í l i m m - f . kó ' lúrój iép . dl
Ilornyolás 2il, 25
Horony 2G
Humboldt fúróállványai 78

79
Hydraul ikus feszítő os/.-

lop 77
Hynili pora 88
Ingó fúrás 40
Iránya, l 'úr t lyukn ik . . 40
Ismertető jelei jó bányu-

pornak ÖSí
Jsx.iipol emelő lapát . . 21

137

Janit 88, ül
Jarol Írnek-féle forogva

m. kézi fúró pép 52, 5Í, 69
Jager-féle kőfúrógép . . öl
Jellemzése, bányászati

műnkálatoknak . . . 2 0
John-Jones sajtolója. . 86
Jordán-féle fúrógép . . 48,

4í), 50, 51
Jordán Són & Méch'é-f.

lökve működő kézi kő-
fúrógép 48

Jövesxtés munkálatok fo-
galma . . . . . . . A

Jüveszlhelőség . . . . í
fokozala í, 5
sorozata 5

Jöveszlő bányászati mun-
kálatok 3

Jüvesztő munkarnódok
csoportosítása. . . . 2 0

Kalapács , 28, 29
— kézi . . . . 29. 3 5

nagy 32
réselő . 24, 2ö, 32

Kankalék-szakmáuy . . l í J
Kapa S2

- hegyes 22
- vonó 22

Kaparó 85. 38
Kecskeláb 3,-!
Kettes fúrás 40
Kettős csákány . . . 21, 25
Kevésbbé brizáns rob-

basztó szerek . . . . 8 8
Kezelése anyagoknak ;j. 17

szerszámoknak il,
17. 18

K éi i f ön ál 99
Kéthegyű csákány. . 24. 25
KiHszárú csákány . . 24, 25
Kél tolókás vezénylés

fúvógépeknél . . . . 5 6

Ké/.i f i i ráshoz, fúró . , {Í6
- fúrógépek, lükve
működük 47

Kézi kalapács. . . . 29, 35
- kotró 22
- kőfúrógép, Richter-

féle W>
Kézzel-fúrás . . . . 34, 4 0
Kézzel hajtott, forogva

működő, kó'fúrógépek 52
Kézzel hajtott fúrógépek ;54
Kicserélhető csúcsokkal

bíró csákány . . .24, 20
Kicserélhető éllel biró

csákány U4, 25
Kinrlit 88
Kivágás, sávonként . 30. 31
Kivájása, egész vágatok-

nak 12:í
KlurnpeDSchlagen . . . 4 0
Kocsiállványok . . . . 7 7
Kombinált sinóvszak-

mány 10
Komprimált levegő', mint

a mek an i kailag mű-
ködő fúrógépek hajló-
ereje 65

Konyhasó bányászatban
csákánymunka . . . 2 6

Koron ül'ií ró 36
Kotró, kézi 22
Könyves-Tóth-i'éle lökve

működő kézi kűt'úró-
g é p : 4 8

Körömvas 38
K ö r ü l m é n y e k , melyek a

bányászati jövesz lő
munkála tok módjára,
megválasztására és
eredményére befolyás-
sal vannak . . . .3, 4, 5

Közönséges ék . . . . 32
fűszakmány ' 8
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Kőfejtés, tulajdonképpeni 31
Kő fúrógép, lásd fúvógép

alatt is
Kőfúrógépek, elektromo-

suk 72
Kőfúrógépek, kézzel haj-

- toltak, forogva mű-
ködők 52

Kőfűi ó gépek, mek anik ai-
lag működök . . . . 3 4

Kőfúró: Jarolimck-féle . 55
Taverdon-féle . 55

Kőfűrész 32
Kőzeten, munkája a bá-

n y á s z n a k 20
líiipp-pora 88
Lamensdorf robbasztója 88
Lapát, iszapot emelő . 21
Laner-f biztonsági g y ú j t ó 100

töltő és gyújtó-
módszer 121

Lederit 88
Lemezvas ?2
Levot-féle repesztő ék . 86
Lewin Balendynamitja. 88
Légdynamit 95
L i f i ' i i o s n 88
Lisbeth-féle forogva mű-

ködő kér,i fúrógép . . 52
Usl.eth-féle kézi forgó-

fúró 52, 53
Lilhofracteur 88
Lithofraeteur-Dynamit 88, 94
Loch-féle forogva mű-

ködő kézi fúrógép . . 52
Loch forgó fúrója . . . 53
Lökve működő, géperű-

vel hajtott fúrógépek 55
Lökve n.űködő kézi fúró-

gépek 47
Lükve működő közi kő-

fárógép: Dinoirc és
Maillard-féle . 4«

Lökve működő ké/.i kő-
fúrógép: Faber-féle . -48

Lükve működő kézi kf í-
fúrógép: Fritz- és
Scbrader-féle . . . . 4 8

Lökve működő kézi kő-
fúrógép; Gron ért-féle 48

Lökve működő kézi kő-
fúrógép: Jordán Són
& Mécké-féle . . . . 4«

Lökve működő kézi kű-
fúrógép: Könyves-
TóUi-féle 48

LökveműködŐ, mekanikai-
lag hajtott fúró-gépek í>5

Lökve működő, meka.ni-
kai fúrógépek űzőmé 81

Lövökupak . . . . 101, 102
Lövömunka 34
Lövó'por 88
Lytbofractenr 90
IVÍahler & Escbenbacber

féle villamos gynjtó . 105
Mahler &Eschenbaelier-

f. villamos gyujtógép 107,
108

Marvin-féle (elektromos)
k ő fúrógép 61

Marv in- fé le e lektromos
(ütve rní íköi . lő) kűlVirr ' )-
gép . . . . . . . 7 2 , 7 3

Mázsaszaktnány. . . . 11
Meganit 88. ÍJ*

- félék használásai 18,119
Megállapítása haszná-

landó munkarnódi iak 20
Meghatározása, szak-

manymunfcának, . . 14
Megkezdése fúrásnak . 41.1

f ú r t l y u k n a k éu
Mekanikailag hajtott, fo-

rogva működő fúró-
gépek üzeme . . . . 84

M e k a i i i k i ű l a g haj tolt, fő-
rogvamííködű köfúró-
gépek Ói)

M e k a n i k a i l a g lökve mű-
ködő kőfiirógépek
üzeme 81

M e k a n i k a i l a g működő
fúrógépek 55

Mekanikailag működő
fúrógépek fajai . . . 05

Mekanikai lag működő
fúrógépek mellékgé-
pei 55

Mekanikailag működő
fúrógépek segítőszorei 55

Mefcanikailag ülve mű-
ködő fúrógépek üzeme 81

Melinite . '. 88
Mellékgépek m e k K n i k s i -

lag működő fúrógé-
pei 55

Mellékszerei, géppel fú-
rásnak 58

Mesterfogások szak máiiy-
adáshoz 15

Moyer-t'élc kőfúrógép . 61
Mélysége, fúrt lyuknak . 11
Mészpatron 121
Métcrszíiktnáiiy . . . . 9
M i l i n i ! 88
Motorjai géppel fúrás-

nak 58
Módozatai bérezésnek. 3
Munkaeredménye, taka-

rító munkának . . . £ 2
Munkája bányásznak . 3

bányásznak a
kőzeten 20

Munkamódnak, haszná-
í a n d ó n a k megállapí-
tása 20

Mnnkaszak G
Nagy kalapács . . . . 3 2

Napszámban végzett bá-
Tiyásznmnka . . . . 6 -

Napszámbér 7
Napszámmunka, alkal-

mazása G
Naps/.ámmunkát m i k é n t

fizetik 7
Kád-gyújtó 98
Neill-féle kőfúrógép . . (il
Neumayr pora . . . . 88-
Nitrocqlle 88
Nitroglieerin készítmé-

nyek teljes explosió-
járiak elérése . . . . 1 0 1

Nyeles ék 2!)
Nyél n é l k ü l való ék. . 30-
Nytroglyczerin . . .88, 92
Ormozás 30, 31
Osterkamp-f. kőfúrógép 61,

68
Oszlopos állványok . . 77
Parforce-szakmáriy . . 9
Patronok = töltények .
Pálcza alakú gyújtó . . 105
Praemia-szafcmány . , 8
Petragit 88
Petrali lh 88, ííl
Plom és d'AndrimonL-f.

forogva iTiüködő kézi
fúrógép 52

Puskapor, füst n é l k l i l i . 88.
gyengén fii s

tölgű 88
Puskaporral töltés m eny-

nyisége 111
Pyrolith 88
Regulator 58
Rendszere fizetésnek 3, 18
Repesztő-ék. Levet-féle 86.

szerkezetek . 34
Régi báiiyavágatok újra

nyitása 127
U és' . 25-
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Re sei és 23, 2f>
Réselő-ííópek . . . . 2 3 , 2 8

— kalapács. 24, 25, 33
rúd . 25, 29, 30, 32

- hegyes. . . 30
Rhexit 88. lií
Rieh ter Gusztáv-féle uni-

versalis kőfúrógép . . 61
"64, C5, 66

Richter nagy fúróáll-
ványa 78

Robbanó gázos bányák-
ban használatos rob-
basztó m u n k á t pótló
szerkezetek 86

l lobbanó jiázus szénbá-
nyákban robbíuszló-
m u n k a 120

Robbasztás 34-. 87
D y n a m t t t a l ala-

csony hőmérsékletnél 117
Robbasztás szerei. . . 87
Robbasztást pótló mun-
& kák . . 120
Robbasztó anyagok . 34, 87

erő-
próbája 34

Robbasztó-Gelatinc . 88, 95
munka . . 20. 3-i

a síj-
b;'my;isz:i.l)).'!ll. . . . 121

Robbasztó-munka első
használásának ideje
(1027.) ' . 34

Robbasztó-munka érc?.-
bányászatban . . . . 1 1 9

Robbasztó-munka, rob-
banó gázokkal küzdő
szénbányákban . . . 120

l l o b b a s z t ó - m u n k a se-
U'í loszerei üi-

Robbasztó-munka szón-
bányászatban. . . . I I ! )

Robbasztó-mimkát pótló
szerkezetek, robba.no
gá/os bányákban . 8G

Robbasztó-munka vis-
érCTibány ászaiban

Robbasztó-pamut .
— papír .

salétrom
szerek, bri-

zánsak . . . . . . . 8 8
Robbasztó szerek, folyós

alkotórészekkel . . .
Robbasztó szerek, ke-

vésbé brizánsak . .
l iobbas/tó s/.rivk. K Z Í -

lár . l a lkotórészekkel .
Roblmsztó szerok, ujab-

bak ....... 87, 88
Robbasztó szerek ható-

erejének meghatáro-
zása ........

Roburlt .......
Rochc-Tolay-f. kőfúró-

gép ........
Romit ........ 88
RováLkolíls . . . 25, 30, 31
Hnth-f. biztonsági j iynj tó 100
lí i 'n l , réselű. 25, 29, 30, 32

hegyes . . íK>

Ilit
88
08
88

87

88

87

95
88

69

Sac.hs-félc kőfűrógóp 61, C9
Sajtolt lövó'pov . . . 88, 91.
Samuul - Parker- Biddcv

sajtolója ...... 86
Sávonként kivágás . HU. 31
Schramm és Mahler kő-

fúrógép ...... 61
Schultze pora. . . . 88. 90
Segitö-íépei, géppel fú-

rásnak ....... í>8
Hs^íLő-szei'ei, m e.ka n i-

működő fúró-

141

Segítő-szerei robbasxtó-
munkánuk

Siemens és l la lsko-fél«
(eleklromos) kőfúró-

61
Siemens és Hal B ke-féle

forogva működő elek-
tromos köfiírógép . . 72

Siemens és Halskc-féle
elektromos (ütve mű-
ködő) kőfúrógép . , 72

Sinorszakmány . . . . 9
kombinált 10

Sínvas, feszítő . all, 30, 33
Soim;itajüveszthe!űség-

nek i
Sorrendje, fúró-lövű-

m u n k á n a k 42
S óban y ásza Lban, f eszi tő-

m u n k a 33
Sóbányászatban, rob-

basztómunka . . . . 1 2 1
Sóbányászatban, tűzzel-

fej tés 124
Sóbányászatban, vasék-

munkii 31
Sóbányászatban, vízzel

fejtés 126
Sóbányászatnál dívó

szakniáuy 12
Specziál-szakmány . . 8
Slanek és Reska-féle

forogva m. kézi fúró-
gép 52

Súlyszakmány . . . . 1 1
Sűrített levegő, mint a

mekaníkai íag működő
fúrógépek hajtóereje.

Szabmáuy 8, 14
Szakmány 7
Szakmányadáshtw mes-

terfopások lő
Szukmányadáskor eljánVs 16

Szakraányban végzett
bányászni un ka . . . (»

Szn.kmánybcmérés . . Ifi
S/,a k rrián y be r megh atá-

rozásáriak feltételei . lő
Szakmány, csille- . . . IS

czentimeter- 9'
darab . . . 12
darabszén . 12
érez- . . . 11
érczválasztó 11
föltételes. . 8
könyv . . . 15
je l . . . .!), 10
- é v i . . . 10

k a n k n l ó k . 13
mázsa- . . 11
méter . . . 9
megbatáro-

xásnak a lap ja . . . . 1 . 4
Szakmány megszabásá-

nak elvei 14
munka meg-

határozása 14
Szakmány parforczc- . 9

praemia-. , 8
ü i n ó r . . . S )
sóbányászat-

ru'i l d ívó 12-
Ssüikmány speczial- . . 8-

súly- . . . 11
takarító-. . 13
tonna- . . .
űrmérték- . 11
sinór- . . . 9

Szalag alakú gyúj tó. . 105
Szalrnagyujtó í'8
Szárító-pálcza . . .36, 39
Szekérállváuyok . . . 7 7
Szekurit 88
Szerszámai csákány-

ra un k áriak . . . . 23, 2-í-
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• Szerszámai feszítő mun-
k á n a k 31, 82

Szerszámai, fiíró és rob-
basztóiüunkáuak . 34, 35

Szerszámai, takarító-
murikának 21

'Szerszámai, tűzzel fej-
tésnek .123

-Szerszámai vasékmnn-
kának 28, 29

Szerszámok kezelése 3, 17
• Szénbányászatban csá-

k á n y m n n k a 25
S / én 11 ái i yás /.alb ai i íeszí-

l ö m u n k a 33
Szénbányászatban, rob-

basztó-munka, . . . 119
Szénbáii yászatban lakn-

rító-munka . . . . 21, 23
Szénbányászatban tűzzel

fejtés 124
Szénbányászatban vas-

ékmunka 31
Szénbán y aszalókban

vízzel fejtés . . . . 1 2 6
SzéntörS-gép,Waleher-f, M
Szilárd alkotórészekkel

hírű vobbasztószerok. S7
S z i t ú v i l l . ' i 123
T;ik;ir i lás 42
Takanló-mi . inka. . . 20, 2}

érczbá-
nyászatban . . . . 21, 2 3

Takarító-munka hasz-
nálata 2!

Takarító-munka, munka-
eredménye 22

Takarító-munka szén-
bányászatban . . . 2J, 23

'Takarító-munka szerszá-
mai 21

T a k a r i l ó - s z a k i n á n y . , 11}
T ; i v < T i l < > M - ] ' i ' ' [ e k t ín í ró . 55

Tágassága fúr ( l y u k a k n a k 42
Tisztán Itex7.nl hajtott ülve

működő fúrógépek , 47
Tohmson -Houston-féle

forogva nn'íködő elek-
tromos kőíurógép . . 72

Tolókák n é l k ü l i vezény-
lés fúrógépeknél . . 56

Tolükás vezénylés fú-
rógépeknél 56

Tonnaszakmány . . . 1 . 1
Többes-fúrás 40

| Töltény 87, 96
Töltés 34, 42

Dinamittal és dy-
namilszerí í anyagokka l 114

Töltésnek, puskaporral
va lónak mennyisége. 1.11

Töltés, pornemü rob-
basztó anyagokkal . 110

Töltővessző 35, 38
Töró'gép, Démanet-féle. ' 8G
- rúd 33, 123
- vas 32

Trau tz-fél e k ő fúrógép . 60
Tula jdonképpeni ékkel

való ni u uka, . . . 20, 31
T u l a j d o n k é p p e n i kó'fej-

lós '. 31
Tiizelő-hdy IS3
Tűzzel fejtés 123

- érczbányá-
szalban 124

Tűzzel fejtés hibái . . 123
s ó bányá-

szatban 124
Tűzzel fejtés szerszámai 123

- szénbányá-
szatban 124

Ujabb robbüsztn szerek 87
80

l l j r j i . ny i tása , régi bá-
nyavága lo l i i i ak , . . 1S7
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Ulrich-féle forogva mű-
ködő kézi Mfúrögép 53

Unió-gép 72
Üreges gyújtó . . . . 99
i'rmérték-szakmány . . 11
Ürtű 38
Ütveműködő elektromos
_ kőfúrógép: Depoele-f. 72
Ütve iníiködő elektromos

kőfúrógép i Marvin-í.. 72
73

Ütve működő elektromos
kőfiirógéf): Siemens és

_ Halske-féle 72
C'l.ve működő, kézi kű-
„ fúrógép, Barlow-féln. 48
Ütve műküdő, mekani-

kai lag bn j to t t fúró-
gépek ,r.5

Ütve működő, mekani-
k a i l a g hajtott fúró-
gépek üzeme . . . . 8 1

Ütve működő, tisztán
kézzel hajtott, fúró-
gépek 47

Üzeme, fúrógépeknek . 34
Üzeme, lökve működő

mek HP. i k a i l a f ; h a j t o t t
f ú r ó g é p e k n e k . . . . 8 1

Üzeme, m e k a n i k a i h i ^
hajtott, forogva i n ű -

. ködő fúrógépeknek . Sí
Üzeme, mekanika i lag

hajlott, ütve m ű k ü d ő
fúrógépeknek . . . . 8 1

Vasbányászatban csá-
k á n y m u n k a 25

Yasékmunka alkalma-
zásának köriUniényei 28

Vaséknuinka érc?,bányá-
s/.atban 31

Vasék t i n i n k a, sóbánya-
szalhiui 31

Vasékmui ika szerszámai 28,
29

Vasék munka, szénbányá-
szatban -il

Vasékmnnka, vasércz-
b á n y á s K a t b a n . . . . 31

Vasérczbányászatban fe-
szító'munk'a 33

Vasérczbányászatban
robbasztómnnka . , 119

Vasérczbányászatban
vaséknmnka . . . . 3 1

Vasérczbányásza tokban
vízzel fejtés . . . . 126

Vassa l és ékkel va.ló
munka (Vasékmunka) 28

Vegyítet t lövőpor . . . 88
Vezénylés, fúrógépeknél 5ü,

57
Vezetődrót v i l l a m o s gyúj-

táshoz 106
Véső 128

- fúró 36, 37
- forogva működő 37

Vi l la 22
Villamos gyújtó . . 105, 115

gyu j lógép . . . 107
Abegg-

fé le 108
Villamos gyujtógépjBorn-

l i ü . n l l - f é l e . . . 108, 109
Vil lamos gyújtó, Geit-

ner s. Bornhardl-féle 105
Vil lamos gyújtó Mahler

& Eschenbaeher-féle. 105
107, 108

Visszabúzása í'úrónak
fúrógépeknél . . . . 5 7

Vízzel fejtés 120
a só bányá-

szatban 126
Vízzel lejtés érezl jányá-

szatokban . . . 125
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Vímil fejtés szénbányá-
szatokban 12(i

Ví/,ücl fej Lés vasérc/ljií-
n y á s a a t o t b a n . . . . 126

Vonókapa 22
Vulkánit 18

Walchor-I'élc s 7.6 nlő rö-
í>c[) 86

W e . s l l n . l i i 88
Zsinórszakmany . . . 9

kombi-
nált 10

TARTALOMJEGYZÉK.
(A számok ín. oldalokat jelentik.)

Előszó .......................
1. Általános rész ............... -

A bányás'/, munkájának vagy a jövi'S'/.tís munkálatai-
nak f o g i i l m a ..................

Körülmények, r n o l y c k n, jövesztő bányászati munkála-
tok módjára, megválasztására és eredményire be-
folyással vaunak ................

A bérezés módozatai ...............
Napszám. Szakmany ................
Anyag- és szerszámku/elés .............
II. A bányász munkája a kőzeten .......

Általános .....................
Takarító munka . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Csákány-munka ..................
Vassal és ékkel való munka (Vasékmimka) .....
A tu lü jdonkóppi in i ókket való munka, vagy n lulajdon-

képpi-ni kőfejtés . . . . . . . . . . . . . . . . .
B'űszíl.0 munka ..................
A fúró- és lövő-, vag-y M ró- és robbasztó í r n n i k a . .
111 A tűz mint a bányásznak segítője, a kőzeten

való munkánál ...............
IV. A víz, mint a bányásznak segítője, a termelő

munkáknál .................
V. A bányaűzés különböző czéljaira szolgáló

fúrások elkészítése . . u ..........
VI. Egész vágatok kivájására szolgáló mekanikus

berendezések és gépek ............
Bet-Ssoros tárt/i/mutató .............

17
20
20
Í21
23
2iJ

31

122

125

129
>
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A MAGYAR BÁNYÁSZFELŐR
KÉZI KÖNYVTÁRA

húsz, egyenként lezárt kötélből fog állani.
A vállalat tervezete következőképpen van
megállapítva: '

L kötet. Hivatalos irálytan.
II. » Ásványtan.

III. » Földtan.
IV. » Kőzettan— Őslénytan.
V. » Telepismeret. Kutatás.

VI. * Mélyfúrás.
VII. * Bányászati munkálatok.

VIII » Fejtés.
IX. » Szállítás. Járás.
X. » Bányák biztonosítása.

XI. » Légvezetés, szellőztetés.
Világítás.

XII. » Kőszén- és érczelŐkészités.
Briquettegyártás. Koksz-
égetés.

XIII. » Földméréstan.
XIV. » Bányaméréstan.
XV. » Mechanika. Gépelemek.

XVI. » Általános géptan.
„t..|-.l,. l . . | . . 1 ... . 1 .. • • [..(-. l,-|-,l-.|~|-,|~l-;

. . . . ' , - '- - ,r ,

1 ','•••', .' , ' .'.', ." . ., . ,.' •' ' -••' l ' .''. 1 •. •".'. •''-'.'''-
'.• • . • . ' . . , . . ' . . V^. .'•.,'. ..V1 V : • " . • - . . , .

i
41
|
I
í
í
|

4
í1jn
7Í
"JT
1T

|
f
-íf
1
-jt
l
14fii
:;

'

'
.

;

-

•

•'''

-

•

-

|

M
~'^t
:|
|
|
1
É
-"i*
•aj;

É̂

•r
•-

P
-"̂ ,

Pi~
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XVII. kötet. Bányag-éptan.
XVIII. » Középítéstan.

XIX. » Elektrotechnika. Mechanikai
technológia,

XX. » Számvitel.
A kötetek tetszetős formában, vászonba

kötve, czímnyomással, rajzokkal gazdagon
ellátva, szép kivitelben, finom papíron nyomva J.
jelennek meg:

A Magyar Bányászfelőr Kézi Könyvtára
egész sorozatának ára. bértől mentes kéz- J;
besítéssel, húsz forinttal lett megállapítva.

Egyes köteteknek ára három korona.
^A Magyar Bányászfelőr Kézi Könyvtára
megrendelhető alúlírt kiadóknál, s minden
hazai könyvkereskedésben.

Részletes'prospektusokat kívánatra, bár-
mely számban küld a kiadó:

f
Jberges Ágost ö$v. és fia

könyvJcereskedésé

Selmeczbányán.
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